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[DE] Unser fachkundiges Service-Team
berét Sie gerne ausfiihrlich und kompetent!

Wir freuen uns auf Ihren Anruf!
Kunden-Service:

Montag bis Freitag von 7.00 - 20.30 Uhr
Samstags von 8.00 - 18.00 Uhr

Tel. 06050 9710-12

Fax 06050 9710-90
info@strauss.de

Engelbert Strauss GmbH & Co. KG
Frankfurter Strae 98-108

63599 Biebergemiind

Germany

strauss.works

[GB] Our competent service team will be
more than happy to advise and assist!

We look forward to your call!
Customer service:

Monday to Friday from 8 am to 5 pm
Phone.  +49 6050 9710-89075
Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de

[FR] Notre équipe de service qualifiée vous
conseille en détail et en toute compétence.

Nous nous réjouissons de votre appel!
Service clientele :

Lundi au vendredi de 8.00- 17.00 h
Tél. +49 6050 9710-89076

Fax +49 6050 9791-37
info@strauss.de
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Sehr geghrler Kundg!

Die Sicherheitsschuhe erfiillen selbstverstandlich die Anforderungen der EN ISO 20345:2011. Die Be-
andlich die Anforderungen der EN IS0 20347:2012.

i erfiillen selbstv

Bei diesem Produkt handelt es sich um personliche Schutzausriistung geméR der Verordnung (EU) 2016/425. Verweis auf
die Verordnung (EU) 2016/425 und Normen: Amtsblatt L 81/51 der Européischen Union. Standards sind bei der Beuth
Verlag GmbH erhiltlich.

Die Konformitatserklarung finden Sie unter folgendem Link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Die Schuhe sind nur als Sicherheits- oder Berufsschuhe im Sinne der DGUV Regel 112-191 zu verwenden. Eine Anwendung
dariiber hinaus ist nicht zuldssig. Die Schuhe sollen je nach Ausfiihrung vor Risiken wie Feuchtigkeit, mechanischen Einwirkungen
im Zehenbereich (Stof und Druckkrafte), Eindringen von Gegenstanden durch die Sohle, A elektrische Aufladung,
leichte Schnitte im seitlichen Schaftbereich, Warme und Kalte schiitzen. Dle Schuhe bieten den in der Kennzeichnung der Schuhe
l Schutz. Dariiber hi hende Einfluss- und L l wie zum Beispiel hohere mechanische Kraf-
te, extrem scharfe Gegensténde, hohe bzw. sehr tiefe Temperaturen oder der Einfluss von konzentrierten Sauren, Laugen oder
anderen Chemikalien konnen die Funktion der Schuhe beeintréchtigen und es sind zusétzliche Schutzmalinahmen zu ergreifen.

Wichtiger Hinweis: Die Schuhe sollten vor jedem Tragen kurz auf von auBen erkennbare Schaden iberpriift werden (z.B. Funkti-
onalitat der Verschlusssysteme, ausreichende Profilhhe). Es ist wichtig, dass die gewahiten Schuhe fiir die gestellten Schutz-
anfor gen und den betreffenden Einsatzbereich geeignet sind. Die Auswahl der geeigneten Schuhe muss auf der Grundlage
der Gefahrdungsanalyse erfolgen.

Nahere Informationen dazu erhalten Sie auch bei den Ber ten.

P

Haltbarkeit: Im Falle von Futterleder in unseren Schuhen, wurden diese mit groRter Sorgfalt aus den besten Hauten ausgewahlt
und gegerbt. Leder ist ein Naturprodukt - daher kann das Futterleder bei Personen mit stark transpirierenden FiiRen unter Um-
standen etwas abférben. Diesbeziiglich konnen wir keinerlei Garantie iibernehmen.

Die Schuhe miissen ordnungsgemal gelagert und transportiert werden, wenn mdglich in einer Schachtel in einem trocke-
nen Raum. Die Schuhe sind mit dem Produktionsdatum gekennzeichnet. Aufgrund der zahlreichen Einflussfaktoren ist die
Angabe eines allgemeinen Haltbarkeitsdatums nicht moglich. Wir empfehlen, Schuhe, die mit Gummi, EVA- und/oder PUR-
Materialien verarbeitet wurden, 5 Jahre nach Fertigungsdatum zu entsorgen. Uberdies hangt das Haltbarkeitsdatum vom
Verschleifgrad, der Nutzung, dem Anwendungsbereich und duleren Faktoren wie Hitze, Kalte, Feuchtigkeit, UV-Bestrah-
lung oder chemischen Stoffen ab.

Aus diesem Grunde sind die Schuhe vor dem Gebrauch immer sorgfltig auf Schaden zu untersuchen. Beschadigte Schuhe diirfen
nicht verwendet werden.
leitung zur Schadenshewertung: Wird folgendes f: IIt, sind die Schuhe zu ersetzen:
a) Beginn ausgepragter und tiefer Rissbildung tber die Hlfte der Obermaterialdicke (siehe Bild 1)
b) Starker Abrieb am Obermaterial inshesondere wenn Vorderkappe oder Zehenschutzkappen freigelegt sind (siehe Bild 2)
c) Das Obermaterial weist Bereiche mit Deformati Abbrand- und Schmel t oder Blasen oder aufgerissene
Nahte am Bein auf (siehe Bild 3)
d) Die Laufsohle zeigt Risse groBer als 10 mm und tiefer als 3 mm (siehe Bild 4)
€) Abtrennung von Obermaterial/Laufsohle gréBer als 10 bis 15 mm Lange und 5 mm Breite
f) Profiltiefe in die Biegeflache der Laufsohle geringer als 1,5 mm (sieh Bild 5)
g) Die originale Einlegesohle ist deutlich verformt oder zerdriickt
h) Bei manueller Kontrolle der Innenseite des Schuhs werden Zerstdrungen
des Futters oder scharfe Kanten des Zehenschutzes festgestellt (siehe Bild 6)

Bitte beachten Sie die nachstehenden Pflegehinweise zur Ford,

g der Haltbarkeit des Produkts:

Pflegehinweise: Die Pflege von Leder- und/oder Textilschuhen tragt zur Erhaltung der Funktionalitét bei und verlangert die
Nutzungsdauer des Produkts. Aus diesem Grund ist es iiberaus wichtig, Leder und Textilien sachgemaR zu pflegen:

- Normale Schuhcreme ist zur Pflege unserer Schuhe aus Leder nur bedingt geelgnet Fiir Schuhe, die stark mit Nasse
in Beriihrung kommen empfehlen wir ein Pf |, das eine impragni erkung besitzt, ohne dabei die
Wasser kei fnat | | bieten wir Ihnen als Zubehtr an.

bzw. einzuschrél Dieses Pfl




- Bei Schuhen mit Textilmaterial entfernen Sie Flecken am besten mit einem sauberen Tuch, pH-neutraler Seife
und warmen Wasser. Verschmutzungen sollten auf keinen Fall mit einer Biirste behandelt werden.
Dles kann das Material beschadigen.

- heits- und Berufsschuhe sind nicht fiir \
zerstort werden konnen!

- Nasse Schuhe sollten nach der taglichen Arbeit an einem luftigen Ort langsam getrocknet werden.
Die Schuhe sollten nie im Schnellverfahren an einer Heizquelle getrocknet werden, da sonst das Leder hart und briichig wird.
Bewahrt hat sich hier ein Ausstopfen mit Papier.

- Sollten Sie die Mdglichkeit haben, 2 Paar Schuhe abwechselnd zu tragen, ist dies in jedem Fall zu empfehlen,
da dies dem Schuh ausreichend Zeit zum Trocknen gibt.

he geeignet, da sicherheitsrelevante Eigenschaften

Die Kennzelchnung hat folgende Bedeutung

EN S0 20345 g huhe/EN 1SO 20347 Anforderung Berufsschuhe

SB/0B'" Grundanforderungen

§1/01"  Grundanforderungen; zusatzllch geschlossener Fersenberewh Antlstatlk
kraftstoff andig", Energi dgen im F

$2/02' Grundanforderungen zusatzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, kraftstoffbestandig",
Energi dgen im F bereich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme

$3/03 Grundanforderungen zusétzlich: geschlossener Fersenbereich, Antistatik, kraftstoffbesténdig",

Ener dgen im F ich, Wasserdurchtritt und Wasseraufnahme,
Durchtritthemmung, profilierte Laufsohle
$4/04" Grundanforderungen; zusétzlich: A ik, Energieaufnah ogen im Fersenbereich

$5/05" Grundanforderungen: Antistatische Energieabsorption im Fersenbereich,
durchtrittsichere AuBensohle mit Profil

' Giiltig fiir Schuhe aus Leder oder anderen Materialien, mit Ausnahme von Vollgummi- oder Gesamtpolymerschuhen
" Gilltig fiir oder
" Giiltig fiir Sicherheitsschuhe

Klasse 1: Schuhe aus Leder oder sonstigen Materialien, mit Ausnahme von Vollgummi- oder Vollpolymerschuhen.
Klasse 2: Vollgummischuhe (d. h. komplett vulkanisierte Schuhe) oder Vollpoly chuhe (d. h. komplett gegossene Schuhe).

Erkldrung der Symbole: P Durchtrit A Antistatische Schuhe HI Warmeisolierung (bis max. 150 °C fiir 30 min.) CI Kalte-
isolierung (bis max. -17 °C fiir 30 min.) E Energieaufnahmevermdgen im Fersenbereich WRU Wasserdurchtritt und -aufnahme
des Schuhoberteils WR Wasserdichtheit des Schuhes HRO Verhalten gegeniiber Kontaktwarme (max. 300 °C fiir 1 min.) SRA
Rutschhemmung auf Keramikfliesen/Reini | SRB ht auf /Glycerin SRC Rutschh auf

Keramikfliese/Reinigungsmittel und Slahlplatte/Gchenn M MittelfuBschutz CR Schnittfestigkeit (nicht gegen Ki

te) AN Kndchelschutz FO Kraftstof

AuBere Wasserdurchldssigkeit und -absorption (WRU, S2, $3) bezieht sich ausschlieRlich auf das Obermaterial und garan-
tiert nicht die vollstandige Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs.

Die Kenn, gibt die GroRe des Schuhs, den Namen und die Adresse der Firma, den Artikelcode, die
Sicherheitsklasse, erfiillte Zusatzanforderungen, die verwendete Norm und das Produktionsdatum an.

Herstelldatum: Das Herstelldatum beschreibt den Zeitpunkt der Produktion in Bild und Schrift auf dem CE-Label im Schuh.
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M Das Fabriksymbol steht hildlich fiir die Produktion.

Wahrend die Zahlen MM/JJJJ fiir den Monat und das Jahr stehen in dem der Schuh produziert wurde.
MM/JJJJ

Haben Schuhe antistatische Eil haften, sind aufgefuhr!e Empfehlungen gend zu beach A
Schuhe sollen benutzt werden, wenn die it besteht, eine elektrostati Aufladung durch Ableiten der elektrischen
Ladungen zu vermindern, so dass die Gefahr der Zundung, 2.B. entflammbarer Substanzen und Dampfe durch Funken ausge-
schlossen wird, und wenn die Gefahr eines elektrischen Schlags durch ein elektrisches Gerat oder durch spannungsfiihrende Teile
nicht vollstandig ausgeschlossen ist. Es sollte jedoch darauf hi i werden, dass he Schuhe keinen hinreichen-
den Schutz gegen einen elektrischen Schlag bieten kdnnen, da sie nur einen Widerstand zwischen Boden und FuB aufbauen. Wenn
die Gefahr eines elektrischen Schlags nicht véllig ausgeschlossen werden kann, miissen weitere Malnahmen zur Vermeidung
dieser Gefahr getroffen werden. Solche Mafinat und die nachfolgend Priifungen sollten ein Teil des routinema-
Rigen Unfallverhiitungsprogramms am Arbeitsplatz sein.

Die Erfahrung hat gezeigt, dass fiir antistatische Zwecke der Leitweg durch ein Produkt wéhrend seiner gesamten Lebensdauer
einen elektrischen Widerstand von unter 1000 MQ haben sollte. Ein Wert von 100 kQ wird als unterste Grenze fiir den Widerstand
eines neuen Produktes spezifiziert, um begrenzten Schutz gegen gefahrliche elektrische Schlége oder Entziindungen durch einen
Defekt an einem elektrischen Gerat bei Arbeiten bis zu 250 V zu gewahrleisten. Es sollte jedoch beachtet werden, dass der Schuh
unter bestimmten Bedingungen einen nicht hinreichenden Schutz bietet, daher sollte der Benutzer des Schuhs immer zusétzliche
SchutzmaBnahmen treffen.

Der elektrische Widerstand dieses Schuhtyps kann sich durch Biegen, Verschmutzung oder Feuchtigkeit betrachtlich dndern.
Dieser Schuh wird seiner vorbestimmten Funktion beim Tragen unter nassen Bedingungen nicht gerecht. Daher ist es notwendig,
dafiir zu sorgen, dass das Produkt in der Lage ist, seine vorbestimmte Funktion der Ableitung elektrischer Aufladungen zu erfiillen
und wahrend seiner Gebrauchsdauer einen Schutz zu bieten. Dem Benutzer wird daher empfohlen, erforderlichenfalls eine Vor-
Ort-Priifung des elektrischen Widerstandes festzulegen und diese regelmaBig und in kurzen Abstanden durchzufiihren. Schuhe
der Klassifizierung | konnen bei langerer Tragezeit Feuchtigkeit absorbieren und unter feuchten und nassen Bedingungen leitfahig
werden. Wird der Schuh unter Bedingungen getragen, bei denen das Sohlenmaterial kontaminiert wird, sollte der Benutzer die
elektrischen Eigenschaften seines Schuhs jedes Mal vor Betreten eines gefahrlichen Bereichs tiberpriifen.

In Bereichen, in denen antistatische Schuhe getragen werden, sollte der Bodenmderstand S0 sem dass die vom Schuh gege-
bene Schutzfunktion nicht aufgehoben wird. Bei der Benutzung sollten keine isoli mi hme normaler
Socken zwischen der Innensohle des Schuhs und dem FuR des Benutzers eingelegt werden. Falls eine Einlage zwischen der
Innensohle des Schuhs und dem Fu des Benutzers eingebracht wird, sollte die Verbindung Schuh/Einlage auf ihre elektrischen
Eigenschaften hin tiberpriift werden.

Trégt dieser Schuh das Merkmal , durchtrittsicher”, wurde er im Labor mit einem stumpfen Nagel mit einem Durchmesser
von 4,5 mm und einer Kraft von 1100 N getestet. GroRere Krafteinwirkung oder diinnere Nagel konnen das Durchtrittrisiko
erhdhen. In solchen Fallen sind alternative praventive Manahmen in Betracht zu ziehen. Zwei allgemeine Arten von durchtritt-
hemmenden Einlagen smd derzeit in PSA Schuhwerk verfiigbar. Dies sind metallische und nichtmetallische Materialien. Beide
erfiillen die Mind gen an den Wid | gegen Durchdri der Normen, die am Schuh gekennzeichnet sind, aber
jede hat unter iche zustzliche Vorteile oder Nachteile einschlieBlich der folgenden: Metall: Wird weniger durch die Form
des spitzen Gt jes/Gefahr (z.B. Durct Geometrie, Schrfe) beeintréchtigt. Auf Grund der Einschrénkungen in der
Schuhfertigung wird nicht die gesamte Lauffléche der Schuhe abgedeckt. Nichtmetall: Kann leichter, flexibler sein und deckt
elne groBere Flache im Vergleich zu Metall ab, aber der Widerstand gegen Durchdringung wird mehr von der Form des spitzen

/Gefahr (z.B. Durct , Geometrie, Schérfe) beeinflusst. Fiir weitere Informationen tber die Art der durchtritt-
hemmenden Einlage in Ihren Schuhen kontaktieren Sie bitte den Hersteller oder Lieferanten wie in dieser Benutzerinformation
angegeben.

Hinweis: Alle Tests wurden mit einer herausnehmbaren Einlage durchgefiihrt. Ausschliefilich Schuhe mit der gepriiften
oder einer dhnlichen Einlage des gleichen Typs sind zur Nutzung freigegeben. Bei Einsatz nicht kompatibler oder technisch

veranderter Elnlagen prechen die Sicherheits- und Berufsschuhe nicht mehr den Anforderungen der Norm. Dies kann
die Schutzei beeintrachtigen. Ohne Einlagen hergestellte und gelieferte Sicherheits- und Berufsschuhe wurden
unter diesen Bedi getestet und hen daher den Anforderungen der jeweiligen geltenden Norm.

fiir gegen itte, gemal den
Anforderungen von EN IS0 17249:2013 und EN ISO 20345 2011.

Dieses Produkt gilt als personliche Schutzausriistung gemaR Verordnung 2016/425 EU.
LEVEL 2



Die K ich der Sicherheitsschuhe zum Schutz vor K durch Handk agen enthalt Inf

iiber: Hersteller, notifizierte Stelle, Nummer und Angabe des Jahres der geltenden Norm, Kategorie und Symbole fiir Zusatz-
anforderungen, SchuhgréRe, Produktionsmonat und -jahr sowie die Typenbezeichnung des Herstellers. Sicherheitsschuhe zum
Schutz vor Kettensagenschnitten sind mit einem Piktogramm zur Angabe des Schutzgrads gekennzeichnet. Diese personliche
Schutzausriistung liefert keinen hundertprozentigen Schutz vor Schnitten durch Handkettensdgen. Es ist jedoch moglich durch
personliche Schutzausriistung einen gewissen Schulzgrad zu erzielen. Es gibt drei verschiedene Schutzgrade, die unter festge-
legten Priifungsbedi einer K tl indigkeit von 20 m/s (Schutzgrad 1) 24 m/s (Schutzgrad 2) und 28 m/s
(Schutzgrad 3) entsprechen. Es wird empfohlen fiir die jeweilige Ki Schuhe auszuwahlen
Dabei ist wichtig, dass sich Schuhe und Hose iiberlappen. Diese Sicherheitsschut ersetzen keinesfalls eine sichere Arbeitstect
nik. Der unsachgeméBe Einsatz eines motorisierten Geréits kann Unfélle verursachen. Bitte beachten Sle stels die Slcherhelts
hinweise der entsprechenden offentlichen Behdrden und Fachverbande sowie die Sicherhei

des verwendeten Motorgerats.

Dear Customer!
General information: The safety shoes meet the requirements of EN 1SO 20345:2011. The occupational shoes meet the require-
ments of EN IS0 20347:2012.

This product is personal protective equipment in accordance with regulation (EU) 2016/425. For UK this product is in ac-
cordance with PPE regulation (EU) 2016/425 as brought into UK Law and amended.

The declaration of conformity can be found at the following link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

The shoes may only be used as safety or occupational shoes in terms of DGUV Rule 112-191. Any other use is not permitted.
Depending on the model, the shoes should protect against risks such as moisture, mechanical impact in the toe area (impact
and compressive forces), penetration of objects through the sole, slipping, electrical charging, light cuts in the side shaft area,
heat and cold. The shoes offer the protection stated on the shoe protection information label. Any other influencing or ambient
conditions, for instance higher mechanical forces, extremely sharp objects, very high or low temperatures or the effect of concen-
trated acids, alkalis or other chemicals can impair the function of the shoes, and additional protective measures must be taken.

Important Note: It is important that the shoes be chosen for the protection requi and the cor ing area
of use. A suitable shoe must be chosen on the basis of a hazard analy5|s You can also receive detailed information about this at
the corresponding mutual indemnity associations.

Durability: Any leather lining in our shoes has been selected carefully from the best skins and tanned. Leather is a natural product
which means that its colour may rub off when it comes into contact with heavily transpiring feet. Therefore, we cannot accept
any responsibility for this.

Always check the shoes for obvious external damage every time before putting them on (e.g. that the closing system works,
adequate sole profile).

It is important that the selected shoes are suitable for the defined protection requirements and the respective area of work.
Suitable shoes are selected based on the risk analysis. For more information, please contact the professional associations.

The shoes must be stored and transported correctly, if possible in a box in a dry room. The shoes are labelled with the production
date. Due to the number of influencing factors, it is not possible to state a general expiry date. We recommend disposing of shoes
that have been processed with rubber, EVA and/or PUR materials 5 years after the date of manufacture. In addition, the expiry
date depends on the level of wear, the use, the area of application and external factors such as heat, cold, moisture, UV radiation
or chemical substances.

For this reason, shoes always need to be examined carefully for damage. Damaged shoes may not be used.

Damage assessment instructions: Shoes need to be replaced, if the following is established:

a) The beginning of marked and deep cracks across half of the outer material thickness (see picture 1)

b) Heavy wear on the outer material, in particular if the front cap or toe caps are exposed (see picture 2)

c) The outer material has areas with deformations, burned or melted parts, or blisters or ripped seams on the leg (see picture 3)
d) The outsole has cracks greater than 10 mm and deeper than 3 mm

-6-

e) If there is a separation of the outer material / outsole greater than 10 to 15 mm length and 5 mm width (see picture 4)
f) Profile depth in the bending surface of the outsole is less than 1.5 mm (see picture 5)
g) The original insoles are clearly deformed or crushed
h) If a manual inspection of the inside of the shoes identifies damage to the lining
or if there are sharp edges on the toe protection (see picture 6)

n ) )

Please observe the ing care i ions to positively i

the durability of the product:

Care instructions: Maintance and care for leather and/or textile shoes help to maintain the high functionality and extends the
lifetime of the product. For this reason, caring for the leather and textilie is very important:

Normal shoes cream is not ideal for caring for our leather shoes. We recommend treating shoes that are exposed to

very wet conditions with a care product that impregnates the leather without restricting its water vapour permeability and
absorption qualities. You can find this care product in our accessories range.

Remove stains on textile material shoes using a clean cloth, a pH-neutral soap and warm water. Never try to remove soiling
with a brush, because this can damage the material.

- Safety shoes and occupational shoes cannot be placed in the washing machine because this can destroy

safety-relevant properties!

After work, wet shoes should be dried slowly in a well-aired place. Never dry shoes quickly on a heat source

because this will make the leather hard and brittle. Stiffing paper in wet shoes has also proven to be a good tip.

If you have the possibility of alternating between 2 pairs of shoes, we would always advise you to do so,

because this gives the shoes enough time to completely dry out.

The labelling has the following meaning:
EN IS0 20345 Safety Shoe Requirements/EN ISO 20347 Occupational Shoe Requirements
SB/0B'" Basic requirements
§1/01"  Basic requirements; supplemental: Closed heel area, anti-static, fuel-resistant",
energy absorption capacity in heel area
§2/02' Basic requirements; supplemental: Closed heel area, anti-static, fuel-resistant",
energy absorption capacity in heel area, water penetration and absorption resistance
§3/03'  Basic requirements; supplemental: Closed heel area, anti-static, fuel-resistant", energy absorption capacity
in heel area, water penetration and absorption resistance, penetration resistance, profiled sole
$4/04" Basic requirements; supplemental: Anti-static, energy absorption capacity in heel area
§5/05" Basic requirements; supplemental: Anti-static, energy absorption capacity in heel area,
penetration-proof, profiled outsole

' Valid for shoes made of leather or other materials except full rubber or full polymer shoes
""" Valid for full rubber or full polymer shoes
" Valid for safety shoes

Class 1: Shoe made of leather or other materials, with the exception of all-rubber or all-polymer shoes
Class 2: All-rubber shoes (i.e. vulcanized shoes as a whole) or all-polymer shoes (i.e. shoe molded as a whole)

Explanation of the symbols: P Penetration resistance A Antistatic shoes HI Heat insulation (up to max. 150 °C for 30 min.) €I Cold

insulation (up to max. -17 °C for 30 min.) E Energy absorption capacity in the heel area WRU Water penetration and absorption of

the upper part of the shoe WR Waterproof properties of the shoes HRO Behaviour to contact warmth (max. 300 °C for 1 min.) SRA

Non-slip on ceramic tiles/cleaning agents SRB Non-slip on steel plates/glycerine SRC Non-slip on ceramic tiles/cleaning agents
- 7 -



and steel plates/glycenne M Metatarsal foot protection CR Cut resistance (not against chainsaw cuts) AN Ankle protection FO
Fuelr " WR Water r CcC footwear

Water penetration and absorption of upper (WRU, S2, S3) concerns only the upper materials and does not guarantee the full water
resistance of whole footwear.

Marking: The marking shows the size of the footwear, the company name and adress, the articlecode, the safety class, fullfilled
additional requirements, the applied standard and the productiondate.

Production date: The production date states the time of production in an image and words on the CE label in the shoe.

@ The factory symbol represents the production.
The numbers MM/YYYY stand for the month and the year in which the shoe was produced.
MM/YYYY

If shoes have anti-static features, it is ial that the foll dations are observed: Anti-static shoes should be
used when there is a need to reduce an electrostatlc charge by discharging the electrical charge so that the risk of sparks igniting
or vapours is eliminated, and when the risk of shock from an electrical device or from live components

cannot be completely eliminated. It must be pointed out, however, that anti-static shoes cannot provide sufficient protection
against electrlc shock smce they only establish resistance between the floor and the foot. If the risk of electric shock cannot
be 1, other must be taken to prevent this hazard. Such measures and the tests stipulated below
should be a pan of the routine accident prevention programme in the workplace.

Experience has shown that, for anti-static purposes, the route through a product should have an electrical resistance under 1000
MQ over its entire useful life. A value of 100 kQ is specified as the lowest limit for the resistance of a new product, in order to
ensure limited protection against dangerous electric shock or ignition from a defect in an electrical device when working with up
10 250 V. It should be noted, however, that the shoe provides insufficient protection under certain conditions, and the wearer of
the shoe should take additional protective measures.

The electrical resistance of a particular shoe type can be impaired by bending, dirt or moisture. When worn under wet conditions,
this shoe will not fulfil its predetermined function. Thus, it is necessary to ensure that the product is capable of fulfilling its
pred ined function of di ing electrical charges and of providing protection throughout its useful life. It is therefore
recommended that the user conduct an on-site test of electrical resistance at regular intervals.

Category | shoes may absorb moisture over a longer wearing period and may be conductive under moist or wet conditions. If
the shoes are worn under conditions in which the material of the soles is contaminated, the user should check the electrical
properties of his shoes each time before entering a hazardous area. In areas where anti-static shoes are worn, the floor resistance
should be such that the protection function provided by the shoe is not nullified.

With the exception of socks, no insulating materials should be inserted between the inner sole of the shoe and the foot. If an
insert is placed between the inner sole of the shoe and the foot, the electrical properties of the shoe/insert should be checked.

If this shoe has the property of penetration resistance it was tested in the laboratory using a blunt test nail with a diameter of 4.5
mm and a force of 1100 N. Higher forces or thinner nails can increase the risk of penetration. In these cases, alternative measures
should be considered. Two general types of penetration-resistant insoles are currently available in PPE footwear: metallic and
non-metallic als. Both satisfy the mini req of the standards in terms of p resit as marked on
the footwear, but each have different advantages or disadvantages including the following: Metal: is less affected by the shape
of the sharp object / risk (e.g. diameter, geometry, sharpness). Due to limitations in shoe manufacturing processes, the entire
running sole of the footwear is not covered. Non-metal: can be lighter and more flexible and covers a larger surface than metal, but
is more susceptible to the shape of the sharp object / risk (e.g. diameter, geometry, sharpness). For more information about the
type of penetration-resistant insole in your footwear, please contact the manufacturer or supplier as stated in this user information.

Note: All tests were carried out with the removable insock. Only shoes with the tested insock or any comparable insock from
same type are permitted to use. If non-compatible soles are inserted or technically modified, the safety and occupational
shoes no longer correspond to the requirements of the standard. The protective properties may be impaired. Safety and oc-
cupational shoes manufactured and delivered without insoles were also tested in this condition and meet the requirements
of the respective standard in effect.

General information for safety footwear with resistance to chain saw cutting according to the requirements of the
EN IS0 17249:2013 and requirements of the EN IS0 20345:2011.
This product is personal protective equipment according to Regulation 2016/425 EU.
LEVEL 2
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The labels on the safety shoes that protect against chainsaw cuts from manual chainsaws contain information about: manu-
facturer, notified body, number and publication of the year of the applicable norm, the category and symbols for additional
requirements, shoe size, production month and year, and the manufacturer’s type designation. The safety shoes that protect
against chainsaw cuts are labelled with a pictogram stating the protection level. This personal protective equipment does not
ensure or guarantee one hundred percent protection against cuts by manual chainsaws; however, it is possible to design personal
protective equipment that provides a certain protection level. There are three protection levels that correspond to a chainsaw
speed of 20m/s (Level 1), 24m/s (Level2), or 28m/s (Level 3) under defined test conditions. It is recommended selecting shoes
for the respective chainsaw speed. It is important that shoes and trousers overlap. These safety shoes are no substitute for safe
work technique. Incorrect use of the motorised device can cause accidents. Please always observe the safety instructions of
the relevant public authorities and professional associations, and also the safety instructions in the operating instructions of
the used motor device.

Cher client!

Informations générales:

Les chaussures de sécurité remplissent bien entendu les exigences de la norme EN 1SO 20345:2011. Les chaussures de travail
répondent aux exigences de la norme EN 1SO 20347:2012.

Ce produit est un équipement de protection individuelle conformément a la régulation 2016/425 UE. Référence du reglement
(UE) 2016/425 et normes: Journal officiel L 81/51 de I'Union européenne. Les normes peuvent étre achetées aupres de
Beuth Verlag GmbH.

Vous trouvez la déclaration de conformité sous le lien suivant : www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Les chaussures doivent uniquement étre utilisées comme chaussures de sécurité ou de travail au sens de la directive DGUV 112-
191. Toute autre utilisation n'est pas autorisée. En fonction du modéle, les chaussures offrent une protection contre les risques
tels que I'humidité, les impacts mécaniques au niveau des orteils (chocs et forces de pression), la pénétration d'objets a travers
la semelle, les glissades, les charges électriques, les coupures Iégéres dans la zone latérale de la tige, la chaleur et le froid. Les
chaussures offrent la protection indiquée sur I'étiquette de marquage des chaussures Toute autre influence ou condition ambian-
te comme des forces mécaniques plus elevees des objets extré trés élevées ou tres basses
ou l'infl d'acides de ions alcalines ou d'autres produits chlmlques peuvent altérer la fonctionnalité des
chaussures et des mesures de protection Ié ires doivent étre . Des forces plus élevées peuvent augmenter

le risque d'écrasement des orteils. Dans ce cas, des mesures préventives alternatives doivent étre envisagées.

Remarque importante: Il faut contrdler brié les d visibles sur les chaussures avant de les porter (par
ex. fonctionnalité des systemes de fermeture, hauteur de profil suffisante). Il est important que le choix des chaussures réponde
aux exi en matiére de p ion et au domaine d'utilisation concerné. Les chaussures adéquates doivent étre choisies
en fonction de I'analyse des risques.

Vous recevrez des informations plus précises a ce sujet auprés des organisations professionnelles correspondantes.

Durée de vie : En ce qui concerne le cuir de rembourrage dans nos chaussures, il a été ch0|5| et tanné avec soin a partir des
meilleures peaux. Le cuir est un produn naturel, le cuir intérieur peut donc avoir tend a déteindre chez les p qui
transpirent beaucoup des pieds. Nous n'assumons aucune responsabilité a cet égard. Les chaussures doivent étre ‘controlées ra-
pidement pour vérifier I'absence de dommages visibles a I'extérieur avant d'étre portées (par ex. le fonctionnement des systemes
de fermeture, la hauteur suffisante du profil de la semelle).

Il est important de choisir des cf d our les exi de protection et le domaine dutilisation correspondant.
Le choix de chaussures adaptées doit étre effectue en fonctlon de Ianalyse des risques. Vous pourrez également obtenir plus
d'informations a ce sujet auprés des p corresp

Les ct doivent étre stockées et transportées corr si possible dans une boite dans un local sec. Les chaussures
sont étiquetées avec la date de production. Compte tenu des nombreux facteurs d'influence, il n'est pas possible de définir une
date d'expiration générale. Nous jons de jeter les ch qui ont été fabriquées avec du caoutchouc, des matériaux

EVA et/ou PUR 5 ans aprés la date de fabrication. En outre, la date d'expiration dépend du niveau d'usure, de I'utilisation, du
domaine d'application et de facteurs externes tels que la chaleur, le froid, I'humidité, les rayons UV ou les substances chimiques.

Pour cette raison, les chaussures doivent toujours étre examinées avec soin avant usage pour vérifier 'absence de dommages.
Les chaussures endommagées ne doivent pas étre utilisées.
- 9 -



Consi pour |'é ion des d
Si 'un des éléments suivants est observe Ies chaussures doivent étre remplacées :

a) Début de I'apparition de fissures prononcées et profondes sur la moitié de I'épaisseur du matériau (voir figure 1)
b) Usure prononcée du matériau, en particulier si la cogue ou la protection des orteils sont exposées (voir figure 2)
¢) Le matériau présente des zones avec des déformations, des traces de brilures et des masses fondues,

des bulles ou des coutures déchirées sur la jambe (voir figure 3)
d) La semelle extérieure présente des fissures de plus de 10 mm et de plus de 3 mm de profondeur
€) Déchirure entre le matériau/la semelle extérieure de plus de 10 a 15 mm de longueur et 5 mm de largeur (voir figure 4)
f) Profondeur du profil dans la surface de pliage de la semelle extérieure inférieure a 1,5 mm (voir figure 5)
g) La semelle intérieure d'origine est clairement déformée ou écrasée
h) Lors du controle manuel de I'intérieur de la chaussure, des dommages de la doublure
ou des bords tranchants sur la protection des orteils sont observés (voir figure 6)

1) 3)

4)

Veuillez les i d i i pour favoriser la longévité du produit :

P

Consi ien : 'entretien des en cuir et/ou en textile aident a préserver la fonctionnalité et prolonge la durée
deviedu produn C'est pourquoi il est important d'entretenir le cuir et le textile :

- Le cirage pour chaussures normal n'est adapté pour 'entretien de nos chaussures en cuir que dans certaines conditions.
Pour les chaussures fortement exposees al humldne nous recommandons un produit d'entretien avec un effet
isant sans indre la perméabilité ou la capacité d'absorption de la vapeur d'eau. Nous vous proposons
ce produn dentretien comme accessoire.
- Pour les chaussures en matiére textile, vous pouvez éliminer les traces plus efficacement a I'aide d'un chiffon propre,
de savon au pH neutre et d'eau chaude. Les salissures ne doivent en aucun cas étre traitées avec une brosse.
Cela risquerait d'endommager le matériau.
- Les chaussures de sécurité et de travail ne peuvent pas étre lavées a la machine, car cela risquerait d'altérer leurs
caractéristiques de sécurité !
Les chaussures humides doivent étre séchées dans un lieu aéré apres la journée de travail. Les chaussures ne doivent
jamais étre séchées de fagon accélérée sur une source de chaleur, car sinon le cuir risquerait de devenir dur et cassant.
Le remplissage avec du papier a déja fait ses preuves par le passé.
- Il est recommandé d'avoir 2 paires de chaussures a porter en alternance, si vous en avez la possibilité, car cela permet
de laisser suffisamment de temps aux chaussures pour sécher.

Le marquage a la signification suivante:
relatives aux ch de securlle selon la norme EN IS0 20345/EN 1S0 20347
g relatives aux ck
SB/0B'"" Chaussure de base
§1/01"  Chaussure de base; avec: zone des talons fermée, antistatique, tenue au carburant",
capacité d'absorption des chocs au niveau des talons
§2/02' Chaussure de base; avec: zone des talons fermée, antistatique, tenue au carburant",
capacité d'absorption des chocs au niveau des talons, imperméabilité vis-a-vis de I'eau dans les deux sens
§3/03" Chaussure de base; avec: zone des talons fermée, antistatique, tenue au carburant",
capacité d'absorption de I'énergie au niveau des talons, perméabilité vis-a-vis de I'eau dans les deux sens,
résistance a la pénétration, semel le de marche profilée
$4/04" Chaussure de base; avec: propriétés antistatiques, capacité d‘absorption de |'énergie au niveau des talons
$5/05" Chaussure de base; avec: propriétés antistatiques, capacité d‘absorption de I'énergie au niveau des talons,
semelle de marche profilée
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' Valable pour les chaussures en cuir ou en autres matiéres, a I'exception des chaussures en caoutchouc plein ou en polymére total
I Valable pour les chaussures en caoutchouc plein ou en polymére total
' Valable pour les chaussures de sécurité

Classe 1: chaussure fabriquée en cuir et dans d'autres matériaux, a 'exception de toutes les chaussures entiérement en caout-
chouc ou en polymeére.

Classe 2 : chaussures entié en houc (par ex. des ch intégral vulcanisées) ou
en polymére (par ex. des chaussures intégralement moulées)

entiérement

Explication des symboles : P Antiperforation A Ck istatiques HI Isolation (jusqué max. 150 °C pour 30
min.) Cl Isolation du froid (jusqu'a max. -17 °C pour 30 min. ) E Capacité d absorptlon d'énergie au niveau des talons WRU Pénét-
ration et absorption de I'eau par la partie supérieure de la cf éité a l'eau des ct HRO Comportement
par rapport a la chaleur de contact (max. 300 °C pour 1 min.) SRA Antlderapam sur les carreaux en céramique/les produits
nettoyants SRB Antidérapant sur les plaques en acier/la glycérine SRC Antidérapant sur les carreaux en céramique/les produits
nettoyants et les plaques en acier/la glycérine M Protection des métatarses CR Résistance aux coupures (pas contre les coupures
de trongonneuses) AN Protection de la cheville FO Résistance aux carburants

La pénétration et I'absorption de I'eau (WRU, S2, S3) concerne uniquement les matériaux supérieurs et ne garantit pas la résis-
tance totale a I'eau de I'ensemble de la chaussure.

Marquage : le marquage indique la taille des chaussures, le nom et I'adresse de I'entreprise, le code de I'article, la catégorie de
sécurité, les exigences complémentaires remplies, la norme appliquée et la date de production.

Date de fabrication : La date de fabrication indique en image et en texte la période de production sur le label CE a l'intérieur
des chaussures.

M Le symbole de ['usine est représenté a titre figuratif pour la production.
Les chiffres MM/AAAA correspondent quant a eux au mois et a I'année de production des chaussures.
MM/AAAA

Si des cl ont des propriétés antistati les dati doivent étre impé observées:
Les chaussures antlstathues doivent étre utilisées lorsque existe la nécessité de réduire une charge électrostatique en dé-
tournant les charges électriques, afin que le danger d'infl ion, p. ex. de sut et de vapeurs inflammables par des

étincelles, et lorsque le danger d'un choc électrique en provenance d'un appareil électrique des piéces conductrices ne peut pas
étre complétement écarté. Il faudrait cependant attirer I'attention sur le fait que des chaussures antistatiques ne peuvent offrir
une protection suffisante contre un choc électrique, du fait qu'elles ne font que de créer une résistance entre le sol et le pied. Si
le danger d'un choc électrique ne peut pas étre totalement écarté, il faut prendre des mesures supplémentaires pour éviter ce
danger. De telles mesures et les contréles indiqués ci-dessous doivent faire partie du programme routinier de protection contre
les dangers sur le lieu de travail.

L'expéri adé é que, pour la p i istatique, le chemin de conduction a travers un produit doit avoir moins de
1.000 MQ pendant toute sa durée de vie. Une valeur de 100 kQ est spécifiée comme limite inférieure pour la résistance d'un
nouveau produit afin d'assurer une protection limitée contre des chocs électriques dangereux ou d'inflammations dues au défaut
d'un appareil électrique jusqu'a 250 V. Il faut cependant préter attention au fait que la chaussure n'offre pas, dans certaines
conditions, une protection suffisante, si bien que |'tilisateur de la chaussure devrait toujours prendre des mesures de protection
supplémentaires.

La résistance électrique de ce type de chaussure peut étre modifiée considérablement par la flexion, la salissure ou I'humidité.
Cette chaussure ne remplit pas sa fonction premiére lorsqu'elle est portée dans des conditions humides. Il est de ce fait né-
cessaire de veiller a ce que le produit soit en mesure de remplir sa fonction premiére de déviation de charges électriques afin
d'offrir une protection pendant sa durée d'utilisation. Par conséquent, on recommande a l'utilisateur de définir, le cas échéant,
un contréle sur place de la résistance électrique et de procéder a des controles de cette derniere régulierement et a de courts
intervalles. Les chaussures de classe | peuvent, lorsqu'elles sont portées assez longtemps, absorber de I'humidité et devenir con-
ductrices dans des conditions humides. Si la chaussure est portée dans des conditions dans lesquelles le matériau de la semelle
est contaminé, I'utilisateur doit vérifier les propriétés électriques de sa chaussure chaque fois qu'il pénétre une zone dangereuse.

Dans les zones dans lesq des istatiques sont portées, la rési: du sol doit étre telle que la fonction pro-
tectrice assurée par la chaussure ne soit pas supprimée. Lors de |'utilisation, aucune piéce isolante a I'exception de chaussettes
normales ne doit étre insérée entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied de I'utilisateur. Si une semelle orthopédique
est introduite entre la semelle intérieure de la chaussure et le pied de ['utilisateur, il faut vérifier les propriétés électriques de la

liaison entre la chaussure et la semelle doit étre vérifiée.
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Si cette a une propriété de rési alap , elle a été testée en laboratoire en utilisant un test avec un clou
émoussé dun diamétre de 4,5 mm avec une force de 11[]0 N. Des forces plus élevées ou des clous plus fins augmentent le risque
de perforation. Dans ce type de cas, des mesures p doivent étre appliquées. Deux types d'inserts anti-per-
foration généraux sont actuellement disponibles pourles chaussures d'EPI. Il s'agit de étalliques et non-métalliq
Les deux types de matériaux remplissent les exigences minimum en matiére de resmance ala perforation des normes |nd|quees
sur les chaussures, mais ils p des ges ou des inco différents, incluant ce qui suit : mé-
tallique : est moins altéré par la forme de I'objet pointu/du danger (parex. par le diametre, la geometrle ou le tranchant). Compte
tenu des restrictions liées a la fabrication de chaussures, la surface d‘appui des chaussures n'est pas entiérement couverte. Non
métallique : peut étre plus Iéger et plus flexible et couvre une surface plus importante que le métal, mais présente une plus faible
résistance a la perforation et est davantage altéré par la forme de I'objet pointu/du danger (par ex. par le diamétre, la géométrie
oule tranchant) Pour plus df |nformal|ons sur le type d'insert anti-perforation dans vos chaussures, veuillez contacter le fabricant
ou le fourni aux d ées dans cette notice d'utilisation.

Note : tous les tests ont été réalisés avec une semelle amovible. Seules les chaussures avec une semelle testée ou tout
semelle comparable de méme type sont autorisées a 'utilisation. Si des semelles non compatibles sont insérées ou techni-
quement modifiées, les chaussures de sécurité et de travail ne correspondent plus aux exigences de la norme. Les propri-
étés de protection peuvent étre altérées. Les chaussures de sécurité et de travail fabriquées et fournies sans semelles ont
également été testées dans ces conditions et remplissent les exigences de la norme respective en vigueur.

f é pour les ch avec la capacité de praleger contre les coupures par des trongonneu-
ses selon les e exigences de la norme EN IS0 17249:2013 et les exigences de la norme EN 1SO 20345:2011.
Ce produit est un équi de protection individuelle selon la régulation 2016/425 UE.
LEVEL 2
Les étiquettes sur les chaussures de sécurité qui protégent contre les coupures par trong Il des

informations relatives au : fabrlcant organisme notlfle numéro et publication de 'année de la norme applicable, catégorie et
symboles pour les exi ires, taille des cf , mois et année de production, ainsi que la désignation de
type du fabricant. Cet equement de protectlon individuelle ne garamlt pas une protection a cent pour cent contre les coupures
par des trong il est possible de concevoir un équipement de protection individuelle qui fournit
un certain niveau de protection. Il y a trois niveaux de protection qui correspondent a une vitesse de trongonneuse de 20 m/s
(niveau 1), de 24 m/s (niveau 2), ou de 28 m/s (niveau 3) dans des conditions de test définies. Il est recommandé de choisir des
chaussures pour |a vitesse de trongonneuse respective. Il est important que les chaussures et les pantalons se superposent.
Ces chaussures de sécurité ne rempl pas des techniques de travail sé ées. Un usage incorrect de |'appareil motorisé
peut provoquer des accidents. Veuillez toujours respecter les consignes de sécurité des autorités publiques pertinentes et des
associations professionnelles, ainsi que les consignes de sécurité dans les consignes d'exploitation de I'appareil motorisé utilisé.

Zeer geachte klant!

I inf ie: De veiligheidssct voldoen van i aan de eisen van de norm EN SO 20345:2011. De bero-
epssch voldoen vanzelfsp d aan de eisen van de norm EN 1S0 20347:2012.
Dit product is een persoonlijke beschermi iddel conform fening 2016/425 EU

De verklaring van onvereenstemming staat onder de volgende link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

De schoenen mogen alleen worden gehrmkt aIs veiligheids- of werkschoenen in de zin van DGUV-voorschrift 112-191. Een andere

dan dit is niet De moet al naargelang de uitvoering tegen risico's zoals vocht, mechanische in-

werklngen bij de teen (stoot- en drukkrachten), binnendringen van voorwerpen door de zool, uitglijden, elektrische oplading, lichte

sneden in het zudellngse schachtgebled warmte en kou beschermen. De schoenen bieden de in de markering van de schoenen

llende invioeden en omg heden, zoals sterkere mechanische krachten, extreem

scherpe voorwerpen, hoge of zeer lage temperaturen of de invloed van geconcentreerde zuren, basen of andere chemicalién

kunnen de werking van de schoenen nadelig beinvioeden. In dergelijke gevallen moeten aanvullende beschermende maatregelen
worden getroffen.

Hogere krachten kunnen het risico op beknelling van de tenen vergroten. In dergelijke gevallen moeten alternatieve preventieve
maatregelen worden overwogen.

moeten, telkens voordat ze gedragen worden kort van buiten op herkende schade gecontro-
leerd worden (buvoorbeeld de goede werking van de Y profielhoogte). Het is belangrijk dat de gekozen
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schoenen geschikt zijn voor de veiligheidseisen en de toepassing in kwestie. De keuze van de passende schoenen moet op basis
van de gevarenanalyse gebeuren.

Meer informatie vindt u ook bij de betreffende beroepsorganisaties.

Houdbaarheid: In geval van leren voering in onze schoenen, zijn deze met grootste zorgvuldigheid uit de beste huiden geselec-
teerd en gelooid. Leer is een natuurlijk product - daarom kan de leren voering bij personen met sterk transpirerende voeten onder
omstandigheden wat afgeven. Daarvoor kunnen wij geen enkele garantie verlenen.

De schoenen moeten telkens voor het dragen kort op extern zichtbare beschadigingen gecontroleerd worden (bijv. functionaliteit
van de Y , voldoende p

Het is belangrijk, dat de gekozen schoenen geschikt zijn voor de gestelde beveiligingseisen en het betreffende toepassingsge-
bied. De keuze van de juiste schoenen moet op basis van een risicoanalyse plaatsvinden. Meer informatie hierover ontangt u ook
bij de bijbehorende brancheverenigingen.

De schoenen moeten correct worden opgeslagen en getransporteerd, indien mogelijk in een doos in een droge ruimte. De scho-
enen zijn keerd met de pr Vanwege de vele beinvloedende factoren is het niet mogelijk om een algemene
explrauedatum te vermelden. Wij raden aan om schoenen die zijn verwerkt met rubber, EVA- en/of PUR-materiaal 5 jaar na de

d af te voeren. dienis de afhankelijk van de mate van slijtage, gebruik, toepassing en externe

factoren zoals hitte, koude, vochtigheid, UV-straling of chemische stoffen.

Daarom moeten de schoenen voor gebruik altijd zorgvuldig op beschadigingen worden gecontroleerd. Beschadigde schoenen
mogen niet meer worden gebruikt.

1)

3) 0

4)

Handleiding voor de beoordeling van schade: Vervang de schoenen als het volgende is gevonden:

a) Begin van uitgesproken en diepe scheurvorming over de helft van de iaaldikte (zie afb 1)
b) Ernstige slijtage van het bovenmateriaal met name wanneer neus of de teenbescherming vrij ligt (zie afbeelding 2)
¢) Het bovenmateriaal vertoont secties met vervormingen,
brand- en smeltplekken of bubbels of gescheurde naden (zie afbeelding 3)
d) De zool vertoont scheuren groter dan 10 mm en dieper dan 3 mm
e) Scheiding van bovenmateriaal/zool over een lengte van meer dan 10 tot 15 mm en breedte van 5 mm (zie afbeelding 4)
f) Profieldiepte in het buigoppervlak van de zool geringer dan 1,5 mm (zie afbeelding 5)

g) De originele inlegzool is aanzienlijk vervormd of geplet
h) Bij een handmatige controle van de binnenkant van de schoen worden beschadlglngen
aan de voering of scherpe randen van de teenbescherming Id (zie afl
Volg de ond de onderhoudsi ies om de d heid van het product te bevorderen:

Onderhoudsinstructies: De verzorging van lederen en/of textiele schoenen helpt de functionaliteit te behouden en verlengt de
gebruiksduur van het product. Daarom is het uiterst belangrijk om leer en textiel goed te verzorgen:

- Normale schoencréme is voor de verzorging van onze schoenen van leer slechts beperkt geschlkt
Voor schoenen, die frequient met vocht in king komen, advi Wij een verzort
dat een impregnerende werking heeft, zonder daarblj de waterdampdoorlatendheid resp. -opname te beperken.
Dit verzorgingsmiddel bieden wij u als toebehoren aan.
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- Bij schoenen met textiel verwijdert u vlekken het beste met een schone doek, pH-neutraler zeep en warm water.
Verontreinigingen mogen in geen geval met een borstel behandelt worden. Dit kan het materiaal beschadigen.
Veiligheids- en werkschoen zijn geschikt niet voor machinewas, omdat
iligheid: happen daardoor verstoord kunnen worden!
- Natte schoenen moeten na het dagelijkse werk op een luchtige locatie langzaam worden gedroogd.
De schoenen mogen niet versneld via een warmtebron worden gedroogd, omdat het leer dan hard en broos wordt.
Beproefd heeft zich hier het vullen met papier.
- Mocht u de mogelijkheid hebben, 2 paar schoenen afwisselend te dragen,
is dit in elk geval aan te bevelen, omdat dit de schoen voldoende tijd om te drogen geeft.

De aanduiding heeft de volgende b i
EN1S0 20345 i iligheidssch /EN 1S0 20347 ing | h

SB/0B'" Basisschoen
§1/01" Basisschoen; bijkomend: gesloten hielzone, antistatisch, brandstofbetendig",
schokabsorberend vermogen in de hielzone

§2/02' Basisschoen; bijkomend: gesloten hielzone, antistatisch, brandstoft dig", schokabsort | vermogen
in de hielzone, waterresistent en vochtregulerend

§3/03" Basisschoen; bijkomend: gesloten hielzone, antistatisch, branstofbestendig",
schokabsorberend vermogen in de hielzone, waterresistent en vochtregulerend, doortrap veiligheid,
geprofileerde loopzool

$4/04" isschoen; bijk i: antistatisch, energie-absorpti ogen in de hiel

$5/05" isei llend: antistatisct ieabsorptie in de hielzone, perforati lige buitenzool met profiel

' Geldt voor schoenen van leer of andere materialen, met uitzondering van schoenen van massief rubber of compleet polymeer
"' Geldig voor schoenen van massief rubber of compleet polymeer
""" Geldig voor veiligheidsschoenen

Klasse 1: Schoenen van leer of andere materialen, met uitzondering van massief rubberen of polymeer schoenen

Klasse 2: Massief rubberen schoenen (d.w.z. volledig gevulk d) of massief p (d.w.z. volledig gegoten
schoenen)

i n de symbolen: P P i stand A Antistatische sch HI Warmte-isolatie (tot max. 150°C gedurende
30 min.) cl Koude isolatie (tot -17°C gedurende 30 min.) E Energieat ievermogen in de hiel WRU Waterdoorlatendheid en

-opname van het bovendeel van de schoen WR waterdlchtheld van de schoen HRO Gedrag tegenover contactwarmte (max. 300°C

de 1 min.) SRA A ddelen SRB Slipweerstand op stalen plaat/glycerine SRC Slipweerstand op

keram|sche tegels/relmglngsmlddelen en stalen plaat/glycenne M Middenvoetbescherming CR Snijweerstand (iet tegen ketting-
Knokkelbescherming FO

Waterd

heid en - ie van buitenaf (WRU, S2, S3) heeft alleen betrekking op het bovenmateriaal en garandeert niet
de volledige waterbestendlghem van de hele schoen.

Markering: de markering geeft de maat van de schoen aan, de naam en het adres van het bedrijf, de artikelcode, de veiligheids-
klasse, de vervulde aanvullende eisen, de gebruikte norm en de productiedatum.

Productied De productied: hrijft het tijdstip van de productie in beeld en geschrift op het CE-label in de schoen.

M Het fabriekssymbool staat figuurlijk voor de productie.
Waarbij de cijfers MM/JJJJ voor de maand en het jaar staan waarin de schoen is geproduceerd.
MM/JJJS

Wanneer sch istatische ei happen hebben, moeten de hi Igend d beveli ingend nage-
leefd worden: Antistatische schoenen moeten gebruikt worden wanneer de noodzaak bestaat om een eleklrostatlsche oplading
door het afleiden van elektrische ladingen te verminderen, zodat het gevaar voor ¢ king, bijvoorbeeld ontvl stoffen en

dampen door vonken, uitgesloten wordt, en wanneer het gevaar voor een elektrische schok door een elektrisch apparaat of door on-
der spanning staande delen niet volledig uitgesloten is. Wij moeten u er echter op wijzen dat antistatische schoenen onvoldoende
bescherming tegen een elektrische schok kunnen bieden, omdat zij slechts een weerstand tussen grond en voet opbouwen. Wan-
neer het gevaar voor een elektrische schok niet volledig ungesloten kan worden moeten andere maatregelen ter vermijding van dit
gevaar genomen worden. Dergelijke gelenendef testen moeten deel unmaken van een routine
o programma op de werkplaats.De ervaring heeft getoond dat voor anti de geleiding door
een product tijdens diens volledige levensduur een elektrische weerstand van minder dan 1000 MQ moet hebben. Een waarde van
100 kQ wordt als laagste grens voor de weerstand van een nieuw product gespecificeerd, om een beperkte bescherming tegen
gevaarlijke elektrische slagen of ontstekingen door een defect aan een elektrisch apparaat bij werkzaamheden tot 250 V te
waarborgen. Er moet echter rekening gehouden worden met het feit dat de schoen onder bepaalde voorwaarden onvoldoende
bescherming biedt, reden waarom de gebruiker van de schoen altijd bijkomende veiligheidsmaatregelen moet nemen.
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De elektrische weerstand van dit type schoen kan door buigen, vervuiling of vocht aanzienlijk veranderen. Deze schoen voldoet
niet aan zijn vooraf bepaalde functie wanneer hij onder natte omstandigheden wordt gedragen. Daarom moet ervoor gezorgd
worden dat het product in staat is om zijn vooraf bepaalde functie van de afleiding van elektrische opladingen te vervullen en
tijdens zijn gebruiksduur bescherming te bieden. Wij raden de gebruiker daarom aan om, indien nodig, de elektrische weerstand
ter plaatse te testen en deze test regelmatig en met korte tussenpozen uit te voeren.

Schoenen van categorie | kunnen bij een langere draagtijd vocht absorberen en onder vochtige en natte omstandigheden gelei-
dend worden. Wanneer de schoen in situaties wordt gedragen waarbij het materiaal van de zool verontreinigd wordt, moet de
gebruiker de elektrische eigenschappen van zijn schoen telkens voordat hij een gevaarlijke zone betreedt testen. In zones waarin
antistatische schoenen gedragen worden moet de bodemweerstand zodanig zijn dat de door de schoen geboden beschermende
functie in geen geval teniet wordt gedaan.

Tijdens het gebruik mogen geen isolerende bestanddelen, behalve normale sokken, tussen de binnenzool van de schoen en de
voet van de gebruiker aangebracht worden.

Wanneer een inlegstuk tussen de binnenzool van de schoen en de voet van de gebruiker wordt geplaatst, moet de verbinding
schoen/inlegstuk op elektrische eigenschappen gecontroleerd worden.

Als deze schoen het kenmerk "perforatiebestendig" heeft, werd hij in het laboratorium getest met een stompe spijker met een
diameter van 4,5 mm en een kracht van 1100 N. Grotere krachtinwerking of dunnere spijkers kunnen het risico op penetratie ver-
hogen. In zulke gevallen moeten alternatieve preventieve maatregelen in overweging worden genomen. Twee algemene soorten
van doordringremmende inleggers zijn momenteel in PBM-schoeisel beschikbaar. Ze zijn metalen en niet-metalen materialen
vervaardigd. Beide voldoen aan de minimumeisen van de weerstand tegen doordringen van de normen, die zijn aangegeven op de
schoen, maar elke inlegger heeft verschillende bijkomende voordelen of nadelen, waaronder de volgende: Metaal: wordt minder
door de vorm van puntige voorwerpen/gevaar (bijv. diameter, geometrie, scherpte) beinvioed. Door de beperking in het maken
van het schoeisel wordt niet het gehele loopvlak van de schoen afgedekt. Niet-metaal: kan lichter, flexibeler zijn en dekt grotere
vlakken af in vergelijking tot metaal, maar de weerstand tegen doordringing wordt meer door de vorm van puntige voorwerpen/
gevaar (bijv. diameter, geometrie, scherpte) beinvloed. Voor overige informatie over het soort doordringremmende inleggers in uw
schoenen graag contact opnemen met de fabrikant of leverancier die in deze gebruiksinformatie aangegeven is.

Opmerking: alle tests zijn uitgevoerd met een uitneembare binnenzool. Uitsluitend schoenen met de geteste of soortgeli-
jke binnenzool van hetzelfde type zijn vrijgegeven voor gebruik. Bij gebruik van niet compatibele of technisch gewijzigde
binnenzolen voldoen de veiligheids- en werkschoenen niet meer aan de eisen van de norm. Dit kan de beschermende eigen-

ppen beinvloeden. Veiligheidsschoenen en werkschoenen die zonder binnenzolen worden vervaardigd en geleverd, zijn
onder deze omstandigheden getest en voldoen daarom aan de eisen van de desbetreffende geldende norm.

i ie voor sch t het h tegen ketti in
overeenstemming met de eisen van EN ISO 17249 2013 en EN ISO 20345 2011.

Dit product wordt beschouwd als persoonlijk beschermingsmiddel volgens de verordening 2016/425 EU.

LEVEL 2
De markering van veiligheidsschoenen ter bescherming tegen kettingzaagsneden met handkettingzagen bevat |nformat|e over:
fabrikant, verantwoordelijke instantie, nummer en vermelding van het jaar van de toepasselijke norm, en

voor aanvullende eisen, schoenmaat, maand en jaar van productie en de typeaanduiding van de fabrikant. Veiligheidsschoe-
nen voor bescherming tegen ketting: zijn gemarkeerd met het volgende pictogram om de beschermingsgraad aan
te geven: deze persoonlijke veiligheidsuitrusting biedt geen honderd procent bescherming tegen sneden van handkettingzagen.
Het is echter mogeh]k om door een persoonlijke velllgheldsumustlng een zekere mate van bescherming te berelken Er zijn
drie verschillend aden die onder gedefi testc digheden aan een ketting Iheid van 20 m/s
(beschermingsgraad 1), 24 m/s (beschermingsgraad 2) en 28 m/s (beschermingsgraad 3) beantwoorden. Het is raadzaam om
geschikte schoenen te kiezen voor de betreffende kettingzaagsnelheid. Daarbij is het belangrijk dat schoenen en broeken elkaar
overlappen. Deze veiligheidsschoenen zijn geenszins een vervanging voor veilige werktechnieken. Onjuist gebruik van een ge-
motoriseerd apparaat kan ongelukken veroorzaken. Neem altijd de veiligheidsinstructies van de betreffende overheidsinstanties
en beroepsverenigingen in acht, evenals de veiligheidsinstructies in de gebruik ijzing van het gebruikte motorapparaat.
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Szanowny Kliencie!
Informacje ogélne: Obuwie ochronne spetnia oczywiscie wymagania normy EN 1SO 20345:2011. Obuwie zawodowe spetnia
oczywiscie wymagania normy EN 1SO 20347:2012.

Niniejszy produkt to odziez ochronna zgodna z Rozporzadzeniem 2016/425 UE
Deklaracje zgodnosci mozna znalezé pod nastepujacym linkiem: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Obuwie moze by¢ stosowane wytacznie jako obuwie bezpieczne lub obuwie zawodowe w rozumieniu przepiséw 112-191 DGUV
[niemiecki Zaklad Ustawowych Ubezpieczeri od Wypadkéw]. Innego rodzaju zastosowanie jest zabronione. W zaleznosci od
wersji wykonania obuwie chroni uzytkownika przed takimi zagrozeniami jak: wilgo¢, czynniki mechaniczne w strefie palcéw sto-
py (uderzenie i Sciskanie), przebicie sig przedmiotow przez podeszwe, poslizgniecie, napiecie elektryczne, lekkie przeciecia w
obszarze bocznym cholewki, niskie i wysokie temperatury. Obuwie zapewnia rodzaj ochrony podany w oznakowaniu obuwia. W
przypadku wystepowania czynnikow i warunkow otoczenia innych niz wymienione w oznakowaniu, na przyktad wieksze sity me-
chanicznie, ekstremalnie ostre przedmioty, wysokie lub bardzo niskie temp y czy oddzialy owanych kwasow,
tugéw badz innych srodkéw chemicznych, obuwie moze nie spetnia¢ swojej funkcji ochronnej i w takich sytuacjach wymagane
jest zastosowanie dodatkowych srodkow ochrony.

Wieksze sity moga zwigksza¢ niebezpieczeristwo zmiazdzenia palcéw. W takich przypadkach nalezy rozwazy¢ zastosowanie
alternatywnych $rodkéw prewencyjnych.

Waina wskazéwka: Skora podszewkowa naszych butow jest prawdziwa skorg wotowa wysokiej jakosci, wybrang i garbowang
z najwyzszg starannoscig z najlepszych skor. Skéra to produkt naturalny - w zwigzku z tym podszewka skorzana moze nie-
co farbowac u osob, ktérym silnie pocg sie stopy. Nie udzielamy gwaranciji w tym zakresie. Przed kazdym natozeniem nalezy
sprawdzi¢ obuwie pod katem widocznych z zewnatrz uszkodzen (np. prawidtowo$c dziatania sy zamykania, dostate-
czna wysokos¢ profllu) Bardzo istotne jest, aby wybrane obuwie by{o odpowiednie pod wzgledem istniejacych wymogow
bezpieczeristwa i miejsca jego Wyboru odp! Iniego obuwia nalezy dokonywac na podstawie analizy zagrozen.

Dokfadniejszych informacji w tym zakresie udzielaja réwniez odpowiednie niemieckie stowarzyszenia zawodowe ubezpieczer
od wypadkoéw.

Wytrzymato$¢ na przebicie obuwia zostata potwierdzona w laboratorium przy uzyciu tepego gwozdzia o $rednicy 4,5 mm i po-
przez przytozenie sity 1100 N. Wigksze sily lub gwoZdzie o mniejszej $rednicy moga zwigkszy¢ ryzyko przebicia. W takich przy-
padkach nalezy uwzglednic alternatywne srodki zapobiegawcze. Obecnie dostepne s3 dwa rodzaje wktadek do obuwia ochronne-
go ograniczajace mozliwos¢ przebicia w przypadku nastapienia na ostry przedmiot. S to materialy wykonane z metali i niemetali.

Trwalos¢: Zastosowana w naszym obuwiu skorzana wyscidtka zostata starannie wyselekcjonowana spo$rod najlepszych skor i
doktadnie wygarbowana. Skéra to produkt naturalny, dlatego u 0séb z nadmierng potliwoscia stop moze dojs¢ do jej odbarwienia.
Naszej gwarancji nie podlegaja tego rodzaju przypadki.

Przed kazdym zatozeniem butow nalezy skontrolowac ich stan zewnetrzny pod katem widocznych uszkodzen (np. sprawnosé
zapiec lub wystarczajaca wysokos¢ profilu).

Watzne jest, aby wybrane buty zapewnialy odpowiednia ochrone i przeznaczone byty do konkretnego zakresu uzytkowania. Wy-
boru odpowiednich butéw nalezy dokonac na podstawie analizy zagrozen. Szczegotowe informacje w tym zakresie dostepne sg
réwniez w stosownych stowarzyszeniach zawodowych.

Obuwie nalezy odpowiednio przechowywac i transportowac, najlepiej w pudetku i w suchym pomieszczeniu. Na obuwiu zostata
umieszczona data produkcji. Ze wzgledu na wptyw duzej liczby czynnikéw nie jest mozliwe podanie ogélnie obowiazujacego
okresu trwatosci. Zalecamy utylizacje obuwia wyprodukowanego z uzyciem gumy, pianki EVA i/lub poliuretanu po uptywie 5 lat
od daty produkcji. Ponadto okres trwatosci zalezy od stopnia zuzycia, sposobu uzytkowania, obszaru zastosowania i czynnikow
zewnetrznych, takich jak wysokie i niskie temperatury, wilgoc, promieniowanie UV czy substancje chemiczne.

Z tego powodu przed kazdym uzyciem nalezy doktadnie sprawdzi¢ obuwie pod wzgledem uszkodzen. Zabrania sie uzywania
uszkodzonego obuwia.

Instrukcja oceny uszkodzenia obuwia: Nalezy wymieni¢ obuwie na nowe w przypadku stwierdzenia ponizszych probleméw:
a) zaczynajg sie tworzy¢ wyrazne i gtebokie pekniecia zajmujace ponad potowe grubosci materiatu cholewki (zob. rys. 1),
b) silne zuzycie cholewki, w szczegdlnosci odstoniecie noska lub podnoskdw (zob. rys. 2),
c) na cholewce wystepuja obszary zdeformowane, widoczne $lady po wypaleniu lub

stopieniu materiatu badZ pecherze lub braki szwow (zob. rys. 3),
d) w podeszwie wystepuja pekniecia powyzej 10 mm dtugosci i powyzej 3 mm gtebokosci,
¢) oddzielenie cholewki/podeszwy powyzej 10-15 mm dfugosci i 5 mm szerokosci (zob. rys. 4),
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f) gtebokosc profilu powierzchni gietkiej podeszwy mniejsza niz 1,5 mm (zob. rys. 5),

) oryginalna wkladka jest wyraznie zdeformowana lub zgnieciona,

) wwyniku kontroli dotykowej wewnetrznej strony obuwia stwierdzono zniszczenie wysciétki lub wystepowanie ostrych
krawedzi podnoska (zob. rys. 6). age to the lining or if there are sharp edges on the toe protection (see picture 6)

"

[
h

0

Nalezy postepowac zgodnie z ponizszymii i acymi piel ji, aby przyczynic sie do wydtuzenia trwatosci produktu:
Wskazowki dotyczace pielegnacji: pielegnacja obuwia skdrzanego i/lub tekstylnego pomaga utrzymac wysoka funkcjonalno$¢
i wydluza okres uzytkowania produktu. Dlatego wiasciwa pielegnacja powierzchni skérzanych i tekstylnych jest bardzo wazna:

- Zwykta pasta do butéw tylko czesciowo nadaje si¢ do pielegnacii naszych butow ze skéry. Do butéw narazonych na duzy
kontakt z wilgocig polecamy $rodek, ktéry ma wtasciwosci impregnujace, ale jednoczesnie nie ogranicza wiasciwosci
przepuszczalnosci lub pochtaniania pary wodnej. Taki Srodek do pielegnacii oferujemy jako osobny produkt.

- W przypadku butéw z materiatu tekstylnego plamy nalezy usuwac najlepiej przy uzyciu
czystej Sciereczki, mydta o neutralnym pH i cieptej wody. Nie nalezy usuwac zabrudzer przy pomocy szczotki.

Moze to spowodowac uszkodzenie materiatu.

~ Obuwie ochronne i robocze nie jest przeznaczone do prania w pralce,
poniewaz mogtoby to zniszczy¢ ich jce bezpieczeristwol.

= Po codziennej pracy wilgotne buty nalezy suszy¢ powoll W przewiewnym miejscu.

Butow nigdy nie nalezy suszy¢ w najszybszy sposéb - przy grzejniku, w przeciwnym razie skora stanie sig twarda i famliwa.
Sprawdzong metoda jest wypychanie butow papierem.

- Zalecamy noszenie dwdch par butow na zmiane, jezeli istnieje taka mozliwos¢,

woéwczas pozostaje wystarczajaco duzo czasu, aby buty wyschty.

ie ma nastepuja i
EN IS0 20345 Wymagania w zakresie obuwia ochronnego /EN ISO 20347 Wymagania w zakresie obuwia zawodowego
SB/OB'" Wymagania pods1awowe

§1/01 W i bud: pieta, wtasciwosci antyelektrostatyczne,

odpornosc na oIeJe i pallwa”' absorpqa energu w czesci pletowej
§2/02' pieta, Sci antyelektrostatyczne,

odpornosc na oIeJe i pallwa”' absorpqa energu w czesci pletowej, odpornosc na przepuszczanie i absorpeje wody
§3/03 0: pieta, antyelektrostatyczne, odpornosc na oleje

i pallwa"' absorpcla energu w czesci pietowej, odpornos¢ na przepuszczanie i absorpcje wody na przepuszczanie
i absorpqe wody, podeszwa gleboko urzezblona
S4/04" q o: whasciwosci antyelektrostatyczne, absorbcja energii w strefie piety
§5/05" Podstawowe wymagania ‘oraz dodatkowo: wiasciwosci antyelektrostatyczne, absorpcja energii w czesci pigtowej,
odpornos¢ na przebicie, profilowana podeszwa

' Wymagania dla butéw ze skry lub innych materiatow, z wyjatkiem gumy petnej lub butow polimerowych
I Wymagania dla butéw z gumy petnej lub butéw polimerowych
I Wymagania dla obuwia ochronnego

Klasa 1: obuwie wykonane ze skéry lub innych materiatow, z wytaczeniem obuwia calogumowego i catotworzywowego
Klasa 2: obuwie catogumowe (tj. wulkanizowane w catosci) lub catotworzywowe (tj. w catosci formowane)

Objasnienie symboli: P Odpornos¢ na przekiucie A Obuwie antystatyczne Hl Izolacja spodu od ciepta (maks. 150°C przez 30 min)
Cl Izolacja spodu od zimna (maks. -17°C przez 30 min) E Obuwie absorbujace energie w czesci pigtowej WRU Przepuszczalnosc
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wody i absorpcja wody gdrnej czesci obuwia WR Wodoszczelno$¢ buta HRO Odpornos¢ spodu na kontakt z goracym podtozem
(maks. 300°C przez 1 min) SRA Odpornos¢ na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym detergentem SRB Odpornos¢ na poslizg
na podtozu ze stali pokrytym glicerolem SRC Odpornos$c na poslizg na podtozu ceramicznym pokrytym detergentem i podtozu
ze stali pokrytym glicerolem M Ochrona $rddstopia CR Odpomosc na przeciecie (wytgczajac przeciecie pitg taricuchowa) AN
Ochrona kostki FO Odporno$¢ podeszew na olej napedowy

Informacja o przepuszczalnosci i absorpcji wody (WRU, S2, S3) dotyczy wytacznie cholewki i nie gwarantuje peinej
wodoodpornosci catego obuwia.

Oznaczeme oznaczenie zawiera rozmiar obUW|a nazwe i adres firmy, kod artykulu, klase bezpieczenistwa, spetnione wymagania
3 norme i date p: ji.

Data produkcji: Data produkcji okresla termin produkcji w postaci graficznej i tekstowej na metce CE w bucie.

M Symbol fabryki oznacza produkcje, a liczby MM/RRRR
oznaczajg miesigc/rok, w ktérym buty zostaty wyprodukowane.
MM/RRRR

Jezeli obuwie posiada wlasciwosci yczne, nalezy b lednie przestrzegac ponizszych zaleceri: Obuwie anty-
elektrostatyczne powinno byé stosowane w przypadku, gdy zachodzi konieczno$¢ zmniejszenia mozliwosci natadowania elekt-
rostatycznego przez odprowadzenie tadunku elektrostatycznego, tak, aby wykluczy¢ niebezpieczeristwo zapalenia, np. palnych
substancii, par i gazéw na skutek iskrzenia i gdy nie mozna w petni wykluczy¢ ryzyka porazenia elektrycznego przez urzadzenia
elektryczne i elementy zasilane napieciem. Nalezy jednak zwréci¢ uwage na fakt, iz obuwie antyelektrostatyczne nie stanowi do-
statecznej ochrony przed porazeniem elektrycznym, poniewaz wytwarza ono jedynie opdr elektryczny miedzy podiozem a stopg.
Jezeli nie mozna w petni wykluczyC ryzyka porazenia elektrycznego, konleczne Jest podjecie dalszych dziatan celem unikniecia
tego ryzyka. Tego rodzaju dziatania oraz podane ponizej kontrole powinny st i¢ czesé n go programu bi
wypadkom w miejscu pracy.

Z doswiadczenia wynika, ze dla celéw antyelektrostatycznych droga prowadzenia przez produkt w catym okresie jego uzytkowania
powinna posiadac opdr elektryczny na poziomie ponizej 1000 MQ. Wartos¢ 100 kQ jest podawana w specyfikacjach jako dolna
granica rezystancji nowego produktu, pozwalajaca zapewni¢ ograniczong ochrone przed niebezpiecznym porazeniem elektrycz-
nym lub zapaleniem wskutek defektu urzadzenia elektrycznego przy pracach przy urzadzeniach zasilanych napieciem do 250 V.
Nalezy jednak pamigtac, iz w okreslonych warunkach obuwie nie stanowi dostatecznej ochrony, w zwiazku z czym uzytkownik
obuwia powinien zawsze podejmowac dodatkowe dziatania ochronne.

Opor elektryczny tego typu obuwia moze ulec znacznym zmianom wskutek zginania, zanieczyszczeri lub wilgoci. Obuwie nie
spetnia swojej zatozonej funkcji, jezeli jest ono noszone w warunkach mokrych. Dlatego tez konieczne jest zagwarantowanie
przez caly okres uzytkowania obuwia spefnienia zatozonej funkcji odprowadzania tadunkéw elektrycznych. Zaleca sie, aby
uzytkownik w razie koniecznosci ustalit wasciwosci w zakresie rezystancji poprzez ich sprawdzenie na miejscu w okreslonych
warunkach uzytkowania i kontrolowat je regularnie w krotkich odstepach czasu. Obuwie zaklasyfikowane jako | moze po
dtuzszym okresie stosowania absorbowac wilgo¢ i sta¢ sie pradoprzewodzace w wilgotnych i mokrych warunkach uzytkowania.
Jesli obuwie jest uzytkowane w warunkach, w ktérych podeszwa ulega zanieczyszczeniu, zaleca sie réwniez sprawdzanie tych
wiasciwosci elektrycznych przed kazdorazowym wejsciem do miejsc niebezpiecznych.

W miejscach, w ktdrych jest uzywane obuwie antyelektrostatyczne, przewodnos¢ podtoza musi by¢ odpowiednia, tak, aby nie
zniweczy¢ wiasciwosci ochronnych obuwia. Podczas noszenia obuwia nie nalezy wktadac zadnych izolujacych elementéw, za
wyjatkiem normalnych skarpetek, pomiedzy czes¢ wewnetrzng podeszwy a stope uzytkownika. W przypadku stosowania wktadek
pomiedzy czesciag wewnetrzng podeszwy a stopa uzytkownika nalezy sprawdzic wtasciwosci elektryczne powstatej kombinacji
obuwia z wkiadka.

Jesli obuwie posiada whasci d ¢nap ", 0znacza to, ze zostato poddane w laboratorium testom przy uzyciu
tepego gwozdzia o Srednicy 4,5 mm i sﬂy 1100 N. Uzyue W|eksze1 sity lub gwozdzia o mniejszej Srednicy moze zwigkszyc ryzyko
przebicia. Oba rodzaje spetniaja minimalne wymagania w zakresie wytrzymatosci na przebicie zawarte w normach wskazanych
na obuwiu, jednak kazdy z nich ma rézne dodatkowe zalety i wady: Metale - na ich wytrzymato$¢ w mniejszym stopniu wptywa
ksztatt ostrego przedmiotu / innego elementu stanowigcego zagrozenie (np. srednica, geometria, zaostrzenie). Ze wzgledu na
ograniczenia podczas wytwarzania obuwia nie pokrywa sie catej podeszwy buta. Niemetale - s |zejsze i bardziej elastyczne
oraz pokrywaja wigksza powierzchnig w poréwnaniu z metalami, ale stopien wytrzymatosci na przebicie jest w wiekszym stopniu
uzalezniony od ksztaltu ostrego przedmiotu / innego elementu stanowigcego zagrozenie (np. $rednicy, geometrii, zaostrzenia).
Aby uzyskac wiece] informacji o rodzajach wktadek do butéw ograniczajacych mozliwos¢ przebicia w przypadku nastapienia na
ostry przedmiot prosimy skontaktowac sie z producentem lub dostawca, jak wskazano w informacji dla uzytkownika.
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Wskazowka: wszystkie testy przeprowadzono z wyjmowang wkfadka. Dozwolone jest uzywanie wytacznie obuwia z
przetestowang wktadka lub podobng wktadka tego samego typu. W przypadku uzywania niekompatybilnych lub zmody-
fikowanych technicznie wktadek obuwie bezpieczne i robocze nie spetnia wymogow normy. Wtasciwosci ochronne moga
ulec pogorszeniu. Obuwie bezpieczne i robocze wyproduk i dostarczone bez wktadek zostato przetestowane w takim
stanie i spetnia wymogi wiasciwej normy.

0Ogdlne inf obuwia odp na przeciecie pita faricuchowa zgodnie z wy i norm
EN IS0 17249:2013 i EN IS0 20345:2011.

LEVEL 2 Produkt jest srodkiem ochrony indywidualnej zgodnie z rozporzadzeniem UE 2016/425.

Oznakowanie na obuwiu bezpiecznym odpornym na przeciecie reczng pita faricuchowa zawiera informacje o: producencie,
jednostce notyfikowanej, numerze i roku publikacji obowiazujacej normy, kategorii i oznaczeniach dodatkowych wymagar,
rozmiarze obuwia, miesigcu i roku produkcji, a takze oznaczenie typu producenta. Obuwie bezpieczne odporne na przeciecie
pitg faricuchowg jest oznak pujacym piktogramem wskazujqcym klase ochrony: Ten $rodek ochrony indywidualnej
nie gwarantuje stuprocentowej ochrony przed przecigciem reczng pitg t howa. Stosowanie $rodkéw ochrony indywidual-
neJ pozwala jednak uzyska¢ okreslong klase ochrony Istnieja trzy klasy ochrony, ktore odpowiadajg réznym predkosciom pity
howej w okreslonych kach badania: 20 m/s (klasa 1), 24 m/s (klasa 2) lub 28 m/s (klasa 3). Zaleca sie dobér butéw
OdDOWIEanO do predkosci pity faricuchowej. Wazne jest, aby buty i nogawki spodni zachodzity na siebie. Obuwie bezpieczne
nie zastepuje bezpiecznych metod pracy. Nieprawidtowe korzystanie z narzedzi z napedem silnikowym moze doprowadzi¢ do
wypadku. Nalezy zawsze przestrzegac zalecen bezpieczeristwa wydanych przez odpowiednie organy paristwowe i organizacje
zawodowe, a takze zasad bezpieczeristwa zawartych w instrukcji obstugi uzywanego narzedzia z napedem silnikowym.

CZ

Vazeny zakazniku!
Vseobecné informace: Bezpecnostni obuv spliiuje samozfejmé pozadavky normy EN ISO 20345:2011. Pracovni obuv spliiuje
samoziejmé pozadavky normy EN 1SO 20347:2012.

U tohoto vyrobku jde o osobni ochranné prostredky dle nafizeni 2016/425/EU.
Prohlaseni o shodé najdete na nésledujicim odkazu: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Obuv musi byt fadné ulozena a pepravovana, pokud mozno v krabici v suché mistnosti. Obuv je oznacena datem vyroby. Z divodu
cetnych ovlivijicich faktord neni uvedeni obecného data trvanlivosti mozné. Doporucujeme obuv, kterd byla zpracovana s pryzi,
materidly EVA a/nebo PUR, zlikvidovat 5 let po datu vjroby. Kromé toho zévisi datum trvanlivosti na stupni opotfebeni, uzivani,
oblasti pouZiti a vnéjsich faktorech, jako je horko, chlad, vihkost, UV zafeni nebo chemické I4tky.

Vyssi sily mohou zvysit riziko pohmozdéni prstd. V takovych pfipadech je nutno vzit v Gvahu alternativni preventivni opatfeni.

DiileZité upozornéni: Obuv se mé pred kazdym nosenim krétce zkontrolovat, zda-li na ni nejsou zvenku viditelna poskozeni (napf.
funkcnost uzaviracich systémd, dostatecna vyska profilu).

Je dilezité, aby byla zvolend obuv vhodna pro stanovené pozadavky na ochranu a pro pfislusnou oblast nasazeni. Vybér vhodné
obuvi se musi provést na zakladé analyzy ohroZeni. Blizsi informace k tomu obdrZite také u pfislusnych odborovych profesnich
organizaci.

Zivotnost: U obuvi s podsivkovou usni byla tato vybirana z nejlepsich kiizi a vycinéna s maximalni peélivosti. Kize je pfirodni
produkt - proto mize podsivkové usen u osob se silné se poticima nohama za urcitych okolnosti lehce poustét barvu. Za toto
nemiizeme rucit.

Obuv by méla byt pred kazdym noSenim krétce zkontrolovéna ohledné vnéjsich skod (napf. funkcnost systému zapinani,
dostatecna vyska profilu).

Je dilezité, aby zvolend obuv byla vhodna pro urcené pozadavky ochrany a danou oblast pouziti. Vhodna obuv musi byt zvolena
na zakladé analyzy rizik. Blizsi informace obdrzite take u pfislusnych profesnich sdruzeni.

Obuv je tfeba odborné skladovat a prepravovat, pokud mozno v kartonu v suchych prostorach. Obuv je oznacena datem vyroby.
Z divodu velkého poctu ovliviiujicich faktord nelze obecné uvést datum spotieby. Jako hrubou smérou hodnotu Ize uvést 5 az 8
let od data vyroby. Kromé toho zavisi doba spotieby na stupni opotfebeni, vyuZiti, oblasti pouzivéni a na vnéjsich vlivech, jako je
napiiklad horko, chlad, vihkost, UV zéfeni nebo chemické substance.
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Z tohoto divodu je nutno pred pouzitim vzdy peclivé zkontrolovat pfipadné poskozeni obuvi. Poskozena obuv se nesmi pouzivat.

Navod k | i posk i: Zjistite-li nasledujici, je nutno obuv vyménit:
a) zatdtek vyraznych a hlubokych prasklin pres polovinu tloustky svrchniho materidlu (viz obrézek 1)
b) silny odér svrchniho materialu, zejména pokud je predni tuzinka nebo tuzinka na ochranu prsti uvolnénd (viz obrazek 2)

c) svrchni materidl vykazuje oblasti s deformacemi, propalenymi a ymi misty nebo bubli i nebo natrzené
$vy v oblasti nohy (viz obrazek 3)

d) podesev ma trhliny vétsi nez 10 mm a hlubsi nez 3 mm

€) oddéleni svrchniho materidlu/podesve je vétsi nez 10 az 15 mm délky a 5 mm Sitky (viz obrazek 4)

f) hloubka profilu v ohybové plose podesve je nizsi nez 1,5 mm (viz obrazek 5)

9)
h)

originaIni vkladaci stélka je znaéné zdeformovana nebo vyslapana
pfi manualni kontrole vnitfni strany obuvi zjistite poruseni podsivky nebo ostré rany tuzinky na ochranu prstt (viz obrézek 6)

2) 3)

Pro prodlouzeni trvanlivosti vjrobku vénujte prosim pozornost nasledujicim pokynim k péci:

Pokyny k péci: Péce o kozenou a/nebo textilni obuv prispivé k udrzovéni funkénosti a prodluzuje dobu uzivéni vyrobku. Z tohoto
divodu je velmi dilezité spravné pecovat o kiiZi a textilie:

- Bézny krém na boty je pro péci o nasi kozenou obuv vhodny jen s podminkou. Pro obuv, kterd pfichazi do kontaktu s vhkosti,
doporucujeme osetfujici prostfedek, ktery ma impregnaéni ucinek, aniz by pfitom omezoval propustnost popf. pohlcovani
vodni péry. Tento prostfedek pro tdrzbu Vam nabizime jako pfislusenstvi.

U obuvi s textilnim materidlem odstranite skvrny nejlépe pomoci Cisté utérky, mydlem s neutralnim pH a teplou vodou.
Necistoty nesmi byt v zadném pfipadé odstrafiovany kartdcem. Ten by material mohl poskodit.

- Bezpecnostni a pracovni obuv neni vhodna pro prani v pracce, protoze by mohly byt naruseny bezpecnostni vlastnosti!

Vlhka obuv by méla byt po kazdodenni praci pomalu susena na vzdusném misté. Obuv by nikdy neméla byt suSena rychle

u zdroje tepla, protoze kiize by mohla ztvrdnout a stat se tak lamavou. Osvédcené je vycpani obuvi papirem.

Pokud mate moznost nosit stridavé 2 péry obuvi, doporucujeme to v kazdém piipadé, nebot obuv tak mé dostatecnou

dobu pro vyschnuti.

Oznaceni ma nasledujici vyznam:
EN IS0 20345 Pozadavky na bezpecnostni obuv/EN ISO 20347 Pozadavky na pracovni obuv
SB/0B'"" Zakladni obuv
$1/01"  Zakladni obuy; navic: uzaviena patni ¢st, antistatické vlastnosti, Odolnost viici palivim", absorpce nérazu v patni ¢asti
§2/02'  Zakladni obuv; navic: uzaviend patni ¢ast, antistatické vlastnosti,
Odolnost viici paliviim", absorpce nérazu v patni ¢asti, odolnd proti priniku a absorpci vody
$3/03'  Zakladni obuv; navic: uzaviena patni Cast, antistatick é vlastnosti, Odolnost vici palivim",
absorpce nrazu v patni ¢asti, odolna proti priniku a absorpci vody, odolnost proti propichnuti, podesev s profilem
$4/04"  Zakladni obuv; navic: antistatika, schopnost absorpce energie v oblasti paty
$5/05"  Zakladni pozadavky; pro dopinéni: antistaticka absorpce energie v oblasti paty, vnéjsi podrézka
s profilem odolna vici protrzeni

! Plati pro obuv z kize a jinych matenalu s vjjimkou plnogumoveé nebo celopolymerové obuvi

' Plati pro p ou nebo celopoly obuv
" Plati pro bezpecnostnl obuv

Tiida 1: Obuv z kiize nebo jinych materiald, s vyjimkou obuvi z pIné pryze nebo piného polymeru.
Tiida 2: PIné pryzova obuv (tzn. kompletné vulkanizovana obuv) nebo piné polymerova obuv (tzn. kompletné odlita obuv)
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Vysvétleni symbolii: P ochrana proti protrzeni A antistatickd obuv HI tepelna izolace (max. do 150 °C po dobu 30 min.) Cl izolace
proti chladu (max. do -17 °C po dobu 30 min.) E absorpce energie v oblasti paty WRU prostupnost a absorpce vody horni ¢asti
obuvi WR vodotésnost obuvi HRO chovani viici kontaktnimu teplu (max. 300 °C po dobu 1 min.) SRA protiskluzovost na keramické
dlazbé/¢isticich prostredcich SRB protiskluzovost na ocelové desce/glycerinu SRC protiskluzovost na keramické dlazbé/Cisticich
prostredcich a ocelové desce/glycerinu M ochrana stiedni ¢asti nohy CR odolnost proti pofezéni (ne proti pofezani fetézovou
pilou) AN ochrana kotnikd FO odolnost vici palivim

Vnéjsi propustnost a absorpce vody (WRU, S2, S3) se vztahuje vyhradné na svrchni materiél a nezarucuje Gplnou odolnost celé
obuvi vici vodé.

Oznaceni: Oznaceni udéva velikost obuvi, nézev a adresu firmy, kéd zbozi, bezpecnostni tfidu, spinéné doplfiujici pozadavky,
pouzitou normu a datum vyroby.

Datum vyroby: Datum vyroby uvadi ¢as vjroby pomoci obrézku a textu na etiketé CE v obuvi.

M Tovarni symbol je vzor pro vjrobu.

Cisla MM/RRRR znamenaji mésic/a rok, ve kterém byla obuv vyrobena.
MM/RRRR
Pokud mé obuv antistatickeé v i musi se bezp & dodrZovat dale uvedend doporuceni: Antistatickd obuv se md
pouzivat, kdyz existuje potieba, elektrostatické nabiti snizit svodem elektrickych nabojt tak, aby se vyloucilo nebezpeci vzniceni
napf. hoflavych Iatek a par jiskrami, a kdyZ neni zcela vylou¢eno nebezpeci nérazu elektrickym proudem z elektrického pfistroje
nebo z dilt, které se nachazeji pod napétim. Je nutné ale upozornit na to, Ze antistatickd obuv nemize poskytnout dostatecnou
ochranu proti ideru elektrickym proudem, nebot vytvéii pouze odpor mezi podlahou a nohou. Kdyz neni mozné Gplné vyloucit
nebezpeci tderu elektrickym proudem, musi se ucinit dalSi opatfeni na zamezeni tohoto nebezpeéi. Tato opatfeni a déle uvedené
zkousky maji byt soucésti rutinniho programu razové prevence na pracovisti.

Zkusenosti ukazaly, e pro antistatické ucely by vodiva cesta vyrobkem po celou dobu jeho pouziti méla mit elektricky odpor pod
1000 MQ. Hodnota 100 kQ je specifikovana jako spodni mez odporu nového vyrobku, aby byla zajisténa omezena ochrana proti
nebezpecnym Gderlm elektrickym proudem, nebo proti vzplanuti v disledku vady elektrického pristroje pfi pracich do 250 V.
Pfesto je nutné vzit na védomi, Ze za urcitych okolnosti obuv neposkytuje dostacujici ochranu, proto je nutné, aby uzivatel obuvi
vzdy ucinil dodatecnd ochranna opatfeni.

Elektricky odpor tohoto typu obuvi se miize v disledku ohybu, znecisténi nebo vihkosti podstatné zménit. Pfi noseni za mokrych
podminek tato obuv nedostéva pozadavkim jeji predem stanovené funkce. Proto je nutné se postarat o to, aby byl vyrobek scho-
pen splnit svoji predem stanovenou funkci, svod elektrického naboje a béhem doby upotfebeni poskytnout ochranu. Uzivateli se
proto doporucuje v pfipadé, Ze je to tfeba, stanovit zkousku elektrického odporu na misté samém a tuto provadét pravidelné a v
kratkych ¢asovych intervalech. Obuv Klasifikace | miize za del$ dobu noseni absorbovat vlhkost a ve vihkém a mokrém prostredi
se muze stat vodivou. Pokud se obuv nosi za podminek, kdy dochazi ke kontaminaci materidlu podesve, doporucuje se, aby
uzivatel pokazdé pred vstupem do nebezpecného prostoru zkontroloval elektrické vlastnosti své obuvi.

V prostorech ve kterych se nosi antistaticka obuv ma byt odpor podlahy takovy, aby obuvi dana ochranné funkce nebyla zrusena.
Pfi noseni se nemaji mezi vnitfni stélku obuvi a nohu uZivatele vklddat Zddné izolujici slozky, s vyjimkou béznych ponozek. V
pfipadé, ze se mezi stélku obuvi a chodidlo uZivatele viozi vlozka, je nutné spoj obuv/vlozka zkontrolovat na jeho elektrické
vlastnosti.

Je-li tato obuv oznacena jako ,odolnd viiéi protrZeni”, byla v lat fi ana tupym hrebikem o priméru 4,5 mm se silou
1100 N. Vyssi silovy Gcinek nebo tenci hiebiky mohou zvysit riziko protrzeni. V takovych pfipadech je tfeba vzit v dvahu alter-
nativni preventivni opatfeni. V nabidce pracovni obuvi jsou nyni k dispozici dva obecné typy viozek odolnych proti propichnuti.
Jednd se o kovové a nekovové materidly. Oba splfiuji minimélni pozadavky na odolnost proti propichnuti danych norem, které jsou
na obuvi oznaceny, kazdy mé vsak riizné zvlastni vjhody nebo nevyhody vcetné nasledujicich: Kov: Tvarem ostrého predmétu/
nebezpedi je ovlivnén méné (napr. primér, geometrie, ostrost). Na zakladé omezeni pfi vyrobé obuvi neni zakryta celéd nosna
plocha obuvi. Nekov: Miize byt lehci, flexibilnéjsi a zakryvé vétsi plochu v porovnani s kovem, avsak odolnost vuci propichnuti
je tvarem ostrého predmétu/nebezpeci ovlivnéna vice (napf. priimér, geometrie, ostrost). Pro dalsi informace o typu viozek ve

Vasi obuvi odolnych proti proslapnuti prosim je vyrobce nebo dodavatele, jak je uvedeno v této informaci pro uZivatele.

Upozornéni: VSechny testy byly provedeny s vyjimatelnou vlozkou. K pouZivani je schvélena vyhradné obuv s testovanou
nebo podobnou vlozkou stejného typu. Pfi pouZiti nekompatibilni nebo technicky upravené vlozky jiz bezpecnostni a
pracovni obuv neodpovida pozadavkim normy. To miiZe negativné ovlivnit ochranné vlastnosti. Bezpecnostni a pra-
covni obuv vyrobena a dodana bez vlozek byla testovéna za téchto podminek, a proto odpovida pozadavkim prislusné
platné normy.
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Seobecné k obuvi se schopnosti ochrany pfed pofezanim feté pilou, dle pozadavki EN ISO
17249:2013 a EN IS0 20345:2011.

LEVEL 2 Tento vyrobek slouzi jako osobni ochranny pracovni prostredek podle nafizeni 2016/425 EU.

Oznaceni bezpecnostni obuvi k ochrané pred pofezanim ruéni fetézovou pilou obsahuje nasledujici informace: Vyrobce, ozné-
meny subjekt, éislo a uvedeni roku platné normy, kategorie a symboly pro dopliujici pozadavky, velikost obuvi, mésic a rok vyroby
a také typové oznaceni vyrobce. Bezpecnostni obuv k ochrané pred pofezanim fetézovou pilou je oznacena nésledujicimi pikto-
gramy k uvedeni stupné ochrany: Tento osobni ochranny pracovni prostfedek neposkytuje stoprocentni ochranu pfed pofezanim
rucnimi fetézovymi pilami. Pomoci osobnich ochrannych pracovnich prostfedkil je vsak mozné doséhnout urcitého stupné ochra-
ny. K dispozici jsou tfi riizné stupné ochrany, které za stanovenych zkusebnich podminek odpovidaji rychlosti fetézové pily 20
m/s (stupen ochrany 1), 24 m/s (stupen ochrany 2) a 28 m/s (stupen ochrany 3). Doporucuje se zvolit pro pfi rychlost
fetézové pily vhodnou obuv. Pfitom je dleZité, aby se obuv a kalhoty prekryvaly. Tato bezpecnostni obuv v zadném pripadé ne-
nahrazuje bezpecnou pracovni techniku. Nesprévné pouzivani motorizovaného zafizeni mize zplsobit trazy. Vénujte prosim vzdy
pozornost bezpet im pokyndm piislusnych verejnych Gfadti a odbornych spolki a také bezpecnostnim pokyniim v névodu k
obsluze pouzivaného motoroveho zafizeni.

Spostovani kupec!
Splosne informacije: Samo po sebi umevno, da zas¢itni ¢evlji izpolnjujejo zahteve EN IS0 20345:2011. Samo po sebi umevno, da
poklicni evlji izpolnjujejo zahteve EN 1SO 20347:2012.

Pri tem izdelku gre za osebno varovalno opremo skladno z uredbo 2016/425 EU
Izjavo o skladnosti najdete na naslednji povezavi: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Cevlji se lahko uporabljajo samo kot varnostni ali delovni cevlji v smislu pravil DGUV 112-191. Drugacna uporaba ni dovoljena.
Cevlje je treba glede na izvedbo zasCititi pred nevarnostmi, kot so vlaga, mehanski ucinki na predelu prstov (udarec in pritisne
sile), vdor predmetov skozi podplat, zdrs, elektricni naboj, rahli urezi v stranski del zgornjega dela cevlja, toplota in mraz. Cevlji
nudijo zasCito, navedeno v oznaki cevlja. Drugacni vplivi in okoljski pogoji, kot so npr. visje mehanske sile, izredno ostri predmeti,
visoke oz. zelo nizke temperature ali vpliv koncentriranih kislin, luzin ali drugih kemikalij, lahko vplivajo na funkcijo ¢evlja, zato je
treba v teh primerih poskrbeti za dodatne zas¢itne ukrepe.

Vije sile lahko povecajo tveganje zmeckanin prstov. V teh primerih je treba poskrbeti za alternativne preventivne ukrepe.

Pomembno opozorilo: Pred zacetkom vsake nosnje je treba pregledati, ali Cevelj nima zunanjih poskodb (npr. funkcionalnost
sistema zadrg, zadostna globina profila..).Pomembno je, da so izbrani Cevlji primerni za postavljene zascitne zahteve in ustrezno
podrocje uporabe. Ustrezen Cevel je treba izbrati na podlagi analize ogrozenosti).

Podrobnejse informacije o tem dobite tudi pri ustreznih poklicnih skupnostih.

Rok uporabe: Ce imajo nasi éevlji usnjeno podlogo, je bila ta skrbno izbrana in izdelana iz najboljsih koz. Usnje je naravni produkt,
zaradi tega lahko pri osebah, ki se jim mocno potijo stopala, pride v dolocenih okolis¢inah do rahlega razbarvanja. To ni razlog
za uveljavljanje garancije.

Pred vsako uporaho je treba pregledati, ali cevlji nimajo zunanjih poskodb (npr. delovanje zapiralnega sistema, zadostna visina profila).

Pomembno je, da so izbrani evlji primerni za potrebne zascitne zahteve in podrocje uporabe. Ustrezne ¢evlje morate izbrati na
osnovi analize nevarnosti. Podrobnejse informacije dobite tudi pri ustreznem poklicnem zdruzen;.

Cevlje je treba pravilno shranjevati in transportirati, po moznosti v Skatli v suhem prostoru. Cevlji so oznaceni z datumom proiz-
vodnje. Zaradi Stevilnih dejavnikov vpliva navedba splonega roka uporabe ni mogoca. Priporocamo, da Cevlje, izdelane iz gume,
maerialov EVA- in/ali PUR, zavrzete 5 let po datumu izdelave. Poleg tega je rok uporabe odvisen od stopnje obrabe, uporabe,
obmocja uporabe in zunanjih dejavnikov, kot so vro¢ina, mraz, vlaga, UV-sevanije ali kemicne snovi.

Zaradi tega je treba Cevlje pred vsako uporabo temeljito pregledati glede poskodb. Poskodovanih evljev ni dovoljeno uporabljati.

Navodila za oceno Skode: Ce na cevljih odkrijete naslednje, jih je treba zamenjati:
a) Zacetek vecjih in globljih razpok preko polovice debeline vrhnjega materiala (glejte sliko).
b) Mocna obraba na vrhnjem materialu, predvsem sprednje kapice ali zascitne kapice za prste (glejte sliko).
¢) Na vrhnjem materialu so znaki deformacij, pojavi ozganin in staljenih mest ali natrganih Sivov (glejte sliko 3).
d) Na podplatu so razpoke, vecje od 10 mm in globlje od 3 mm.
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) Odstop vrhnjega materiala/podplata, vecji od 10 do 15 mm dolzine in 5 mm Sirine (glejte sliko 4).
) Globina profila na upogibni povrsini podplata je manjsa od 1,5 mm (glejte sliko 5)
) Originalni podplat je oCitno deformiran ali stisnjen.

) Pri rocnem pregledu notranjosti Cevlja opazite uniceno podlogo ali ostre robove na zasciti prstov (glejte sliko 6).
) Profile depth in the bending surface of the outsole is less than 1.5 mm (see picture 5)

The original insoles are clearly deformed or crushed

If a manual inspection of the inside of the shoes identifies damage to the lining

or if there are sharp edges on the toe protection (see picture 6)

0

" T

Za podaljSanje trajnosti izdelka upostevajte naslednje napotke za nego:

Napotki za nego: Nega usnjenih in/ali tekstilnih Cevljev prispeva k ohranjanju funkcionalnosti in podaljSa uporabno obdobje
izdelka. Zaradi tega je zelo pomembno, da usnje in tkanine pravilno negujete:

- Obicajna krema za Eevlje je za nego nasih usnjenih Cevljev le pogojeno ustrezna. Za cevIJe ki so pogosto v stiku z vodo,
priporo¢amo negovalno sredstvo z impregnacijo brez, saj s tem jSate pref prejemanje vodne pare.
To sredstvo za nego vam nudimo kot dodatek.

- Pri ¢evljih iz tekstilnega materiala madeze najbolje odstranite s Cisto krpo, pH-nevtralnim milom in toplo vodo.

Madezev nikakor ne Cistiti s krtaco. Ta lahko poskoduje material.

Varnostni in poklicni €evlji niso primerni za strojno pranje, saj se lahko tako unicijo njihove varnostne lastnostit

- Mokre cevlje pustite po dnevnem delu, da se pocasi posusijo na zratnem mestu.

Cevljev ne susite na hitro na viru toplote, saj usnje lahko postane trdo in razpoka.

Preverjeni nacin je, da jih napolnite s papirjem.

- Ce imate moZnost, da nosite izmenicno 2 para evljev, vam to v vsakem
primeru priporo¢amo, saj imajo Cevlji tako dovolj ¢asa, da se posusijo.

Oznake pomenijo naslednje:
EN IS0 20345 zahteve zast
SB/0B'" Osnovni Cevelj
$1/01"  Osnovni Eevelj; dodatno: zaprto obmocie petnice, antistaticen, Odolnost proti palivu'",
zmoznost vsrkanja energije v obmocju petnice
$2/02'  Osnovni tevelj; dodatno: zaprto obmocje petnice, antistaticen, Odolnost proti palivu",
zmoznost vpijanja energije v obmo¢ju petnice, izpuhtevanje in vpijanje vode
§3/03'  Osnovni Cevelj; dodatno: zaprto obmocje petnice, antistaticen, odpornost proti palivu", zmoznost vpijanja energije
v obmocju petnice, izpuhtevanje in vpijanje vode, zas€ita izstopanja, profiliran podplat
§4/04" Osnovni cevelj; dodatno: antistatika, zmoznost vpijanja energije na obmocju pete
§5/05" Osnovne zahteve; dopolnilno: protistaticno vpijanje energije na obmogju pete, neprebojni zunanji podplat s profilom

ih cevljev/EN ISO 20347 zahteve za poklicni éevelj

! Velja za Cevlje iz usnja ali drugih materialov z iziemo Cevljev iz polne gume ali polimerov
I Velja za Cevlje iz polne gume ali polimerov
I Velja za zaCitnih Cevljev

Razred 1: Cevlji iz usnja ali raznih materialov, z izjemo evljev iz polne gume ali polnega polimera.
Razred 2: Cevlji iz polne gume (povsem vulkanizirani cevlji) ali polnega polimera (povsem uliti Cevlji).

Razlaga simbolov: P Zascita proti prebodu A Antistaticnost obutve HI Zascita proti vrocini (do najv. 150 °C za 30 min.) CI

Zasita proti mrazu (do najv. -17 °C za 30 min.) E Sposobnost absorbiranja energije v petie WRU Zascita proti absorhciji vode v

zgornjem delu cevlja WR nepremocljivost cevlja HRO Vedenje pri kontaktni toploti (najv. 300 °C za 1 min.) SRA Protizdrsnost na
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keramicnih plos¢icah/cistilih SRB Protizdrsnost na jekleni plos¢i/glicerinu SRC Protizdrsnost na keramicnih ploscicah/Cistilu in
jekleni plosci/glicerinu M Zastita srednjega dela stopala CR Odpornost proti urezninam (ne proti rezom verizne zage) AN Zascita
gleznjev FO Odpornost proti gorivu

Zunanja prevodnost in vpijanje vode (WRU, S2, $3) se nanasa izkljucno na vrhnji material in ne zagotavlja popolne vodoodpornosti
celotnega cevlja.

0Oznaka: Oznaka oznacuje velikost ¢evlja, ime in naslov podjetja, kodo artikla, varnostni razred, izpolnjene dodatne zahteve, upo-
rabljeni standard in datum proizvodnje.

Datum izdelave: Datum izdelave opisuje as proizvodnje s sliko in napisom na CE-oznaki na ¢evlju.

@ Simbol tovarne je slikovni prikaz za proizvodnjo.
Stevilke MM/LLLL predstavljajo mesec/in leto, v katerem so bili cevlji izdelani
MM/LLLL

Ce imajo Sevlji antistaticne lastnosti, je treba nujno upostevati naslednja priporogila: Antistaticni cevlji se naj uporabljajo, ce
obstaja potreba, da se izognete elektrostaticni naelekritvi z odvajanjem elektricnega naboja tako, da je izklju¢ena nevarnost
vziga npr. vnetljivih snovi in hlapov zaradi iskrenja in ko ni popolnoma izkljucena nevamost elektricnega udara neke zaradi
neke elekiricne naprave ali delov, ki so pod napetostjo. Kljub temu pa je treba opozoriti, da elektrostaticni cevlji ne zagotavljajo
zadostne zascite proti elektricnemu udaru, ker vzpostavljajo le upor med tlemi in nogo. Ce ni mogoce popolnoma izkljuéiti ne-
varnosti elektricnega udara. Je treba sprejeti dodatne ukrepe za preprecevanje nevarnosti. Taksni ukrepi in preizkusi nasteti v
nadaljevanju naj bodo sestavni del rutinskega programa za preprecevanije nesre¢ na delovnem mestu. Izkusnje so pokazale, da
naj ima v antistaticne namene prevodna pot skozi izdelek med celotno Zivljenjsko dobo elektricni upor pod 1000 MQ. Vrednost
100 kQ je specificirana kot spodnja mejna vrednost za upor novega izdelka, da bi zagotovila omejeno zas¢ito proti nevarnim
elektricnim udarom ali vZigom zaradi okvare na elektricni napravi pri delih do 250 V. Kljub temu je potrebno upostevati, da cevelj
pod dolocnimi pogoji ne nudi zadostne zastite, zato naj uporabnik ¢evlja vedno sprejme Se dodatne zas¢itne ukrepe.

Elektricni upor Cevljev tega tipa se lahko obéutno spremeni zaradi upogibanja, umazanije ali vlage. Ta ¢evelj pri nosnji v mokrih
pogojih potem ne ustreza vec svoji predhodno doloceni funkciji. Zato je potrebno skrbeti za tem, da je izdelek sposoben izpoln-
jevati svojo predhodno doloceno funkcijo odvajanja elektriénih nabojev in ¢asu uporabe zagotavljati zascito. Uporabniku zato
priporoéamo, da po potrebi ugotovi preizkus elektricnega upora na kraju samem in le-tega preverja v rednih in kratkih ¢asovnih
razmakih.

Cevlji klasifikacije I lahko pri dalj$em asu noSenja vsrkajo vlago ter postanejo prevodni v vlaznih in mokrih pogojih. Ce Eevelj no-
site pod pogoji, pri katerih se material podplata kontaminira, morate elektricne lastnosti cevlja preizkusiti vsakokrat ko vstopate v
neko ogrozeno obmocje. V obmogjih, kjer je treba nositi elektrostaticne cevlje, naj bo upor tal tolikSen, da ne bo iznicena zascitna
funkeija, ki jo zagotavljajo ¢evlji. Pri uporabi naj ne bodo vlozeni med notranjim podplatom ¢evlja in uporabnikovo nogo nobeni
izolacijski sestavni deli razen normalnih nogavic. Ce vstavite vlozek med notranjim podplatom in uporabnikovo nogo, je potrebno
preizkusiti povezavo Cevelj/vloZek glede elekiricnih lastnosti.

Ce je cevelj oznaen z lastnostjo "odporen proti prebodu’, to pomeni, da je bil v laboratoriju preizkusen s topim zebljem s
premerom 4,5 mm in silo 1100 N. Vecje uéinkovanije sil ali tanjsi Zeblji lahko povecajo nevarnost prebadanja. V taksnih primerih
je treba upostevati alternativne preventivne ukrepe. Trenutno sta pri obutvi v sklopu osebne zasitne opreme na voljo dve splosni
vrsti vlozkov, ki preprecujejo prebod. Ti so iz kovinskih in nekovinskih materialov. Obojni so v skladu z minimalnimi zahtevami
za odpornost proti prebodu standardov, oznacenih na ¢evljih, vendar ima vsak svoje dodatne prednosti ali slabosti vkljucno z
naslednjimi: Kovina: Nanjo manj vpliva oblika konicastih predmetov/nevamost (npr. premer, geometrija, ostrina). Zaradi omejitev
pri izdelavi Cevljev ni pokrit celoten podplat cevlja. Nekovina: Lahko je laZja, prilagodljivej$a in pokriva ve¢jo povrsino v primerjavi
s kovino, vendar pa oblika konicastega predmeta/nevarnost (npr. premer, geometrija, ostrina) bolj vpliva na odpornost proti
preboju. Za nadaljnje informacije o vrsti viozkov, ki preprecujejo preboj vasih Cevljev, se obrnite na proizvajalca ali dobavitelja,
navedenega v informacijah za uporabnika.

Napotek: Vsi preizkusi so bili izvedeni z odstranljivim viozkom. Za uporabo so odobreni zgolj ¢evlji s preizkusenim ali
podobnim vlozkom istega tipa. Pri uporabi nezdruzljivih ali tehniéno spremenjenih viozkov varnostni in poklicni cevlji ne
ustrezajo vec zahtevam standarda. To lahko vpliva na zasCitne lastnosti. Brez vlozkov izdelani in dostavljeni varnostni in
poklicni evlji so bili preizkuseni pod temi pogoji in zato ustrezajo zahtevam vselej veljavnega standarda.

Splosne infi ije za cevlje s bnostjo zastite pred

j i Z verizno Zago, v skladu z zahtevami stan-
dardov EN IS0 17249 in EN IS0 20345:2011.

Ta izdelek velja kot osebna zascitna oprema v skladu z Uredbo 2016/425 EU.
LEVEL 2
- 24 -

Oznaka varnostnega cevlja za zas¢ito proti urezninam z rocno verizno zago vsebuje informacije o: proizvajalcu, priglasenem
organu, Stevilki in navedbi leta veljavnega standarda, kategoriji in simbolih za dodatne zahteve, velikosti cevlja, mesecu in letu
izdelave ter tipski oznaki proizvajalca. Vamostni ¢evlji za zascito pred urezninami z veriznimi Zagami so oznaceni z nasledn-
jim piktogramom, ki prikazuje stopnjo zasCite: ta osebna zasitna oprema ne zagotavlja stoodstotne zascite proti urezninam z
roénimi veriznimi Zagami. Kljub temu pa v teh primerih nudi doloceno stopnjo zascite. Obstajajo tri razlicne stopnje zas€ite, ki
pri dolocenih pogojih preizkusa ustrezajo hitrosti verizne zage 20 m/s (stopnja zascite 1), 24 m/s (stopnja zascite 2) in 28 m/s
(stopnja zascite 3). Priporocljivo je, da izberete ustrezne Cevlje glede na hitrost verizne zage. Pri tem je pomembno, da se cevljiin
hlace prekrivajo. Varnostni cevlji nikakor ne nadomes¢ajo varne tehnike dela. Nepravilna uporaba motorne naprave lahko povzroéi
nesrece. Vedno upostevajte varnostne napotke ustreznih javnih organov in strokovnih drustev ter varnostne napotke v navodilih
za uporabo uporabljene motorne naprave.

Vazeny zakaznik!
Vseobecné informacie: Ochranna obuv spiiia samozrejme poziadavky EN ISO 20345:2011. Pracovna obuv spifia samozrejme
poziadavky EN 1SO 20347:2012.

V pripade tohto vyrobku ide o osobny ochranny vystroj v slade s nariadenim 2016/425 EU
Vyhlasenie o zhode néjdete na nasledujiicom linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Obuv sa smie v zmysle nemec. predpisu DGUV 112-191 pouzivat iba ako bezpecnostnd alebo pracovna obuv. Poutitie nad tento
ramec nie je pripustné. Obuv by na zaklade svojho vyhotovenia mala chranit pred rizikami, ako st vihkost, mechanické Gcinky v
oblasti prstov (ndraz a tlakové sily), vniknutie predmetov cez podrazku, poSmyknutie, elektricky naboj, mierne rezy v bocnej asti
zvrsku, teplo a chlad. Obuv poskytuje ochranu uvédzand na oznaceni obuvi. DalSie vplyvy a podmienky okolitého prostredia, ako
s napr. vy$sie mechanicke sily, extrémne ostré predmety, vysoké alebo velmi nizke teploty alebo vplyv koncentrovanych kyselin,
zésad alebo inych chemikélii mdzu obmedzit funkénost obuvi a preto treba podniknit dodatocné ochranné opatrenia.

Vyssie sily mozu zvysit riziko pomliazdenia prstov. V takychto pripadoch treba vziat do Gvahy alternativne preventivne opatrenia.

Délezité upozornenie: Obuv by sa mala pred kazdym nosenim skontrolovat, ¢i na nej nie st zvonku viditelné poskodenia (napr.
funkénost uzavieracich systémov, dostatocné vyska profilu). Je délezité, aby bola zvolend obuv vhodné pre stanovené poziadavky
ochrany a prislu$nt oblast poutzitia. Vjber vhodnej obuvi by mal prebiehat na zéklade analyzy ohrozenia.

Blizsie informécie k tomu ziskate aj u prislusnych profesnych zdruzeni.

Doba pouzitelnosti: V pripade podsivkovej usne v nasej obuvi bola tato vybrana a vycinena s maximélnou moznou livostou
z tych najlepsich druhov koze. Koza je prirodny produkt - preto sa podSivkova usefi moZe pri osobach so silne potiacimi sa
nohami podla okolnosti trocha sfarbit. V tejto stvislosti nemdzeme prevziat Ziadnu zaruku.

Obuv by sa pred kazdym nosenim mala kratko
systémov, dostatocn vysku profilu).

Je dolezité, aby zvolend obuv bola vhodna pre kladené poziadavky na ochranu a prislu$nd oblast pouzitia. Vyber vhodnej obuvi sa
musi uskutonit na zaklade analyzy ohrozenia. Blizie informécie k tomu dostanete tiez u prislusnych profesijnych spolocnosti.

{ vzhfadom na rozy Iné Skody (napr. funkcnost uzatvéracich

Obuv sa musi skladovat a prepravovat riadne, ak je to mozné, v $katuli v suchej miestnosti. Obuv je oznacend datumom vyroby.
Na zaklade pocetnych faktorov vplyvu uvedenie vseobecného datumu trvanlivosti nie je mozné. Odporicame obuv, ktora bola
spracovana s gumou, materidlmi EVA a/alebo PUR, zlikvidovat 5 rokov po datume vyroby. Nad tento ramec zavisi datum trv-
anlivosti od stupiia opotrebenia, pouzivania, oblasti aplikacie a vonkajsich faktorov ako teplo, chlad, vihkost, UV-ziarenie alebo
chemickeé latky.

Z tohto ddvodu treba obuv pred pouzitim vzdy dokladne skontrolovat, ¢i nie je poskodena. Poskodent obuv iete pouzivat.

Névod na posiidenie poskodenia: Ak zistite nasledujice priznaky, obuv musite vymenit:
a) Zacmaju sa vytvarat vyrazné a hlboké trhliny viac ako do polovice hribky zvrsku obuvi (pozri obr.1)
b) Vyrazny oder na zvrsku, predovsetkym ak je odkryta predna $picka obuvi alebo $picka na ochranu prstov (pozri obr. 2)
¢) Na zvrsku obuvi sa nachadzajti oblasti s deformaciami, priznaky po vypaleni a roztaveni alebo vyduté casti
alebo natrhnuté $vy na chodidle (pozri obr. 3)

d
e) Oddelenie zvrsku/podrazky v dizke vacsej ako 10 az 15 mm a Sirke 5 mm (pozri obr. 4)
f) Hibka profilu na ohybnej ploche podrézky je mensia ako 1,5 mm (pozri obr. 5)
g) Originalna vlozka do topanky je viditefne zdeformovana alebo roztlacena
h) Pri manudlnej kontrole vnitornej strany obuvi bolo zistené poskodenie podsivky
alebo ostré hrany $picky na ochranu prstov (pozri obr. 6)
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Na podporu trvanlivosti produk hladnite, prosim, nasledujiice pokyny k 0§

Pokyny k osetrovaniu: Osetrovanie kozenej a/alebo textilnej obuvi prispieva k zachovaniu funkcnosti a predizuje dobu pouzivania
produktu. Z tohto dévodu je velmi dalezité odborne osetrovat kozu a textilie:

- Beiny krém na topénky na oSetrovanie nasej obuvi z koze je vhodny iba podmienecne. Pre obuy, ktord sa dostdva intenzivne
do kontaktu s vihkostou, odporicame oetrovaci prostriedok, ktory mé impregnujici Gcinok bez toho, aby pritom obmedzil
priepustnost resp. pohlcovanie vodnej pary. Tento osetrovaci prostriedok vam pondkame ako prislusenstvo.
Pri obuvi s textilngm materidlom odstranite flaky najlepsie ¢istou handrou, pH-neutralnym mydlom a teplou vodou.
Negistoty by sa v ziadnom pripade nemali osetrovat kefou. To moze viest k poskodeniu materidlu.
- Bezpecnostna a profesijnd obuv nie je vhodn na pranie v pracke, pretoze sa mozu znicit vlastnosti relevantné

z hladiska bezpecnosti!
= Mokrd obuv by sa mala po kazdodennej praci pomaly vysusit na vzdusnom mieste. Obuv by sa nikdy nemala susit rychlym
sposobom na tepelnom zdroji, pretoze inak koza moze stvrdnit a ldmat sa. Tu sa osvedgilo vypchanie papierom.
Ak by ste mali mat moznost nosit striedavo 2 péry obuvi, v kazdom pripade to mozeme len odporicat,
lebo tak poskytnete obuvi dostatok ¢asu na vysusenie.

0Oznacenia majti nasleduijiici vyznam:
EN 1S0 20345 Poziadavky na ochrannii obuv/EN ISO 20347 poZiadavky na pracovni obuv SB/OB zékladna obuv
SB/0B'"" Zakladna obuv
$1/01"  Zékladna obuv; naviac: uzatvorend oblast péty, antistatickd, Odolnost voci palivam",
schopné absorbovat energiu v oblasti paty
§2/02'  Zéakladna obuv; naviac: uzatvorena oblast p'aty, antistatickd, Odolnost vogi palivam",
schopné absorbovat energiu v oblasti paty, je odolné proti prieniku a absorpcii vody
$3/03'  Zakladnd obuv; naviac: uzatvorend oblast paty, antistaticka, Odolnost voci palivam", schopnd absorbovat
energiu v oblasti péty, je odolnd proti prieniku a absorpcii vody, prienikova bezpecnost profilované podrazka
$4/04" Zakladnd obuv; naviac: antistatika, schopnost pohlcovania energie v oblasti paty
$5/05" Zakladné poziadavky; dopliujiico: absorpcia antistatickej energie v oblasti piat,
vonkajsia podosva bezpe¢na proti prieniku s profilom

' Platné pre obuv z koze alebo injch materilov, s vjnimkou celogumovej alebo celopolymérovej obuvi
"' Platné pre celogumovt obuv alebo celopolymérovi obuv
"' Platné pre ochranni obuv

Trieda 1: Obuv z koze alebo inych materidlov, s vynimkou celog j alebo celop obuvi
Trieda 2: Celogumend obuv (t. j. kompletne vulkanizovana obuv) aleho celopolymerova obuv (t j. kompleme liata obuv)

Vysvetlenie symbolov: P Odolnost voci prepichnutiu A Antistatické obuv HI Tepelnd izolacia (max. do 150 °C na 30 min.) CI
Izoldcia proti chladu (max. do-17 °C na 30 min.) E Absorpcia energie v oblasti paty WRU Povrch obuvi odolny voci prieniku a ab-
sorpcii vody WR nepremokavost obuvi HRO Odolnost voci kontaktnému teplu (max. 300 °C na 1 min.) SRA Protismykové ochrana
na keramickych dlazdiciach/Cistiacich prostriedkoch SRB ProtiSmykova ochrana na ocelovej platni/glycerine SRC ProtiSmykova
ochrana na keramickych dlazdiciach/Gistiacich prostriedkoch a ocefovej platni/glycerine M Ochrana predpriehlavku CR Odolnost
voci prerezaniu (nie voti rezom retazovou pilou) AN Ochrana ¢lenka FO Odolnost voci palivam

Vonkajsia priepustnost a absorpcia vody (WRU, S2, $3) sa vztahuje vjluéne na vrchny materidl a nezarucuje GpIni vodeodolnost
obuvi.
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Oznagenie: Oznacenie udéva velkost obuvi, nazov a adresu firmy, kod vyrobku, bezpecnostni triedu, spinené dodatocné
poziadavky, pouZitd normu a datum vyroby.

Détum vyroby: Datum vyroby popisuje ¢asovy okamih vyroby obrédzkom a pismom na Stitku CE v obuvi.

M Symbol zavodu vo forme obrazku symbolizuje vyrobu.
Zatial ¢o Cislice MM/RRRR oznacuji mesiac/a rok, v ktorom bola obuv vyrobend.
MM/RRRR

Ak ma obuv antistatické vlastnosti, je nutné dodrziavat dalej uvedené odpordcania: Antistatickd obuv musi byt pouzivand v
pripadoch, ak je nutné znizit elektricky naboj jeho odvedenim, aby sa vylicilo nebezpecenstvo vznietenia napr. horfavych latok a
plynov iskrenim a ak nie je Gpine vyliicené nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickjm pridom z elektrického pristroja alebo z jeho
vodivych tasti. Je nevyhnutné upozomit na to, ze antistatickd obuv nemaze poskytovat dostatocnd ochranu pred zasiahnutim
elektrickym pradom, vytvara iba odpor medzi zemou a nohou. Ak nemdZe byt nebezpecenstvo zasiahnutia elektrickym pridom
lplne vylicené, musia byt prijaté dalSie opatrenia na zamedzenie tohto nebezpecenstva. Takéto opatrenia a nésledne uvedené
skasky musia byt sicastou rutinného programu ochrany pred drazmi na pracovisku.

Skusenost ukdzala, ze na antistatické Gcely musi mat prenosové trasa cez vyjrobok pocas jeho celkovej Zivotnosti elektricky
odpor nizsi ako 1000 MQ. Hodnota pod 100 kQ je $pecifikovana ako najnizsia hranica pre odpor nového vyrobku, na zabezpecenie
obmedzenej ochrany pred nebezpecnym zasiahnutim elektrickjm pridom alebo vznietenim z dovodu poskodeného elektrického
pristroja pri pracach do 250 V. Musi sa avSak brat ohlad na to, Ze obuv za urcitjch podmienok neposkytuje d ¢nii ochranu,
preto mé byt uzivatel obuvi pripraveny urobit dodato¢né ochranné opatrenia.

Elektricky odpor tohto typu obuvi sa moze menit vplyvom ohybania, znecistenia alebo vihkosti. Této obuv neplni svoju vopred
urcend funkciu pri noseni vo vihkych podmienkach. Preto je nutné dbat na to, aby bol vjrobok v stave spifiat svoju vopred urcenti
funkciu odvadzania elektrickych nabojov a aby poskytoval ochranu pocas svojej doby Zivotnosti. Pouzivatelovi sa preto odporica,
ak je to potrebné, stanovit skisku elektrického odporu priamo na mieste a tito vykonévat pravidelne a v kratkych intervaloch.

Obuv kategdrie | moze pri dihSom Case nosenia absorbovat vihkost a moze byt za vihkych a mokrych podmienok vodiva. Ak je
obuv nosend za podmienok, pri ktorych je materidl podrazky kontaminovany, musi pouzivatel preskisat elektrické vlastnosti
svojej obuvi zakazdym pred vstupom na nebezpenii plochu. V oblastiach, v ktorych sa nosi antistatickd obuv, musi byt odpor
zeme taky, aby nebola porusena stanovend ochranna funkcia obuvi.

Pri noseni obuvi nesmie byt medzi vnitorni podrézku topénky a nohu uzivatela viozeny ziaden izolujici materidl s vynimkou
normalnych ponoziek V pripade, ak je medzi vndtornd podrézku topanky a nohu uzivatela viozend viozka, musia byt preskusané
elektrické vlastnosti spojenia noha/vlozka.

Ak tato obuv nesie charakteristiku ,bezpecna proti prieniku”, bola otestovand v laboratoriu tupym klincom s priemerom 4,5 mm
a silou 1100 N. V&csie posobenie sily alebo tensie klince mozu riziko prieniku zvysit. V takych pripadoch je potrebné zohladnit
alternativne preventivne opatrenia. Pri bezpecnostnej obuvi si momentalne k dispozicii dva druhy vloZiek, ktoré timia preniknutie.
Su kovové a nekovové. Obe spliiaji minimélne poziadavky noriem tykajicich sa odolnosti voci preniknutiu, ktoré sii oznacené
na obuw avsak kazda ma odlisné dodatocné vyhody alebo nevyhody vratane nasledujicich: Kov: Je menej ovplyvneny tvarom

predmetu/nebezpec (napr. priemer, geometria, ostrie). Z dévodu obmedzeni pri vjrobe obuvi nie je pokrytd celd
plocha podrazky topénky. Nekov: Moze byt ahsi, f|EXIbI|nE]5I a pokryva Vacsiu plochu v porovnani s kovom, avéak odolnost voci
preniknutiu je viac ovplyvnena tvarom Spicatéh nebezp: (napr. priemer, geometria, ustne) Ohladom dalsich
informacii o vlozkach timiacich preniknutie vo vasich topankach kontaktuje vyrobcu alebo dodavatela, ako je uvedené v tejto
informécii pre pouzivatela.

Upozornenie: Vetky testy boli vykonané s vyberaternou vlozk a pouzwanle Je alend vyluéne obuvs
alebo podobnou vlozkou rovnakého typu. Pri pouZiti nekc h alebo Z e vI02|ek bezpetnostnd a
profesijna obuv viac nezodpovedd poziadavkam normy. To moze obmedzit oct g vl i

obuv vyrobend a dodand bez vloZiek bola otestovand za tychto podmienok a preto zodpoveda p02|adavkam pr|s|usne1
platnej normy.

Vianh 3

pre obuv so

é i h na ochranu pred prerezanim retazovou pilou, podla poziadaviek
noriem EN IS0 17249: 2013 aEN1S0 20345:2011.

Tento produkt je povazovany za osobné ochranné vybavenie poda nariadenia 2016/425 EU.
LEVEL 2

Oznacenie bezpetnostnej obuvi na ochranu pred prerezanim retazovou pilou rucnymi refazovymi pilami obsahuje informacie o:

vyrobcovi, notifikacnom mieste, Cisle a idaji roka platnej normy, kategdrii a symboloch pre dodatocné poziadavky, velkosti obuvi,

mesiaci a roku vyroby, ako aj o typovom oznaceni vyrobcu. Bezpecnostna obuv na ochranu pred prerezanim retazovou pilou je
- 27 -



oznatend nasledujucim piktogramom na uvedenie stupfia ochrany: Toto osobné ochranné vybavenie neposkytuje stopercent-
nd ochranu pred prerezanim refazovou pilou. Prostrednictvom osobného ochranného vybavenia je aviak mozné docielit uréity
stupen ochrany. Existujl tri rozne stupne ochrany, ktoré za stanovenych skusobnych podmienok zodpovedajd rychlosti retazovej
pily 20 m/s (stupeii ochrany 1), 24 m/s (stupefi ochrany 2) a 28 m/s (stupefi ochrany 3). Odpordiéa sa zvolit obuv vhodnd pre
prislusnd rychlost retazovej pily. Pritom je dolezité, aby sa obuv a nohavice neprekryvali. Tato bezpetnostna obuv v Ziadnom
pripade nenahrédza bezpecnd pracovni techniku. Neodbomné pouzitie motorizovaného pristroja moze spasobit drazy. Vzdy
dodrZiavajte bezpecnostné pokyny prislusnych verejnych Gradov a odbornych zvézov, ako aj bezpecnostné pokyny navodu na
obsluhu pouzitého motorového pristroja.

Egregio cliente!

Informazioni generali:

Le scarpe di sicurezza soddisfano naturalmente gli standard della norma EN IS0 20345:2011. Le scarpe professionali soddisfano
naturalmente gli standard della norma EN 1SO 20347:2012.

Questo prodotto & un equipaggiamento protettivo personale ai sensi del regolamento 2016/425/UE

p:

La dichiarazione di conformita & al

www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Le scarpe si devono usare come scarpe di sicurezza o da lavoro ai sensi del regolamento DGUV 112-191. Non & consentito un
impiego diverso. A seconda del tipo, le scarpe dovrebbero proteggere da rischi quali umidita, effetti meccanici nella zona delle
dita (forze d'urto e pressione), penetrazione di oggetti attraverso la suola, scivolamento, cariche elettriche, tagli leggeri nella
zona laterale, calore e freddo. Le scarpe offrono la protezione indicata nell'etichettatura. Altri effetti e altre condizioni ambientali,
come ad esempio forze meccaniche elevate, oggetti estremamente affilati, temperature elevate o molto basse o |'azione di acidi
concentrati, soluzioni alcaline o altre sostanze chimiche, potrebbero pregiudicare la funzione delle scarpe, nel qual caso occorre

adottare provvedimenti di protezione suppl i.

Forze elevate possono il rischio di
preventivi alternativi.

delle dita. In questi casi si devono considerare provvedimenti

Nota importante: Prima di indossare le scarpe & consigliabile controllare se ci sono dei danni riconoscibili dall'esterno (ad es-
empio |a funzionalita dei sistemi di chiusura, I'altezza sufficiente del profilo). E' importante che le scarpe scelte siano adatte agli
appositi standard di protezione e al campo di applicazione previsto. La scelta delle scarpe adatte deve avvenire in base al tipo
di pericolo a cui si va incontro.

Potete ottenere ulteriori dettagli in proposito contattando la vostra associazione di categoria.

Durabilita: Le fodere di cuoio delle nostre scarpe sono state scelte e conciate con la massima cautela dalle migliori pelli. I cuoio &
un prodotto naturale che quindi, nelle persone con forte traspirazione ai piedi, puo eventualmente scolorirsi un po’. Non possiamo
assumerci nessuna garanzia in merito. Prima dell'uso si dovrebbero brevemente controllare le scarpe per accertare eventuali
danni riconoscibili esternamente (ad es. funzionamento dei sistemi di chiusura, sufficiente altezza del profilo).

Le scarpe devono essere conservate e trasportate correttamente, se possibile in una scatola in un locale asciutto. Sulle scarpe &
riportata la data di produzione. A causa dei numerosi fattori di influenza, non & possibile indicare una data di scadenza generica.
Si consiglia di smaltire dopo 5 anni dalla data di produzione le scarpe in cui sono impiegati materiali di gomma, EVA e/o PUR.
Inoltre, la data di scadenza dipende dal livello di usura, dall'uso, dal campo d'impiego e da fattori esterni quali calore, freddo, um-
idita, raggi UV o sostanze chimiche. Per questo motivo, prima di usare le scarpe occorre controllarle attentamente per accertare
eventuali danni. Le scarpe danneggiate non devono essere utilizzate ulteriormente.

Istruzioni per la valutazione del danno: quando si rileva quanto segue, occorre sostituire le scarpe:
a) Inizio di screpolature spiccate e profonde la meta dello spessore della tomaia (vedi figura 1)
b) Forte abrasione sul materiale della tomaia, in particolare quando il puntale
anteriore o i puntali di protezione dita sono scoperti (vedi figura 2)
c) Il materiale della tomaia presenta aree con deformazioni, segni di bruciature e
scioglimento del materiale o bollicine o cuciture aperte sulla gamba (vedi figura 3)
d) La suola presenta rotture pit grandi di 10 mm e pit profonde di 3 mm
¢) Distacco del materiale della tomaia/suola di 10 - 15 mm di lunghezza e 5 mm di larghezza (vedi figura 4)
f) Profondita del profilo nella superficie di piegatura della suola inferiore a 1,5 mm (vedi figura 5)
g) La suola estraibile originale & spi deformata o schiacciatah). Durante un controllo manuale all'interno della

scarpa si rilevano zone distrutte della fodera interna o spigoli appuntiti nel puntale di protezione (vedi figura 6)
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3) 0

Si prega di osservare le seguenti istruzioni di cura per influenzare positivamente la durata utile del prodotto.

Istruzioni di cura: la manutenzione e |a cura delle calzature in pelle e/o in tessuto aiutano a mantenerne elevata la funzionalita e
prolungano la durata utile del prodotto. Per questo motivo & molto importante la cura della pelle e del tessuto.

- Una normale crema protettiva va bene solo in parte per la cura delle nostre scarpe. Per scarpe che sono spesso a contatto
con ['umidita si consiglia un prodotto manutentivo con caratteristiche impregnanti, senza che perd limiti le caratteristiche
di permeabilita e di rilascio del vapore acqueo. Offriamo questo prodotto di pulizia come accessorio.

Nelle scarpe di materiale tessile si consiglia di rimuovere le macchie con un panno pulito, sapone con pH neutro e acqua
calda. Lo sporco non si deve in nessun caso trattare con una spazzola. Si rischierebbe cosi di rovinare il materiale.

- Le scarpe di sicurezza e quelle da lavoro non sono adatta per il lavaggio in lavatrice:

si rischierebbe di distruggerne le proprieta rilevanti per la sicurezza!

Al termine della giornata lavorativa, le scarpe bagnate devono essere messe ad asciugare lentamente in un luogo ventilato.
Le scarpe non devono mai essere asciugate in fretta vicino ad una fonte di calore, altrimenti la pelle si indurisce e si
screpola. Un valido ausilio & di riempirle con della carta.

Si consiglia vivamente di avere 2 paia di scarpe da indossare alternativamente, in modo tale che possano asciugarsi
completamente dopo l'uso.

Il contrassegno ha il seguente significato:

EN IS0 20345 Standard delle scarpe di sicurezza/EN SO 20347 delle scarpe professionali

SB/0B'" Scarpa di base

$1/01"  Scarpa di base; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, Resi: al combustibile",
assorbimento di energia nella zona del tallone

§2/02'  Scarpa di base; inoltre: zona del tallone chiusa, antistatica, Resi: al combustibile",

assorbimento di energia nella zona del tallone, resistenza aII ‘acqua
§3/03'  Scarpa di base; inoltre: zona del tallone chiusa,
assorbimento di energia nella zona del tallone, resistenza all‘acqua, antlperforauone stola profilata
§4/04" Scarpa di base; inoltre: effetto antistatico, capacita di i dell'energia nella zona dei talloni
§5/05" Requisiti di base supplementari: capacita antistatica, capacita di assorbimento energia nella zona del tallone,
resistenza alla penetrazione, suola sagomata

' Adatti per scarpe in pelle o in altri materiali, ad eccezione delle calzature in gomma piena o materiale completamente polimerico
I Adatti per calzature in gomma piena o materiale completamente polimerico
I Adatti per scarpe di sicurezza

Classe 1: calzature di cuoio o di altri materiali, ad eccezione delle calzature interamente di gomma o polimeri
Classe 2: scarpe interamente di gomma (cioé scarpe vulcanizzate in un unico corpo) o scarpe interamente
in polimeri (cioé modellate nel loro insieme)

Spiegazione dei simboli: P Protezione antiperforazione A Scarpe antistatiche HI Isolamento termico (fino a max. 150 °C per 30
min.) Cl Isolamento dal freddo (fino a max. -17 °C per 30 min.) E Capacita di assorhimento energia nella zona del tallone WRU
Penetrazione e assorbimento dell'acqua nella tomaia WR Impermeabilita della scarpa HRO Comportamento al calore per contatto
(max. 300 °C per 1 min.) SRA Resistenza allo scivolamento su piastrelle di ceramica/detergenti SRB Resi a allo scivol

su piastra d'acciaio/glicerina SRC Resistenza allo scivolamento su piastrella ceramica/detergenti e piastra d'acciaio/glicerina
M Protezione zona centrale del piede CR Resistenza al taglio (non contro i tagli delle motoseghe) AN Protezione caviglia FO
Resistenza ai carburanti
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La penetrazione e |'assorbimento dell'acqua della tomaia (WRU, S2, S3) riguarda solo i materiali della tomaia e non garantisce la
piena resistenza all'acqua dell'intera calzatura.

Marcatura: la marcatura riporta la misura della calzatura, il nome e l'indirizzo dell'azienda, il codice dell'articolo, la classe di
sicurezza, i requisiti aggiuntivi richiesti, lo standard applicato e la data di produzione.

Data di produzione: La data di produzione descrive graficamente e in formato testo il momento della produzione sull'etichetta
CE della scarpa

M 1l simbolo di fabbrica indica graficamente la produzione.
Invece le cifre MM/AAAA indicano il mese e 'anno in cui la scarpa @ stata prodotta.
MM/AAAA

Seguire rigorosamente i consigli riportati in basso, se le vostre scarpe hanno delle proprieta antistatiche: E' igliabil
indossare le scarpe antistatiche quando c'e I'esigenza di ridurre una scarica elettrostatica disperdendo le cariche elettriche in
modo da escludere il pericolo d'incendio, ad esempio di sostanze e vapori infiammabili per mezzo di scintille, nonché quando non
si esclude completamente il pericolo di prendere una scossa elettrica a causa di un apparecchio elettrico oppure di componenti
sotto tensione. Andrebbe fatto notare tuttavia che le scarpe antistatiche non possono fornire una sufficiente protezione contro
le scosse elettriche, giacché formano solo una resistenza tra suolo e piede. E' necessario prendere ulteriori misure per evitare
il pericolo, se non & possibile escludere completamente il rischio di rimanere folgorati. Tali misure e le verifiche indicate qui di
seguito dovrebbero rientrare nel programma antinfortunistico di routine da seguire sul posto di lavoro.

L'esperienza ha dimostrato che, per ragioni antistatiche il conduttore attraverso un prodotto, durante tutta la durata utile, do-
vrebbe avere una resistenza elettrica con un valore inferiore a 1000 MQ. Un valore di 100 kQ viene specificato come limite
minimo per la resistenza di un nuovo prodotto al fine di garantire una protezione ridotta contro le scosse elettriche pericolose
o le accensioni dovute ad un difetto delle apparecchiature elettriche che funzionano a 250 V. Bisogna comunque notare che la
scarpa, a determinate condizioni, non offre una protezione sufficiente e che quindi il possessore delle scarpe dovrebbe sempre
prendere altre misure di sicurezza.

La resistenza elettrica di questa scarpa pud variare notevolmente se viene piagata, se & sporca o umida. Questa scarpa non
assolvera la funzione per cui é stata ideata, se indossata in presenza di umidita. Quindi bisogna provvedere a far si che il prodotto
sia in grado di soddisfare la funzione prestabilita di disperdere le scariche elettriche e di fornire una protezione durante il periodo
d'uso. Si consiglia al possessore delle scarpe di predisporre, all'occorrenza, un controllo sul luogo della resistenza elettrica e di
eseguire tale controllo ad intervalli brevi e regolari.

Le scarpe di classe | possono assorbire I'umidita, se indossate per un lungo periodo di tempo e divenire conducibili in un ambi-
ente umido e bagnato. Se la scarpa viene calzata in condizioni dove il materiale della suola viene contaminato I'utente dovrebbe
verificare le proprieta elettriche delle proprie scarpe ogni volta prima di accedere ad una zona pericolosa. La resistenza del suolo
dovrebbe essere tale da non inibire la funzione protettiva della scarpa, nelle zone dove vengono indossate le scarpe anastatiche.
Quando vengono indossate & consigliabile non applicare alcun componente isolante ad eccezione dei normali calzini tra la suola
interna della scarpa ed il piede dell'utente. Verificare le caratteristiche elettriche sia della scarpa che del plantare, qualora venisse
applicato un plantare tra la suola interna della scarpa ed il piede dell'utente.

Se questa scarpa ha la proprieta di resistenza alla penetrazione ¢é stata testata in laboratorio utilizzando un chiodo di prova
smussato con un diametro di 4,5 mm e una forza di 1100 N. Con forze pill elevate o chiodi piu sottili potrebbe aumentare il
rischio di penetrazione. In tali casi devono essere prese in considerazione delle misure preventive alternative. Nella calzatura DPI
sono attualmente disponibili due tipi generali di inserti anti-penetrazione. Si tratta di materiali metallici e non metallici. Entrambi
soddisfano i requisiti minimi di resistenza contro la penetrazione delle norme contrassegnate sulla scarpa, ma ciascuno di essi ha
diversi vantaggi o svantaggi aggiuntivi, compresi i sequenti. Metallo: viene danneggiato meno dalla forma dell‘oggetto appuntito
/ dal pericolo (ad esempio diametro, geometria, affilatezza). Alla luce delle limitazioni nella produzione delle scarpe non viene
coperta l'intera superficie della scarpa. Non metallo: puo essere piti leggero e flessibile e copre una superficie maggiore rispetto
al metallo, ma la resistenza alla penetrazione viene influenzata maggiormente dalla forma dell‘oggetto appuntito / dal pericolo
(ad esempio diametro, geometria, affilatezza). Per ulteriori informazioni in merito al tipo di inserto anti-penetrazione nella propria
scarpa & possibile contattare il produttore o il fornitore, come indicato nelle presenti informazioni per l'utilizzatore.

Nota bene: tutti i test sono stati effettuati con I'inserto rimovibile. Si possono usare solo scarpe con lnserto testato 0 altro
inserto analogo dello stesso tipo. Se vengono inserite 0 modificate suole non ibili, le scarpe da lavoro
e di sicurezza non sono pill conformi ai requisiti della norma e potrebbero essere compromesse e proprieta di protezione.
Sono state testate in queste condizioni anche le calzature di sicurezza e le scarpe da lavoro senza plantari prodotte e
consegnate e soddisfano i requisiti della rispettiva norma in vigore.
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Informazioni generali per scarpe con protezione contro i tagli da motosega secondo i requisiti della norma EN 1ISO
17249:2013 e quelli della norma EN IS0 20345:2011.

Questo prodotto & un dispositivo di protezione individuale secondo la direttiva 2016/425 UE.
LEVEL 2

Le etichette delle scarpe di sicurezza che proteggono dai tagli delle motoseghe manuali contengono informazioni su: produttore,
organismo notificato, numero e pubblicazione dell'anno della norma applicabile, categoria e simboli dei requisiti supplementari,
misura delle scarpe, mese e anno di produzione e designazione del tipo indicata dal produttore. le scarpe di sicurezza che proteg-
gono dai tagli della ga sono contr conil simbolo indi il livello di protezione: questo dispositivo
di protezione individuale non assicura né garantisce una protezione al cento per cento contro i tagli con le motoseghe manuali;
tuttavia, & possibile progettare dispositivi di protezione individuale che forniscano un certo livello di protezione. Per la motosega
ci sono tre livelli di protezione corrispondenti a una velocita di 20 m/s (livello 1), 24m/s (livello ) 0 28m/s (livello 3) in condizioni di
test definite. Si consiglia di selezionare le scarpe per la rispettiva velocita della motosega. E importante che scarpe e pantaloni si
sovrappongano. Queste scarpe di sicurezza non sostituiscono una tecnologia di lavoro sicura. L'uso non corretto del dispositivo
motorizzato pud causare incidenti. Osservare sempre le indicazioni di sicurezza delle autorita pubbliche competenti e delle as-
sociazioni di categoria nonché le indicazioni di sicurezza contenute nelle istruzioni per 'uso dell'apparecchio a motore utilizzato.

Estimado Cliente:
Informacidn general: Naturalmente, el calzado de seguridad cumple con las exigencias de la norma EN IS0 20345:2011. Natural-
mente, el calzado de trabajo de uso profesional cumple con las exigencias de la norma EN SO 20347:2012.

Este producto es un equipo de proteccion individual con arreglo al regolamento (UE) 2016/425

en: www.engelbert-strauss.com/declaration-of ity

La declaracion de idad puede

El calzado dnicamente debe utilizarse como calzado de seguridad o de trabajo conforme a la norma alemana DGUV 112-191.
No esta permitido ningln otro tipo de empleo. En funcién de su equipamiento, el calzado debe proteger contra riesgos como
humedad, efectos mecdnicos entre los dedos de los pies (golpes y compresion), penetracion de objetos por la suela, resbalones,
carga eléctrica, cortes ligeros en la zona lateral de la cafia, calor y frio. El calzado ofrece la proteccion indicada en el marcado del
calzado. Otras condici e influy , como por ejemplo fuerzas mecénicas mayores, objetos extremadamente
afilados, temperaturas muy elevadas o muy bajas, asf como la infl de écidos alcalinas u otros
productos quimicos podrian alterar la funcion del calzado, por lo que deberian tomarse medidas de proteccién adicionales.

Advertencias importantes: El calzado deberia revisarse brevemente antes de cada uso ante posibles dafios exteriores visibles
(por ejemplo funcionalidad de los sistemas de cierre, altura suficiente del perfil). Es importante que el calzado elegido sea
apropiado para las exigencias de proteccion planteadas y para el drea de aplicacion correspondiente. La eleccion del calzado
adecuado debe realizarse en hase al analisis de riesgos. También podra obtener informacion detallada al respecto de los corre-
spondientes gremos profesionales.

Durabilidad: La piel del forro de nuestro calzado ha sido seleccionada y curtida con el maximo cuidado a partir de las mejores
pieles. El cuero es un producto natural, de modo que el cuero del forro podria desteiiir ligeramente en aquellos casos en los que
los pies del usuario transpiren en exceso. No podemos asumir ningln tipo de garantia a este respecto.

El calzado debe revisarse brevemente antes de cada uso ante posibles daiios en el exterior (p. j. funcionalidad de los sistemas
de cierre, altura suficiente del perfil).

Es importante que el calzado seleccionado cumpla los requerimientos de proteccion exigidos y sea adecuado para el respectivo
area de empleo. La eleccion del calzado adecuado debe realizarse en base a los analisis de riesgo. Solicite mas informacién al
respecto a las respectivas asociaciones profesionales.

Los zapatos deben almacenarse y transportarse correctamente, si es posible en una caja en una habitacion seca. El calzado
esta marcado con la fecha de produccion. Debido a la cantidad de factores que influyen, no es posible establecer una fecha de

idad general. i eliminar los zapatos que han sido procesados con caucho, EVA y / o materiales PUR 5 afios
después de la fecha de fabricacion. Ademas, la fecha de caducidad depende del nivel de desgaste, el uso, el drea de aplicacion y

factores externos como calor, frio, humedad, radiacién UV o sustancias quimicas.

Por eso, el calzado debe revisarse siempre cuidadosamente antes de cualquier uso ante posibles dafios. El calzado dafiado no
puede utilizarse.

Orientacidn sobre la evaluacidn de dafios: El calzado debe reemplazarse si se detecta lo siguiente:
a) Comienzo de formacion de grietas marcadas y profundas en la mitad superior del espesor del material exterior (ver Fig. 1)
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b) Fuerte abrasion en el material exterior, especialmente si la puntera protectora o
la puntera de proteccion de los dedos esta al descubierto (ver Fig. 2)
c) El material exterior presenta areas deformadas, con aspecto de combustion
y fundido, burbujas o costuras abiertas en la pierna (ver Fig. 3)
d) La suela presenta grietas mas largas de 10 mm y mas profundas de 3 mm
€) Separacion del material exterior/suela mayor de 10 a 15 mm de largo y 5mm de ancho (ver Fig. 4)
f) Profundidad del perfil en la zona de flexion de la suela menor de 1,5 mm (ver Fig. 5)
g) La plantilla original esté claramente deformada o aplastada
h) En los controles manuales de la parte interior del calzado se detectan roturas
en el forro o cantos afilados en la puntera de proteccion (ver Fig. 6)

1)

4)

Observe las siguientes instrucciones de cuidado para influir positi te en la ilidad del prodi

dad y amplian la vida ttil del producto. Por eso, es muy importante cuidar el cuero y el textil:

- Elbettin normal es adecuado con limitaciones para el cuidado de nuestro calzado de cuero. Para el calzado constantemente
en contacto con la humedad recomendamos utilizar un producto de cuidado impermeabilizador que no altere la
bilidad o a al on del vapor. Le of este producto de cuidado como accesorio.
- En el caso del calzado con material textil damos eliminar las has con un trapo limpio, jabon con pH neutro
y agua caliente. La suciedad no debe tratarse nunca con un cepillo, pues podria dafiar el material.
El calzado de seguridad y de trabajo no es apto para su lavado en la lavadora, pues las caracteristicas relevantes
para la seguridad podrian verse alteradas!
El calzado mojado debe secarse de forma lenta en un lugar bien ventilado tras la jornada laboral.
El calzado no debe secarse nunca rapidamente utilizando una fuente de calor, pues de este modo el cuero se endurece
y se agrieta. Esta demostrado que rellenarlo con papel también contribuye a su secado.
Si tiene la posibilidad de utilizar 2 pares de calzado de forma alternativa, es recomendable que ofrezca al calzado
el tiempo suficiente para su secado.

El marcado tiene el siguiente significado:
Exigencias EN IS0 20345 para calzado de seguridad/Exigencias EN ISO 20347 para calzado de trabajo de uso profesional
SB/0B'" Requisitos basicos
$1/01"  Requisitos basicos y ademds: zona del talén cerrada, propiedades antiestéticas, resistencia de la suela
alos hidrocarburos, absorcién de energia en el talon
$2/02  Requisitos basicos y ademds: zona del talén cerrada, propiedades antiestaticas, resmenma delasuelaa

los hidrocarburos, absorcion de energia en el talon", r ala on y de agua
$3/03'  Requisitos basicos y ademas: zona del talén cerrada, propiedades amlestallcas resmenma delasuelaalos
hidrocarburos, absorcion de energia en el talon", resi alap y de agua,
suela resistente a la perforacion, suela con resaltes
$4/04" quisitos basicos y ademés:propiedades antiestaticas, absorcmn de energla enel talon
$5/05" imi basicos; compl ios: antiestatico, capacidad de 6n de energia en

la zona del talén, a prueba de penetracwn suela perfilada
! Vélido para calzado de cuero o de otros materiales, con excepcion del calzado de caucho macizo o de polimero total
" Vélido para calzado de caucho macizo o calzado de polimero total
" Vélido para calzado de seguridad
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de lavado: el imiento y cuidado de los zapatos de cuero y / o textiles ayudan a mantener la alta funcionali-

Clase 1: calzado de cuero u otros materiales, con la excepcién de los zapatos de caucho o de polimeros.
Clase 2: zapatos totalmente de goma (es decir, zapatos vulcanizados en su conjunto) o zapatos totalmente de polimeros
(es decir, zapatos moldeados en su conjunto)

Explicacién de los simbolos: P Inhibicin de la pisada A Calzado antiestatico HI Alslamlemo térmico (hasta méx. 150 °C durante
30 min.) CI Aislamiento contra el frio (hasta méx. -17 °C durante 30 min.) E C: | de dei en la zona del
talén WRU Penetracion y absorcion de agua en la superficie del calzado WR Impermeabllldad del calzado HRO Comportamiento
frente al calentamiento por contacto (max. 300 °C durante 1 min.) SRA Antideslizante sobre baldosas ceramicas/productos de
limpieza SRB Antlideslizante sobre placas de acero/glicerina SRC Antideslizante sobre baldosas de cerdmica/productos de lim-
piezay placas de acero/glicerina M Proteccion del metatarsio CR Resistencia al corte (no contra el corte por sierras de cadena)
AN Proteccion del tobillo FO Resistencia al combustible

La penetracién y absorcién de agua de la parte superior (WRU, S2, S3) se refiere solo a los materiales superiores y no garantiza
la resistencia total al agua de todo el calzado.

Marcado: el marcado indica |a talla del calzado, el nombre y la direccion de la empresa, el cddigo del articulo, la clase de seguri-
dad, los requisitos adicionales cumplidos, el estdndar aplicado y la fecha de produccién.

Fecha de fabricacion:
La fecha de fabricacion indica el momento de produccién en imagen y texto sobre la etiqueta CE en el calzado.

M El simbolo de la fabrica representa la produccion.
Las cifras de MM/AAAA indican el mes/afio en el que se fabricd el calzado.
MM/AAAA

Si el calzado tiene propiedades antiestaticas, debe prestar atencion sin falta a las siguientes recomendaciones detalladas:

El calzado antiestético debe utilizarse cuando exista la necesidad de disminuir una carga electrostética por derivacién de las
cargas eléctricas, a fin de excluir el riesgo de ignicion, por ejemplo, de sustancias y vapores inflamables y cuando no se descarte
por completo el riesgo excluido piezas de una descarga eléctrica por un aparato eléctrico o piezas con energia eléctrica aplicada.
Sin embargo, deberia indicarse que el calzado antiestatico no puede brindar una proteccion suficiente contra una descarga
eléctrica, dado que una resi ia entre el suelo y el pie. Si no se puede excluir totalmente el peligro de
una descarga eléctrica, deben tomarse medidas adicionales para evitar este peligro. Tales medidas y las revisiones detallados a
continuacion deberian formar parte del programa rutinario de prevencion de accidentes en el lugar de trabajo.

La experiencia ha demostrado que, para fines antiestaticos, el camino de conduccion a través de un producto deberia tener una
resistencia eléctrica por debajo de 1000 MQ, durante toda la vida del producto. Un valor de 100 kQ es especificado como el limite
mas hajo para la resistencia de un producto nuevo, a los efectos de garantizar una proteccion limitada contra descargas eléctri-
cas peligrosas o igniciones debidas a un defecto en un aparato eléctrico, eléctrico al realizar trabajos con tensiones de hasta 250
V. Sin embargo, deberia tenerse en cuenta que, bajo determinadas condiciones, el calzado brinda una proteccién insuficiente, por
lo cual el usuario deberia tomar siempre medidas adicionales de proteccién.

La resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede verse negativamente influenciada por el doblado, suciedad o humedad. Si
se utiliza en condiciones mojadas, este calzado no cumplird con su funcién predeterminada. Por lo tanto, es necesario asegurar-
se de que el producto sea capaz de cumplir su funcién predeterminada de derivacion de descargas eléctricas y de brindar una
proteccion durante toda su vida Gtil. Por ello, se recomienda al usuario llevar a cabo una inspeccion in situ in situ de la realizarla
eléctrica y realizar éste regularmente y en intervalos breves, si fuera necesario. Si se utiliza durante un tiempo prolongado, el calz-
ado de la Clasificacion | puede absorber humedad y, bajo condiciones himedas y mojadas, pasar a ser conductores. Si el calzado
se utiliza bajo condiciones, en las cuales el material de la suela es contaminado, el usuario deberia examinar las propiedades
eléctricas de su calzado antes de acceder a un drea peligrosa.

En las dreas, en las que se utilice calzado antiestético, la resistencia del suelo no deberia interferir en la funcion de proteccién
ofrecida por el calzado. Durante su uso no deberian colocarse componentes aislantes, con excepcion de calcetines normales,
entre la suela interior del zapato y el pie del usuario. En el caso de ser colocada una plantilla entre la suela interior el zapato y el
pie del usuario, deberia examinarse la combinacién zapato-suela con respecto a sus propiedades eléctricas.

Si este zapato tiene la propiedad de resi ia a la p se probd en el laboratorio utilizando un clavo de prueba
desafilado con un didmetro de 4,5 mm y una fuerza de 1100 N. Las fuerzas mayores o los clavos més finos pueden aumentar el
riesgo de penetracién. En tal caso deben aplicarse medidas de prevencion alternativas. Actualmente, el calzado EPI cuenta con
dos tipos de plantillas generales que amortiguan |a pisada. Se trata de materiales metalicos y no metélicos. Ambos materiales
satisfacen los requerimientos minimos en cuanto a resistencia contra la perforacion de las normas indicadas en el calzado,
aunque cada uno ofrece distintas ventajas y d jas adicionales, incluyendo las sigui Metalico: le afecta menos el
tipo de objeto/peligro puntiagudo (p. e]. didmetro, geometria, afilado). Debido a las limitaciones experimentadas durante la
fabricacion del calzado, éste material no cubre toda la suela del calzado. No metalico: resulta mas ligero y flexible y cubre una
mayor superficie en comparacion con el metalico, aunque la resistencia contra la penetracion es mas vulnerable al tipo de objeto/
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peligro puntiagudo (p. ). didmetro, geometria, afilado). Para conocer més sobre el tipo de plantilla amortiguadora de la pisada en
su calzado, pdngase en contacto con el fabricante o proveedor indicados en esta informacién de usuario.

Aviso: todas las pruebas se llevaron a cabo con la plantilla extraible. Solo se permite el uso de zapatos con la plantilla
probada o con cualquier plantilla comparable del mismo tipo. Si se insertan plantillas no compatibles o técnicamente
modificadas, el calzado de sequridad y de trabajo ya no se corresponde con los requisitos de la norma. Las propiedades de
proteccion pueden verse afectadas. Los zapatos de seguridad y de trabajo fabricados y entregados sin plantillas también
se probaron en esta condicion y cumplen con los requisitos de la norma respectivamente vigente.

Informacidn general para zapatos con la habilidad de proteger contra cortes de motosierra de acuerdo con los
requisitos de la norma EN 1S0 17249:2013 y los requisitos de la norma EN IS0 20345:2011.

Este producto es un equipo de proteccion personal de acuerdo con la Reglamento 2016/425 UE.
LEVEL 2

Las etiquetas de los zapatos de seguridad que protegen contra los cortes de motosierras de las motosierras manuales contienen

informacién sobre: fabricante, organismo notificado, nimero y publicacion del afio de la norma aplicable, la categoria y los sim-

bolos de requisitos adicionales, talla de calzado, mes y afio de produccion, y la designacion de tipo del fabricante. Los zapatos

de seguridad que protegen contra cortes de motosierra presentan el siguiente pictograma que indica el nivel de proteccién: Este

equipo de proteccion personal no garantiza ni asegura el cien por cien de proteccion contra cortes por motosierras manuales;

sin embargo, es posible disefiar equipos de proteccwn personal que brinden un cierto nivel de proteccién. Hay tres niveles de
que corr |

ponden a una dde ierra de 20 m / s (nivel 1), 24 m / s (nivel 2) 0 28 m / s (nivel 3) en las
condiciones de prueba definidas. Se recomienda seleccionar zapatos para la respectiva velocidad de la motosierra. Es impor-
tante que los zapatos y los pantalones se superpongan. Estos zapatos de seguridad no sustituyen la técnica de trabajo seguro.
El uso incorrecto del dispositivo motorlzado puede causar accidentes. Observe siempre las instrucciones de seguridad de las
autoridades publicas y las i , y también las instrucciones de seguridad en las instrucciones
de funcionamiento del dispositivo de motor usado.

PT

Caro cliente!
Informagdes gerais: O calgado de cumpre I os requisitos da norma EN 1SO 20345:2011. O calgado de
trabalho cumpre naturalmente os requisitos da norma EN 1SO 20347: 2012,

Quanto a este produto trata-se de equipamento de protecéo pessoal de acordo com o regulamento 2016/425 EU

A declaragao de conformidade pode ser

la no seguinte link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

0 calgado deve ser apenas utilizado como calgado de seguranga ou profissional no dmbito da norma DGUV 112-191. Nao é
permitida qualquer outra utilizagdo. Consoante o modelo, o calgado deve proteger contra riscos como humidade, influéncias
mecénicas na zona dos dedos (impactos e pressao), penetragao de objetos pela sola, escorregamento, descargas elétricas,
cortes ligeiros na drea lateral, calor e frio. O calgado oferece a protegéo indicada na respetiva marcagéo. Outras influéncias e
condigdes ambientais, como por exemplo, forcas mecénicas elevadas, objetos afiados, temp as elevadas ou
muito baixas ou influéncia de acidos e alcalinos concentrados ou de outros quimicos, podem comprometer a funcionalidade do
calcado e requerem medidas de protegéo adicionais. Forgas mais elevadas podem aumentar o risco de esmagamento dos dedos.
Nestes casos devem ser tomadas medidas preventivas alternativas.

Nota importante: Antes de cada utilizagéo, deve verificar a presenca de danos exteriormente visiveis (por ex. funcionalidade
dos sistemas de fecho, suficiente altura de relevo). E importante que o calgado escolhido seja apropriado para os requisitos de
protecgdo impostos e o respectivo dmbito de aplicagdo. A selecgéo do calgado adequado deve decorrer com base na andlise de
perigos. Poderd obter mais informagdes a este respeito junto das respectivas associagdes profissionais.

Durabilidade: Em caso de utilizagdo de couro de forro no nosso calgado, este é selecionado e curtido com extremo cuidado a
partir das melhores peles. A pele é um produto natural - por isso, em determinadas circunstancias, o forro de pele em pessoas
que transpirem intensamente dos pés pode tingir um pouco. Relativamente a isto ndo podemos assumir qualquer garantia.

Antes do uso do calgado, este devera ser verificado quanto a danos exteriores visiveis (por ex. funcionalidade dos sistemas de
fecho, altura de perfil suficiente).

£ importante que o calgado selecionado seja adequado aos requisitos de protegao e respetiva rea de utilizagéo. A selegéo do

calgado adequado deve ocorrer com base na anélise de riscos. Pode obter informagdes mais detalhadas relativamente a isso
nas respetivas associagdes profissionais.
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Os sapatos devem ser guardados e transportados corretamente, se possivel, numa caixa numa area seca. Os sapatos possuem
uma etiqueta com a data de produg&o. Devido ao niimero de fatores de influéncia, ndo € possivel definir uma data geral de vali-
dade. Recomendamos eliminar os sapatos que tenham sido processados com materiais de borracha, EVA e/ou PUR 5 anos apds
a data de produgéo. Adicionalmente, a data de validade depende do nivel de desgaste, utilizagdo, drea de aplicagéo e fatores
externos como calor, frio, humidade, radiagdo UV ou

Por este motivo, o calgado deve ser sempre inspecionado quanto a danos antes de ser utilizado. 0 calgado danificado ndo pode
ser utilizado.

Instrugdes para avaliagao de danos: O calgado deve ser substituido, caso se determine o seguinte:
a) Inicio de formagéo pronunciada de fissuras profundas em metade da espessura do material superior (ver figura 1)
b) Forte desgaste no material superior, especialmente se a capa dianteira ou biqueira de protecéo ficar exposta (ver figura 2)
¢) 0 material superior apresenta dreas com deformagdes, marcas de queimaduras e derretimento,
bolhas ou costuras rasgadas na perna (ver figura 3)
d) A sola apresenta fissuras de comprimento superior a 10 mm e profundidade superior a 3 mm
€) Separacdo do material superior/sola superior a 10 a 15 mm de comprimento e 5 mm de largura (ver figura 4)
f) Profundidade do perfil da superflme flexivel da sola |nfer|or a1,5mm (ver figura 5)
A palmilha original estd cl deformada ou

Durante o controlo manual do interior do calgado séo identificados danos no forro ou arestas afiadas na biqueira (ver figura 6)

3) 0

2)

Por favor tenha em atengao as
de forma positiva a durabilidade do produto:

aterparai

idad

de cuidados a ter: A d0eos ater para sapatos em pele e/ou tecido ajudam a manter a sua elevada
funcionalidade e a prolongar a vida dtil do produto. Por esta razdo, € bastante importante ter cuidados com a pele e tecido:

- 0 creme normal para calgado apenas é adequado a conservagdo do nosso calgado de forma condicionada.
Para calgado que entre em contacto com humidade intensa recomendamos um produto de conservagao que possui uma
acdo impregnante sem, contudo, influenciar a permeabilidade/absorgéo ao/do vapor. Disponibilizamos este produto de
conservagao como acessorio.

- Em calgado com material téxtil, a melhor forma de remover as manchas é com um pano limpo, sabdo com pH neutro

e dgua quente. A sujidade ndo deverd ser tratada, de forma alguma, com uma escova. Isto pode danificar o material.

0 calgado de seguranga e profissional ndo é adequado a lavagem na maquina, uma vez que as propriedades relevantes

para a seguranga podem ser danificadas!

- Apods o trabalho didrio, o calgado molhado devera secar lentamente num local ventilado. O calgado nunca devera
secar num processo rapido junto de uma fonte de calor, caso contrério a pele endurece e torna-se fragil.
Comprovou-se de forma (til o enchimento com papel.

- Caso tenha a possibilidade de usar 2 pares de calgado alternadamente, recomenda-se um tempo de secagem
suficiente para o calgado.

A identificagdo tem o seguinte significado:
EN ISO 20345 Requisitos de calgado de seguranga/EN 1SO 20347
SB/0B'" Calcado béasico
§1/01"  Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestético, resistente a combustivel",
capacidade de absorgdo de energia na zona do calcanhar
$2/02" Calgado basico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestético, resistente a combustivel !,
capacidade de ab sorg&o de energia na zona do calcanhar, permeabilidade e absorgao de dgua
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§3/03" Calgado bésico; adicionalmente: zona do calcanhar fechada, antiestético, resistente a combustivel",

e absorgéo de dgua, caminhar seguro, sola com relevo
$4/04" Calcado bésico; adicionalmente: antiestético, capacidade de absorgéo de energia na zona do calcanhar
$5/05" quisitos basicos; supl Anti estético, capacidade de absorgéo da energia na area do calcanhar,

a prova de penetragdo, sola perfilada

! Valido para calgado em pele ou noutros materiais, a excep¢ao de calgado totalmente em borracha ou polimeros
"' Valido para calgado totalmente em borracha ou polimeros
""" Valido para calgado de seguranca

Classe 1: Sapato fabricado em pele ou outros materiais, com excegao dos sapatos

em borracha ou total em polimero
Classe 2: Sapatos totalmente em borracha (isto €, sapatos vulcanizados como um todo)
ou sapatos totalmente em polimero (isto é, sapato moldado como um todo)

licagdo dos simbolos: P Resisténcia a perfuracéo A Calgado antiestatico HI Isolamento térmico (até méx. 150 °C durante 30
min. ) Cl Isolamento contra o frio (até méx. -17°C durante 30 min.) E Absorc&o de energia na zona do calcanhar WRU Resisténcia
a absorgéo de agua WR Impermeabilidade do sapato HRO Resisténcia da sola ao calor de contacto (max. 300°C durante 1 min.)
SRA Resisténcia ao escor em pavimentos cerdmicos /produtos de limpeza SRB Resisténcia ao escorregamento em
placas de ago / glicerina SRC Resisténcia ao escorregamento em pavimentos ceramicos / produtos de limpeza e placas de aco
/ glicerina M Protegdo do metatarso CR Resisténcia ao corte da gaspea (ndo contra cortes por motosserra) AN Protegéo do
tornozelo FO Resisténcia da sola aos hidrocarbonetos

A entrada da dgua e absorgéo da parte superior (WRU, S2, S3) refere-se apenas aos materiais da parte superior e ndo garante a
completa resisténcia a dgua da totalidade do calgado.

Marcagdo: A marcagéo indica o tamanho do calgado, nome e enderego da empresa, cédigo do artigo, classe de seguranca,
requisitos adicionais, norma aplicavel e data de produgéo.

Data de fabrico:
A data de fabrico descreve o momento da produgéo sob a forma de imagem e escrita na etiqueta CE do calgado.

0 simbolo de fabrico representa de forma figurativa a produgéo.
Enquanto que os nimeros MM/AAAA representam o més/e 0 ano em que o calgado foi produzido.
MM/AAAA

Caso o calgado possua propriedades antiestaticas, devem ser ir as

0 calgado antiestatico deve ser utilizado, caso ha]a necessidade de evitar uma carga electrostatica através da derlvacao das
cargas eléctricas, de modo que o perigo de ignicdo, por ex. de substancias e vapores inflaméveis por faiscas, seja excluido, caso
o perigo de um choque eléctrico por um aparelho eléctrico ou por pecas condutoras de tensdo ndo possa ser totalmente excluido.
Deve, no entanto, alertar-se para o facto de que o calgado antiestatico ndo oferece nenhuma protecgédo suficiente contra um
choque eléctrico, visto que este apenas estabelece uma resisténcia entre o solo e o pé.

Caso o perigo de um choque eléctrico ndo possa ser totalmente excluido, devem ser tomadas mais medidas para a prevengéo
deste perigo. Tais medidas e os ensaios indicados de seguida devem constituir uma parte da rotina de prevengéo de acidentes
no local de trabalho. A pratica demonstrou que, para fins antiestaticos, o caminho de condugéo através de um produto deveria ter
uma resisténcia eléctrica inferior a 1000 MQ durante toda a sua vida Gtil. Um valor de 100 kQ € especificado como limite minimo de
resisténcia de um produto para garantir uma protecgéo limitada contra chogues eléctricos perigosos ou ignigbes provocados por
um dano num equipamento eléctrico durante trabalhos até 250 V. Recordamos, no entanto, que o calgado nao oferece, sob deter-
minadas ci uma protecgdo i pelo que o seu utilizador deve sempre tomar medidas de protecgéo adicionais.

A resisténcia eléctrica deste tipo de calgado pode alterar-se consideravelmente gragas a flexdo, sujidade ou humidade. Este
calcado ndo cumpre a sua fungéo predefinida, em caso de utilizagdo sob condigdes molhadas. Por este motivo, é necessario
assegurar que o produto se encontra em condicdes de cumprir a sua fungdo predefinida de derivagéo de cargas eléctricas e
oferecer protecgao durante a sua vida til. Conseq a0 utilizador que, se necessério, defina um ensaio
4 resisténcia eléctrica no local e o realize em intervalos regulares 0 calgado da classificagéo | pode, no caso de um periodo
de utilizagdo mais prolongado, absorver humidade e, sob estas condigdes, ficar condutor. Caso o calgado seja utilizado sob
condicdes, nas quais o material da sola seja contaminado, o utilizador deve verificar sempre as propriedades eléctricas do seu
calcado antes de aceder a uma zona perigosa.

Em zonas, nas quais seja utilizado calgado antiestatico, a resisténcia do solo nao deve anular a fungéo de protecgéo oferecida
pelo calgado. Durante a utilizagéo, ndo devem ser colocados elementos isolantes, a excepcao de meias normais, entre a sola
interior do calgado e o pé do utilizador. Caso seja colocada uma palmilha entre a sola interior do calgado e o pé do utilizador, a
ligagdo calgado/palmilha deve ser verificada quanto as suas propriedades eléctricas.
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Se este sapato possuir a p! do foi testado em laboratdrio utilizando uma unha de teste sem
corte com um diametro de 4.5 mm e uma forca de 1100 N. Forcas mais elevadas ou unhas mais finas podem aumentar o risco
de penetragdo. Nesses casos, devem ser previstas medidas al dep cdo. Estdo atual disponiveis dois tipos
gerais de materiais refor(;ados que impedem que o calcado EPI (equamento de protecdo |nd|V|duaI) seja trespassado. Trata-se

li minimos aplicéveis  resisténcia a penetrago, que

de alicos e ndo meté Ambos p
constam das normas que estdo identificadas nos sapatos, mas cada um deles apresenta diferentes vantagens ou desvanta-
gens adicionais, incluindo as seguintes: Metal: £ menos prejudicado pela forma do objeto pontiagudo/perigo (por ex. diametro,
geometria, afiamento). Devido as restrigdes na produgédo de calgado, ndo é coberta toda a superficie dos sapatos. Nao metal:
Pode ser mais leve, flexivel e cobre uma maior superficie em comparagdo com o metal, mas a resisténcia a penetragdo é mais
influenciada pela forma do objeto pontiagudo/perigo (por ex. diametro, geometria, afiamento). Para mais informagoes sobre o
tipo de materiais reforgados que impedem que os seus sapatos sejam trespassados, entre em contacto com o fabricante ou
fornecedores, conforme indicado nestas informagdes para o utilizador.

Nota: Todos os testes foram realizados com a palmilha removivel. Apenas séo permitidos utilizar sapatos com a palmilha
testada ou com uma palmilha comparével do mesmo tipo. Se forem inseridas solas néo compativeis ou tecnicamente

modificadas, os sapatos de seg! e0c jé ndo corresy aos requisitos da norma. As propriedades de
protecdo poderao ter sido afetadas. 0s sapatos de seguranga e ocupacionais fabricados e entregues sem palmilhas foram
também testados nesta condigdo e cumprem com os req daresp norma aplicavel.

Informagado geral para sapatos com a possibilidade de protegdo contra cortes de motosserra de acordo com os
requisitos da norma EN IS0 17249:2013 e requisitos da EN 1SO 20345:2011.

Este produto é um equipamento de protegéo individual de acordo com a regulamento 2016/425 EU.
LEVEL 2
As et nos sapatos de ¢a que protegem contra cortes de motosserra de motosserras manuais, contém informagéo

sobre: fabricante, organismo notificado, nimero e publicagdo do ano da norma aplicével, categoria e simbolos para requisitos
adicionais, tamanho do sapato, més e ano de produgéo e designacao de tipo do fabricante. Os sapatos de protecéo que prote-
gem contra cortes de motosserra estdo etiquetados com o seguinte pictograma com o nivel de protecéo: Este equipamento de
protecdo |nd|V|dua| ndo garante nem assegura uma protecao a cem porcento contra cortes de motosserras manuais; contudo, é
possivel d de protecdo individual que permita um determinado nivel de protegéo. Existem trés niveis de
protegéo que correspondem auma velocidade da motosserra de 20m/s (Nivel 1), 24m/s (Nivel 2) ou 28m/s (Nivel 3) de acordo
com as condigdes de teste definid: se selecionar os sapatos para a respetiva velocidade da motosserra. Eimpor-
tante que os sapatos e as calcas se sobreponham. Estes sapatos de seguranga ndo sao um substituto das técnicas de trabalho
em seguranga. A utilizagdo incorreta do dispositivo motorizado pode causar acidentes. Deverd respeitar sempre as instrugdes
de seguranga das autoridades publicas e associagdes profissionais correspondentes e também as instrugdes de seguranga
incluidas no manual de instrugdes do dispositivo motorizado utilizado.

Basta kund!
Allmanna informationer: Skyddsskorna uppfyller givetvis de krav som stélls av EN IS0 20345:2011.
Aven arbetsskorna uppfyller naturligtvis de krav som stalls av EN IS0 20347:2012.

Vid denna produkt handlar det om skyddsutrustning enligt forordning 2016/425 EU
Forsakran om dverensstammelse aterfinns pa foljande lank: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Skorna far endast anvandas som skydds- eller yrkesskor enligt DGUV-regel 112-191. Anvandning utover detta &r inte
tillaten. Beroende pa utformningen skall skorna skydda mot risker som fukt, mekanisk paverkan i tapartiet (slag och
tryckkrafter), genomtrangning av foremal genom sulan, halkning, elektrisk uppladdning, latta snitt i skaftomradet
pa sidan, varme samt kyla. Skorna erbjuder det skydd som anges i markningen av skorna. Darutéver gaende péver-
kans- och omgivningsfdrhéllanden som t.ex. storre mekaniska krafter, extremt vassa foremal, hoga eller mycket
laga temperaturer eller paverkan av koncentrerade syror, luter eller andra kemikalier kan paverka skornas funktion
negativt, och ytterligare skyddsatgarder maste vidtas.

Hagre krafter kan oka risken for klamning av tarna. | sadana fall bor alternativa forebyggande atgarder Gvervagas.
Viktig anvisning: Fore varje anvandning ska skorna kontrolleras med avseende pa ytliga skador (t ex forslutningssys-
temens funktion, tillrdcklig profilhcjd). Det &r viktigt att de utvalda skorna ar lampade for de skyddskrav som stalls
samt for det insatsomrade som galler. Val av lampliga skor maste gdras pa grundval av en riskanalys.

Narmare informationer om detta erhélls av relevant branschorganisation.

-37-



Hallbarhet: Vad galler skinnfodret i vara skor har de valts ut bland de basta skinnen och garvats med stdrsta omsorg.
Lader &r en naturprodukt - darfor kan fodret i vissa fall farga av sig nagot hos personer med kraftigt transpirerande
fotter. | deta avseende kan vi inte ge nagon garanti.

Skorna skall kontrolleras avseende utvéndigt synliga skador fore varje anvéandning (t.ex. funktionalitet hos stang-
ningen, tillrdcklig profilhdjd).

Det &r viktigt att de valda skorna ar lampliga for de radande skyddskraven och aktuellt anvandningsomrade. Urvalet
maste baseras pa en riskanalys. Detaljerad information om detta mnas av resp. branschorganisation.

Skorna maste forvaras och transporteras korrekt, om mojligt i en lada i ett torrt rum. Skorna &r markta med pro-
duktionsdatum. P4 grund av antalet paverkande faktorer ar det inte majligt att ange ett allmant utgangsdatum. Vi
rekommenderar att du sorterar ut skor som har bearbetats med gummi, EVA och/eller PUR-material 5 ar efter tillver-
kningsdatum. Dessutom beror utgangsdatumet pa slitage-nivan, anvandningen, anvandningsomradet och externa
faktorer som varme, kyla, fukt, UV-stralning eller kemiska @mnen.

Av denna anledning maste skorna inspekteras noggrant avs. skador fore anvandning. Skadade skor far inte anvandas

Vigledning for skadebedomning: Om fdljande faststills, skall skorna bytas ut:
a) Vid pabarjad tydlig och djup sprickbildning i over hélften av ovanmaterialets tjocklek (se bild 1)
b) Kraftigt slitage pa ovanmaterialet, speciellt nar framkappa eller taskyddskappa r frilagd (se bild 2)
c) Ovanmaterialet uppvisar omraden med deformationer, brann- och sméltmarken eller blasor
eller uppslitna sémmar pa benet (se bild 3)
d) Slitsulan uppvisar sprickor som &r stdrre an 10 mm och djupare &n 3 mm
e) Separation av ovanmaterial/slitsula med mer an 10 till 15 mm langd och 5 mm bredd (se bild 4)
f) Profildjupet i slitsulans b6jningsyta mindre &n 1,5 mm (se bild 5)
g) Den ursprungliga ildggssulan ar klart deformerad eller hoptryckt
h) Vid manuell kontroll av skons insida konstateras forstérda stllen
i fodret eller vassa kanter pa taskyddet (se bild 6)

N

Folj foljande skotselinstruktioner for att paverka produktens hallbarhet positivt:

Skotselinstruktioner: Underhall och skotsel av lader- och/eller textilskor hjalper till att uppratthalla den hoga funktio-
naliteten och forlanger produktens livslangd. Av detta skal ar det viktigt att ta hand om lader och textilier:

- Vanlig skokram kan anvandas endast i vissa fall till skotseln av vara laderskor. For skor som ofta anvands
i vata rekommenderar vi en skétselprodukt med impregneringseffekt som inte begransar genomslappligheten
eller upptaget av vattenanga. Denna produkt levereras som tillbehcr.

- Pa skor med textilmaterial tar man bast bort flackar med en ren trasa, pH-neutral tval och varmt vatten.
Smutsen far inte behandlas med en borste. Detta kan skada materialet.

- Skydds- och yrkesskor far inte maskintvittas, eftersom skyddsegenskaperna dé gar forlorade!

- Vata skor skall fa torka langsamt pa en luftig plats. Skorna far aldrig torkas snabbt pa t.ex. ett varmeelement;
ladret blir da hért och sprétt. En vélbeprovad metod &r att stoppa tidningspapper i skorna.

- Virekommenderar att du har 2 par skor som du anvénder véxelvis.
Det ger skorna tillrackligt med tid att torka ordentligt.
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Markni har féljande betydel.

EN ISO 20345 Krav pa skyddsskor/EN 1S0 20347 Krav pa arbetsskor

SB/ OB"" Bassko

§1/01' Bassko; darutéver: stangt halomrade, antistatisk, Branslebestandighet",
energiupptagningsformaga i halomradet

$2/02' Bassko; darutover: stangt hdlomrade, antistatisk, Branslebestandighet,
energiupptagningsfﬁrméga i hdlomradet, vattengenomstrémning och vattenupptagning

$3/03' Bassko; darutéver: stangt halomrade, antistatisk, Branslebestandighet", energiupptagningsformaga
i hdlomradet, vattengenomstromning och vattenupptagning, halksaker, profilerad sula

$4/04" Bassko; darutover: antistatiska egenskaper, energiupptagning i halomradet

§5/05" Grundlaggande krav; kompletterande: Antistatisk, energiabsorberande kapacitet i halomradet,
genomtrangningssaker, profilerad yttersula

" Gller for skor av lader eller andra material, med undantag for helgummi- eller helpolymerskor
I Galler for helgummiskor eller helpolymerskor
" Géller for p& skyddsskor

Klass 1: Sko av lader eller andra material, med undantag av skor i hel-gummi eller hel-polymer
Klass 2: Hel-gummiskor (dvs. vulkaniserade skor i sin helhet) eller hel-polymerskor (dvs. sko gjutna i sin helhet)

Forklaring av symbolerna: P Genomtrampsskydd A Antistatiska skor HI Varmeisolering (upp till hogst 150 ° C i 30
min.) ClI Kéldisolering (upp till -17 ° C i 30 min.) E Energiabsorptionskapacitet i halomradet WRU Genomtrangning
och upptagning av vatten i skons Gverdel WR Skons vattentdthet HRO Reaktion vid kontaktvarme (max 300 ° C i 1
min.) SRA Halkskydd pa keramikplattor/rengoringsmedel SRB Halkskydd pa stalplat/glycerin SRC Halkskydd pa
keramikplattor/reng6ringsmedel och stalplat/glycerin M Mellanfotsskydd CR Snittalighet (ej mot motorsagssnitt)
AN Ankelskydd FO Branslebestandighet

Vattengenomtrangning och absorption av dvre (WRU, S2, S3) berdr endast de dvre materialen och garanterar inte hel vattenbe-
standighet for hela skon.

Markning: Mérkningen visar storleken pa skorna, foretagsnamn och adress, artikelkod, sakerhetsklass, uppfyllda ytterligare krav,
tillimpad standard och produktionsdatum.

Tillverkningsdatum: Tillverkningsdatum beskriver tidpunkten for tillverkningen i bild och text pa CE-etiketten i skon.

Fabrikssymbolen representerar tillverkningen,
medan siffrorna MM/AAAA stér for den manad och det &r da skon tillverkades.

MM/ARRA

Om skor har ska beaktas: Antistatiska skor ska anvén-
das nar det ar nddvandigt att minska en elektrostatisk uppladdnlng genom att avleda de elektriska laddningarna. Pa
det sattet minskar risken for antandning, t ex genom gnistor fran l4ttanténdliga substanser och angor, och ifall risken
for elektriska stotar genom en elektrisk apparat eller spanningsforande delar inte kan uteslutas. Vi vill dock hanvisa
till att antistatiska skor inte ger tillréckligt skydd mot elektriska stétar, eftersom de bara bygger upp ett motstand
mellan marken och foten. Om risken for elektriska stétar inte kan uteslutas helt maste man vidta ytterligare atgérder
for att undvika denna risk. Sadana atgarder och nedan angivna tester bor utgéra en del av ett rutinmassigt olyckfalls-
forebyggande program pa arbetsplatsen.

Erfarenheten har visat att for antistatiska andamal s& bér ledningsvagen genom en produkt under hela sin livstid ha
ett elektriskt motstand pa under 1000 MQ . Ett vérde pa 100 kQ specificeras som understa gransen for en ny produkts
motstand for att garantera ett begransat skydd mot farliga elektriska stotar eller antandning till féljd av en defekt pa
en elektrisk apparat vid arbeten upp till 200 V. Det bor dock beaktas att skon under speciella omstandigheter inte ger
tillrdckligt skydd och darfor ska anvandaren av skon alltid vidta ytterligare skyddsatgérder.

Denna skotyps elektriska motstand kan forandras avsevart om den bdjs, genom smuts eller fukt. Skon uppfyller
inte sin férbestdmda funktion om den anvénds i fukt och véata. Det &r darfor nodvandigt att se till att produkten kan
uppfylla sin férbestdmda funktion att avleda elektriska uppladdningar och ge skydd under hela den tid den anvands.
Vi rekommenderar darfor anvandaren att om nddvandigt faststélla det elektriska motstandet genom ett test pé plats
och att genomfdra dessa tester med jamna mellanrum.

Skor med klassificering | kan efter en langre anvandningstid absorbera fukt och bli ledande under fuktiga och véta
omstandigheter. Om skon anvéands under omstandigheter dar sulmaterialet kontamineras bér anvandaren alltid kont-
rollera sin skos elektriska egenskaper innan han/hon betrader ett farligt omrade. Inom omraden dér antistatiska skor
anvands bor markmotstandet vara sadant att skons givna skyddsfunktion inte upphavs.
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Vid anvéndning ska inga isolerande bestandsdelar med undantag for vanliga sockor laggas i mellan skons innersula
och anvéndarens fot. Om man lagger i ett inldgg mellan skons innersula och anvéndarens fot ska forbindelsen sko/
inlagg kontrolleras med avseende pé dess elektriska egenskaper.

0Om denna sko har K angni and testades den i laboratoriet med en trubbig testspik med
en diameter pa 4,5 mm och en kraft av 1100 N. Hogre krafter eller tunnare spikar kan oka risken for genomtrang-
ning. | sadana fall bor alternativa férebyggande atgarder dvervagas. Tva vanliga typer av genomtrampshammande
inlagg anvénds idag i skor till personlig skyddsutrustning. Materialen &r bade metalliska och icke-metalliska. Bada
uppfyller minimikraven pa motstand mot genomtréngning enligt de standarder som &r angivna pé skon, men varje
inlaggstyp har sina for- och nackdelar, inkl. dessa: metall: paverkas mindre av formen pa det spetsiga féremalet/
risken (t.ex. diameter, geometri, vasshet). Pa grund av begransningarna i skotillverkningen técks inte hela skons slit-
sula. Icke-metall: kan vara |attare och flexiblare, och técka en storre yta jamfért med metall, men motstandskraften
mot genomtrangning paverkas mer av formen pa det spetsiga foremalet/risken (t.ex. diameter, geometri, vasshet).
For ytterligare information om typen av genomtrampssakra inldgg i dina skor: vanligen kontakta tillverkaren eller
leverant6ren som anges i denna anvandarinformation.

O0BS: Alla tester utfrdes med den uttagbara isattningen. Endast skor med testad iséttning eller nagon jamforbar isétt-
ning av samma typ far anvandas. Om inte kompatibla sulor sétts in eller modifieras tekniskt, motsvarar sakerhets- och
arbetsskon inte langre kraven i standarden. Skyddsegenskaperna kan forsamras. Sakerhets- och arbetsskor tillverkade och
levererade utan iséttningar testades ocksa under dessa villkor och uppfyller kraven i respektive standard.

Allman information for skor med forméaga att skydda mot motorsagssnitt
enligt kraven i EN 10 17249:2013 och kraven i EN IS0 20345:2011.

Denna produkt &r personlig skyddsutrustning enligt forordning 2016/425 EU.
LEVEL 2

Etiketterna pa skyddsskor som skyddar mot agssnitt fran innehaller information om: tillverkare,
anmalt organ, antal och publicering av aret fér tillimplig norm, kategori och symboler for ytterligare krav, skostorlek, produk-
tionsménad och ér, och tillverkarens typbeteckning. Skyddsskorna som skyddar mot motorsagssnitt & markta med foljande
piktogram som anger skyddsnivan: Denna personliga skyddsutrustning sékerstaller eller garanterar inte hundra procent snitts-
kydd med manuella motorsagar; det &r dock majligt att utforma personlig skyddsutrustning som ger en viss skyddsniva. Det
finns tre sk en motorsaghastighet pa 20 m/s (niva 1), 24 m/s (niva 2) eller 28 m/s (niva 3) under
definierade testfarhallanden. Vi rekommenderar att du valjer skor for respektive motorsaghastighet. Det &r viktigt att skor och
byxor dverlappar varandra. Dessa skyddsskor ersitter inte saker arbetsteknik. Felaktig anvandning av den motoriserade enheten

kan orsaka olyckor. Observera/las alltid sakerhetsinstruktionerna av de behdriga i naochy ionerna samt
sakerhetsinstruktionerna i bruksanvisningen for den anvanda motorenheten.
Kare kundeI

Sikkerhedssk opfylder naturligvis kravene i EN IS0 20345:2011. Arbejdsskoene opfylder naturligvis
kravene i EN IS0 20347:2012.
Ved dette produkt er der tale om personligt sikkerhedsudstyr iht. den europzeiske forordning 2016/425 EU

Du kan se overensstemmelseserklzringen ved at trykke pa dette link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Skoene er udelukkende fremstillet til brug som sikkerheds- eller arbejdssko iht. DGUV-regel 112-191. Al gvrig brug er ikke til-
ladt. Skoene har afhzngigt af den enkelte model til formal at beskytte mod fugt, mekanisk pavirkning af taeerne (sted og tryk),
indtreengen af genstande igennem salen, skrid, elektrisk ladning, mindre snit pa siden af skaftet samt varme og kulde. Skoene
sikrer den beskyttelse, som skoen er market med. Pavirkninger og betingelser i omgivelserne derudover som fx stgrre mekaniske
kraefter, ekstremt skarpe genstande. heje eller meget lave temperaturer eller pavirkning fra koncentrerede syrer, baser eller andre
kemikalier kan begranse skoens funktion, og det betyder, at der skal tages ekstra forholdsregler. Stgrre mekaniske tryk kan gge
risikoen for, at taeerne beskadiges. | sadanne tilfaelde bgr der tages flere forholdsregler.

Vigtig henvisning: For hver brug bar skoene kort kontrolleres for udvendige tydelige skader (f.eks. lukkesystemernes korrekte
funktion, tilstreekkelig profilhgjde). Det er vigtigt, at de valgte sko egner sig til kravene som vaernemiddel og til det omrade, hvor
de skal anvendes. Skoene skal vaelges pa grundlag af en f: lyse. Neermere inf ioner herom kan du ogsa fa hos din
brancheforening.

Holdbarhed: Hvis der bruges leeder til foring af skoen- er det udvalgt med stor omhu blandt de bedste huder. Leder er et natur-
produkt - derfor kan foret eventuelt smitte af pa fodderne, hvis man har steerk fodsved. Desvaerre kan vi ikke yde nogen garanti
i sadanne tilfeelde.
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Hver gang inden du tager skoene pa, br du dem for udvendige skader (fx lukk funktion, t ig profilhgjde).

Det er vigtigt, at de valgte sko opfylder kravene til beskyttelse, og at de er velegnede til det arbejdsomrade, hvor de skal bruges.
Valget af de rigtige sko skal ske pa baggrund af en risikoanalyse. Neermere oplysninger herom fas ogsa hos de pagaldende
brancheforeninger.

Skoene skal opbevares og transporteres korrekt, helst | en aeske i et tort rum. Skoene er markeret med en produktionsdato.
Grundet de mange kellige former for udefrak p ge kan der ikke angives en udlgbsdato for brugen. Generelt
anslas 5 til 8 ars brug fra produktionsd: Derudover afh af slid, brug, arbejdsomrade og ydre faktorer
sasom varme, kulde, fugt, UV-straler eller kemiske substanser.

Derfor opfordres brugeren til altid at undersege skoene for skader, fgr de tages pa. Der mé ikke anvendes beskadigede sko.

Skoene skal opbevares og transporteres korrekt og helst i en aske i et tort rum. Skoene er mzerket med produktionsdatoen. Pa
grund af de mange pavirkningsfaktorer er det ikke muligt at pafgre en generel holdbarhedsdato. Vi anbefaler at kassere sko, der
er fremstillet med gummi, EVA- og/eller PUR-materialer, efter 5 ar. Derudover afhanger holdbarhedsdatoen af, hvor slidte skoene
er, anvendelsen, anvendelsesomradet og ydre faktorer som varme, kulde, fugt, UV-straling eller kemiske stoffer.

Vejledning til undersggelse for skader: Hvis du konstaterer en af fglgende ting, bar skoene udskiftes:
a) Begyndende tydellg og dybere revner pa over halvdelen af overmaterialet (se fig. 1
b) Kraftig slitage pa over ialet, isaer hvis besk foran eller tavaemet stikker frem (se fig. 2)
c) Overmaterialet er delvist deformeret, afbraendt eIIer smeltet eller der er opstaet bobler i materialet,
eller syningere er géet op (se fig. 3)
d) Hvis salen har revner stgrre end 10 mm og dybere end 3 mm
€) Hvis der er revner, der er over 10-15 mm lange og 5 mm brede mellem overmaterialet og sélen (se fig. 5)
f) Hvis profildybden pa den del af salen, der bgjes under brug, er mindre end 1,5 mm (se fig. 5)
g) Hvis den originale indleegssal er tydeligt deformeret eller trykket ned
h) Hvis du, nar du stikker handen ind i skoen, kan meerke, at foringen er starkt beskadiget,
eller du kan maerke skarpe kanter fra taveernet (se fig. 6)

L ) )

Bemark venligst de efterfglgende plejehenvisnil der p

Plejehenvisninger: Plejen af lzeder- og/eller tekstilsko bidrager til opretholdelse af funktionaliteten og forlaenger produktets leve-
tid. Af den grund er det utroligt vigtigt at pleje laeder og tekstiler korrekt:

Almindelig skocreme er kun betinget velegnet til pleje af vores sko af leeder. Til sko, der ofte kommer i bergring med vand
eller fugt, anbefaler vi et plejemiddel, der har en impraeg fe virkning, uden at det begraenser optagelsen/afgivelsen
af fugt. Vi tilbyder dette plejemiddel som tilbehgr.

Pletter pa sko af tekstilmateriale fiernes bedst med en ren klud, sabe med neutral pH-vzerdi og varmt vand.

Snavs ber under ingen omstaendigheder behandles med en bgrste. Den kan beskadige materialet.

- Sikkerheds- og arbejdssko taler ikke maskinvask, da det ville gdelaegge sikkerhedsrelevante egenskaber!

Efter endt arbejdsdag br vade eller fugtige sko stilles pa et sted med god luftcirkulation. Skoene ma aldrig hurtigtgrres
ved en varmekilde, fordi leederet sa bliver stift og far revner. Det er en god ide at stoppe skoene med papir.

- Hvis du har mulighed for det, anbefales det at have to par sko at skifte med

i Isbet af dagen. Sa kan skoene fa tid til at tgrre ordentligt.

-41-



Mzrkningen har den fglgende betydning:
EN 10 20345 Krav til sikkerhedssko/EN 1S0 20347 Krav til arbejdssko
SB/0B'"" Basissko

§1/01"  Basissko; ekstra: lukket helsekuon istati: istofresi: ! stgdabsort le i haelsektionen
$2/02" Basissko; ekstra: lukket helsek istatisk, Breendstofresistent”, stodahsorberendelhaalsektlonen vandafvisende
§3/03' Basissko; ekstra: lukket halsektion, antistati istofresi: | stadat {e i haelsektionen,

vandafvisende, sgmvaern, profileret sal
$4/04" Basissko; ekstra: ant|s1at|sk energlabsorptlon i helsektionen
$5/05" Grundkravene; suppl ener ption i haelen,

ydersal med profil

! Gelder for sko af leder eller andre materialer, med undtagelse af sko afhelgummi-eller polymere
"' Gelder for sko af helgummi- eller polymere
""" Geelder for til sikkerhedssko

Klasse 1: Sko af lader eller andet materiale med undtagelse af gummi- eller polymersko.
Klasse 2: Gummisko (dvs. komplet vulkaniserede sko) eller fuld polymersko (dvs. stgbte sko)

Symbolforklaring: P G: ikst A Antistatiske sko HI lering (op til maks. 150 °C i 30 min.) CI Kuldeisolering
(op til maks. -17 °C i 30 min. ) E Energioptag i haelen WRU Vandgennemtraengning og vandoptag pa skoens overflade WR Skoens

jteethed HRO Reaktion i forbindel: med direkte kontakt til varme (maks. 300 °Ci1 mln)SRA Skridhzemmende pa keramik-
fliser/renggri idler SRB Skridf pa alpl /glycenn SRC Skrid fe pa kerami

p
stalplader/glycerin M Besky llemfoden CR fasthed (ikke imod keedesav) AN Ankelbeskyttelse FO Braer

Ydre vandgennemtrangning og -absorbering (WRU, S2, S3) geelder udelukkende ydermaterialet og garanterer ikke den samlede
vandbestandighed for hele skoen.

Markning: Merkningen angiver skostgrrelse, navn og adresse pa firmaet, artikelkode, sikkerhedsklasse, opfyldte ekstra krav,
anvendt standard og produktionsdato.

Produktionsdato: Produktionsd: angiver

Datoen er gengivet i skrift og billede pa CE-maerkaten inden i skoen.

@ Fabrikssymbolet viser produktionen, mens tallene
1 MM/AAAA viser den maned/det ar, hvor skoen er produceret.
MM/AAAA

Har skoene antistatiske egenskaber, sa skal de fglgende anbefali beti holdes: Anti sko skal benyttes,
hvis det er ngdvendigt at reducere en elektrostatlsk opladning ved afledning af elektriske ladninger. Pa denne méade udelukkes
faren for delse af f.eks. og dampe med gnister og ligeledes faren for elektriske sted, hvis sadanne
ikke helt kan udelukkes i forhindelse med elektriske apparater eller spaendingsfgrende dele. Man skal dog vaere opmaerksom pa,
at antistatiske sko ikke kan give en tilstraekkelig beskyttelse mod elekiriske stgd, da disse kun opbygger en modstand mellem
qulvet/gulvbelaegningen og foden. Hvis faren for et elektrisk stad ikke helt kan udelukkes, skal der traffes yderligere forholds-
regler for at undga denne fare. Sadanne forholdsregler og de fglgende opferte kontroller bgr vaere en del af det rutinemassige

Y Y program pé arbejdspl

Erfaringen med hensyn til antistatiske formal har vist, at ledningsvejen gennem et produkt i hele dets levetid skal have en elektrisk
modstand pa under 1000 MQ. En veerdi pa 100 kQ specificeres som den laveste graense for modstanden i et nyt produkt for at
garantere en begranset beskyttelse mod farlige elekiriske sted eller antzendelser pa grund af en defekt i et elektrisk apparat ved
arbejder op til 250 V. Man skal dog vaere opmaerksom pd, at skoen under visse betingelser ikke giver en tilstraekkelig beskyttelse,
derfor bgr brugeren af skoen altid traeffe yderligere beskyttelsesforholdsregler.

Denne skotypes elektriske modstand kan @ndres betydeligt, nar skoen bliver bgjet, tilsmudset eller er fugtig. Anvendes denne
sko under vade forhold, sa opfylder skoen ikke den funktion, den er bestemt til. Derfor er det ngdvendigt at serge for, at produktet
opfylder sin funktion ved bortledning af elektriske opladninger, sadan at skoen i hele sin brugstid giver en god beskyttelse. Om
ngdvendigt kan det derfor anbefales brugeren at k llere den iske modstand pa arbejdsstedet og at foretage denne
kontrol regelmaessigt og med korte intervaller.

Sko i klassificeringen | kan ved lzengere brug absorbere fugtighed og blive ledende ved fugtige og vade forhold. Benyttes skoen
under forhold, hvor salens materiale bliver kontamineret, bgr brugeren kontrollere sin skos elektriske egenskaber, hver gang inden
han betraeder et farligt omrade.

Pa omrader, hvor der skal benyttes antistatiske sko, bgr gulvets modstand vaere sadan, at den beskyttelsesfunktion som skoen
giver ikke ophzves. Ved brugen ber der med undtagelse af normale sokker ikke legges nogen isolerende bestanddele ind mellem
skoens indersal og brugerens fod. Hvis der skal anbringes et indleeg mellem skoens indersél og brugerens fod, sa skal forbindel-
sen sko/indlzg kontrolleres med hensyn til dennes elektriske egenskaber.
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Hvis skoen er market som "gennemtraedningssikker" betyder det, at der er blevet slaet et stump sem med en diameter pa 4,5 mm
ind i skoen med en kraft pa 1100 N. Brug af mere kraft eller tyndere sgm kan gge gennemtraedningsrisikoen. | sadanne tilfeelde
ber der bruges alternative forebyggende foranstaltninger. | gjeblikket findes der to almindelige typer indleeg, der anvendes som
spmveern i PSA-sko: semvaern med metal og uden metal. De opfylder begge minimumskravet til modstandsdygtighed over for
gennemstik iht. den norm, der er angivet for skoen. Der er fordele og ulemper forbundet med begge materialer, fx fglgende:
Sgmvarn af metal: Yder bedst beskyttelse mod ik af spidse de/mindst risiko for ik (fx diameter,
geometri, skarphed). Forhold i forbindelse med skoproduktionen ger dog, at metalindlaegget ikke kan deekke i hele skoens laengde.
Sgmvaern uden metal: Har storre fleksibilitet og deekker en storre flade sammenlignet med semvzern af metal, men beskyttelsen
mod gennemstik nedsettes mere af formen pa den spidse genstand/risikoen for gennemstik eges herved (fx diameter, geometri,
skarphed). For yderligere information om indleeg som sgmvaern i dine sko bedes du kontakte producenten eller leverandgren, som
er anfert i denne brugerinformation.

Bemark: Alle tests blev gennemfort med en udtagelig sal. Udelukkende sko med den godkendte sal eller en tilsvarende
sal er frigivet. Brug af en ikke-kompatibel eller teknisk andret sal betyder, at sikkerheds- og arbejdsskoene ikke lever op til
kravene i standarden. Det kan b skoens beskyttende egenskaber. Sikkerheds- og arbejdssko, der produceres og
leveres uden saler, testes under disse betingelser og er dermed i overensstemmese med kravene i den geeldende standard.

Generel information for sko, der beskytter mod kadesavssnit iht. kravene i EN ISO 17249 og EN 1SO 20345.

LEVEL 2

Meerkningen pa sikkerhedssko, der beskytter mod k it fra h om: producent, be-
myndigende organ, nummer og ar for den geeldende standard, kategori og symbol for ekstrakrav, skostgrrelse, produktionsmaned
og -ar samt producentens typebetegnelse. Sikkerhedssko, der beskytter mod snit fra kaedesave har fglgende piktogram med
information om beskyttel d: Dette p lige beskyttel istyr sikrer ikke hundrede procent beskyttelse mod snit fra
handkaedesave. Med det personlige beskyttelsesudstyr kan det dog lade S|g gor at opna en saerllg beskyttelsesgrad Der flndes
tre forskellige beskyttelsesgrader, der svarer til de fastlagte testt for en pa 20 m/s (beskyttel-
sesgrad 1), 24 m/s (beskyttelsesgrad 2) og 28 m/s (beskyttelsesgrad 3). Det anbefales at vaelge sko, der passer til kaedesavens
hastlghed Det er i den forbindelse vigtigt, at sko og bukser overlapper hinanden. Disse sikkerhedssko erstatter under ingen

hed: S|kkeran jdsteknologi og udstyr Forkert brug af en motoriseret maskine kan forarsage ulykker. Bemaerk i den
f ikkerhedshenvisni fra de pagaeldende offenlige myndigheder og foreninger samt sikkerhedshenvisningerne i
brugsanvisningen for den d d

Dette produkt geelder som personligt beskyttelsesudstyr iht. forordning 2016/425 EU.

q PRSI daboldar inf

enhed.

Kjare kunde!

pplysninger: Vi oppfyller naturligvis kravene til EN 1SO 20345:2011. Yrkesskoene oppfyller naturligvis kra-
vene til EN SO 20347:2012.

Dette produktet er personlig verneutstyr iht. forordning 2016/425 EU
Samsvarserklaringen finner du ved a fglge denne linken: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Skoene skal kun brukes som verne- eller yrkessko iht. DGUV regel 112-191. Annen bruk enn dette er ikke tillatt. Skoene skal
beskytte, alt etter utforelse, mot farer som fuktighet, mekaniske pavirkninger i omradet til teme (stgt- og trykkrefter), inntrengning
av gjenstander gjennom salen, & skli, elektrisk oppladning, lette snitt i siden pa skaftet, varme og kulde. Skoene har den beskyttel-
sen som er oppgitt i markeringen. Pavirkninger og omgivelsesbetingelser, som f.eks. hoyere mekaniske krefter, ekstremt skarpe
gjenstander, hgye hhv. svzert lave temperaturer eller pavirkning fra konsentrerte syrer, lauger eller andre kjemikalier kan pavirke
funksjonen til skoen og ekstra vernetiltak ma tas. Hoyere krefter kan gke faren for a klemme teerne. | slike tilfeller ma alternative,
preventive tiltak overveies.

Viktig informasjon: Fgr man tar pa skoene ber disse kort kontrolleres for skader som kan sees utenfra (f.eks. om lukkesystemene
virker, tilstrekkelig profilhgyde). Det er viktig at de valgte skoene er egnet for de stilte krav til vern og for bruksomradet. Valget av
egnede sko ma treffes pa grunnlag av fareanalysen. Neermere informasjon om dette far du ogsé hos fagforeningene.

Holdbarhet: Dersom det er for av skinn i skoene vére, sa ble disse utvalgt og garvet med den stgrste grundighet av de beste
hudene. Skinn er et naturprodukt - derfor kan skinnet til foret eventuelt farge litt av for personer som svetter mye. Vi kan ikke gi
noen garanti for dette.

Skoene bar kontrolleres fgr bruk for ytre synlige skader (f.eks. at lukkesystem fungerer, tilstrekkelig profilhgyde).
- 43 -



Det er V|kt|g at utvalgte sko er egnet for beskyttelseskravene og gjeldende bruksomrade. Valg av egnede sko ma gjores iht.
ysen. Naermere inf jon om dette far du ogsa hos tilsvarende fagforening.

Skoene skal lagres og transporteres riktig, helst i kartong i tarre rom. Skoene er markert med produksjonsdatoen. Pa grunn av de
mange pavirkningsfaktorene kan det generelt ikke oppgis en forfallsdato. Som grov retningsverdi kan man anta 5 til 8 ar fra pro-
duksjonsdato. Utover dette er forfallsdatoen avhengig av slitasjegraden, bruk, bruksomrade og av ytre pavirkninger som varme,
kulde, fuktighet, UV straling eller kjemiske substanser.

Skoene ma transporteres og lagres pa en ordentlig mate, helst i en eske i et tgrt rom. Skoene er merket med produksjonsdato.
Fordi de utsettes for sveert varierende belastning, er det ikke mulig @ angi noen holdbarhetsdato. Vi anbefaler at sko som bestar
av gummi, EVA- og/eller PUR-materialer, tas ut av bruk 5 r etter produksjonsdato. Dessuten vil en holdbarhetsdato avhenge
av slitasje, bruk, bruksomrade og ytre faktorer som varme, kulde, fuktighet, UV-straling og evt. kontakt med kjemiske stoffer.

Pa grunn av dette skal skoene alltid undersokes grundig for skader fgr bruk. Sko med skader far ikke brukes.

Veiledning skadevurdering: Skoene ma skiftes ut, dersom falgende konstateres:

a) En utpreget og dyp rissdannelse begynner over halve overmaterialtykkelsen (se bilde 1)

b) Sterk slitasje pa over ialet, spesielt nar takappen eller tabeskyttelsen vises (se hilde 2)

¢) Overmaterialet har omrader med deformering, brann- og smeltepavirkninger, bobler eller revnede sgmmer ved beinet (se bilde 3)
d) Sélen viser riss som er stgrre enn 10 mm og dypere enn 3 mm

€) Overmaterial/sale skiller seg mer enn 10 til 15 mm lengde og 5 mm bredde (se bilde 4)

f) Profildybde i bayeflaten til salen er mindre enn 1,5 mm (se bilde 5)

g) Original innleggssale er betydelig misformet eller nedklemt.

h) Ved manuell kontroll av skoens innside konstateres gdeleggelse av foret eler skarpe kanter pa tabeskyttelsen (se bilde 6)

Folg disse pleieanvisningene som bidrar il lengre levetid for produktet:

Pleieanvisning: Sko i leer eller tekstil som pleies regelmessig beholder sin funksjon og har lengre levetid. Derfor et det viktig at
laer og tekstiler behandles pa riktig mate:

-~ Vanlig skokrem er kun betinget egnet for pleie av vare sko av skinn. For sko som kommer i sterk kontakt med fuktighet
anbefaler vi et pleiemiddel som har en impregnerende virkning, uten at vanndamp-gjennomtrengningen hhv. -opptaket
innskrenkes. Dette pleiemiddelet tilbyr vi som tilbehgr.

- For sko med tekstilmateriale fjerner du best flekker med et rent torkle, pH-ngytral sape og varmt vann.

Smuss skal aldri behandles med en bgrste. Denne kan skade materialet.

- Verne- og yrkessko er ikke egnet for maskinvask, for sikkert | egensk kan gdelegges!

Vte sko bor torke langsomt pa et godt ventilert sted etter arbeidsdagen. Skoene ma aldri tarkes raskt ved en varmekilde,

for ellers blir skinnet hardt og sprukket. Her har det vist seg at det hjelper & putte papir i skoen.

Har du muligheten til & bytte pa @ bruke 2 par sko, sa anbefales dette, for dette gir skoen nok tid til a torke.

har fglgende betydi
EN IS0 20345 Krav vernesko/EN ISO 20347 Krav yrkessko
SB/0B'" Basissko

$1/01"  Basissko; i tillegg: Lukket haelseksjon, antistati ink dighet", slotabsorberende|he|sekSJonen
§2/02" Basisskoj i tillegg: Lukket haelseijon istati ink dighet", |
$3/03' Basissko;i tillegg: Lukket haelseksjon, tistati ink dighet"", slotabsorberende|he|sekSJonen

fe, spikertrampvern, p
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§4/04" Basissko; i tillegg: antistatisk, energiopp i haelomrad
§5/05" Grunnleggende; tillegg: antistatisk energiabsorpsjon rundt ankelen, spikertrampsikker profilsale

' Gyldig for sko av skinn eller andre materialer, med unntak av sko av helgummi eller komplett polyester
" Gyldig for sko av helgummi eller helpolymer
I Gyldig for vernesko

Klasse 1: Sko i leer eller andre ialer, unntatt hel i eller helpoly

Klasse 2: Hi ko (dvs. komplett vulk te) eller helpol ko (dvs. helstap

F ing av symbolene: P Ladningshemmi A Antistati skoHIvm (inntil maks. 150 °C for 30 min.) CI Kuldeisole-
ring (inntil maks. -17 °C for 30 min.) E Energi it adet WRU V g 0g -opptak i skoens overdel

WR Skoens vanntetthet HRO Atferd mot kontaktvarme (maks. 300 °C for 1 min.) SRA Sklihemming pa keramikkfliser/rengjerings-
middel SRB Sklihemming pa stalplate/glyserin SRC Sklihemming pa keramikkfliser/rengjoringsmiddel og stalplate/glyserin M
Beskyttelse av mellomfoten CR Snittfasthet (ikke mot snitt fra motorsag) AN Ankelbeskyttelse FO Bestandighet mot drivstof

Utvendig vanngjenommslippelighet og -absorpsjon (WRU, S2, S3) gjelder kun overmaterialet og garanterer ikke at skoen som
helhet er vanntett.

Merking: Merkingen angir skostgrrelse, produsentnavn og -adresse, artikkelkode, sikkerhetsklasse, krav som oppfylles, anvendt
standard og produksjonsdato.

Produksjonsdato:
Produksjonsdatoen beskriver tidspunktet for produksjon i bilde og skrift pa CE-merket i skoen.

M Fabrikksymbolet star bllledllg for produksjonen.
__1 Menstallene MM/AAAA stér for maned/ar som skoen ble produsert i.
MM/AAAA

Har skoene per, ma det tas hensyn til folgende anbefalinger: Antistatiske sko skal benyttes hvis
det er ngdvendig a redusere elektrostatisk opplading ved a avlede elektriske ladninger slik at det faren for antenning av f.eks.
brennbare substanser og damper ved gnister, og hvis faren for elekirisk stot ved et elekirisk apparat eller ved spenningsfgrende
deler ikke helt kan utelukkes. Det bgr imidlertid henvises til at antistatiske sko ikke kan gi tilstrekkelig beskyttelse mot elektrisk
stgt, da de bare bygger opp motstand mellom gulv og fot. Hvis faren for elektrisk stot ikke helt kan utelukkes, ma det treffes
ytterligere forholdsregler for a unnga denne faren. Sllke tiltak og de nedenfor oppfarte kontroller skal bare veere en del av det
rutinemessige programmet for ulykkesforeb g pa arbeidspl; Erfaringen med hensyn til antistatiske formal har vist at
ledningsveien gjennom produktet under hele dens levetid bor ha en elektrisk motstand pa under 1000 MQ. En verdi pa 100 kQ
spesifiseres som nederste grense for motstanden i et nytt produkt for & garantere begrenset beskyttelse mot farlige elektriske
stgt eller antennelser ved en defekt pa et elektrisk apparat ved arbeider inntil 250 V. Det ma imidlertid tas hensyn til at skoen under
visse betingelser ikke gir tilstrekkelig beskyttelse, derfor bar brukeren av skoen alltid treffe ekstra sikkerhetsforanstaltninger.

Denne skotypens elektriske motstand kan endres vesentlig hvis den bgyes, blir skitten eller fuktig. Hvis denne skoen brukes under
fuktige forhold oppfyller den |kke den funks1onen som den er bestemt for. Det er derfor nodvendig & sorge for at produktet oppre-
tholder de anti pene og gir besk i hele brukstiden. Brukeren anbefales derfor om ngdvendig a kontrollere
den elektriske i pé arbeid. 0g gj denne kontrollen regelmessig og med korte intervaller.

Sko av klassifiseringen | kan ved Iengre bruk absorbere fuktighet og kan fa ledeevne under fuktige og vate forhold. Hvis skoen
brukes under forhold hvor salens materiale blir kontaminert, bor brukeren kontrollere skoens elektriske egenskaper hver gang for
han trer inn i det farlige omrade.

| omréader hvor antistatiske sko brukes, bgr gulvets motstand vaere slik at skoens beskyttelsesfunksjon ikke oppheves. Under
bruk br ikke isolerende bestanddeler med unntak av normale sokker legges inn mellom skoens innersale og brukerens fot. Hvis
et innlegg plasseres mellom skoens innersale og brukerens fot, bgr forbindelsen sko/innlegg kontrolleres for dens elektriske
egenskaper.

Hvis skoen er merket “spikertrampsikker", er den testet i laboratorium med en butt spiker med 4,5 mm diameter og en kraft pa
1100 N. Strre kraft eller tynnere spiker vil gke risikoen for gjennomtramp. | slike tilfeller skal en vurdere alternative, forebyggende
tiltak. Det finnes allerede to generelle typer innlegg i PVA skoen, for & hindre gjennomtrengning. Disse bestar av metalliske og
ikke-metalliske materialer. Begge oppfyller minstekravene til motstand mot gjennomtrengning i standardene som er markerte
pa skoen, men hver sko har forskjellige ekstra fordeler eller ulemper, inkl. folgende: Metall: Pavirkes mindre av formen til den
spisse gjenstanden/faren (f.eks. diameter, geometri, skarphet). Av produksjonstekniske grunner dekkes ikke hele flaten til skoen.
Ikke-metall: Kan vzere lettere, mer fleksibel og dekker en storre flate sammenlignet med metall, men motstanden mot gjen-
nomtrengningen pavirkes mer av formen til den spisse gjenstanden/faren (f.eks. diameter, geometri, skarphet). For ytterligere
informasjoner om det gjennomtrengningsmotstanden i skoene dine, ber vi deg om @ kontakte produsenten eller leverandgren som
angis i denne brukerinformasjonen.
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Bemerk: Alle tester gjennomfares med uttagbar sale. Det godkjennes kun sko med saler av samme eller tilsvarende type.
Hvis det brukes ikke-kompatible eller teknisk forandrede saler vil sikkerhets- eller arbeidsskoene ikke lenger oppfylle norm-
kravene. Det kan pavirke sikkerhetsegenskapene. Sikkerhets- og arbeidssko som produseres og leveres uten saler er testet

slik og oppfyller dermed gjeldende normer.

Generelt om sko som beskytter mot motorsagkutt i samsvar med kravene i EN 1S0 17249:2013 og EN 1S0 20345:2011.

Dette produktet anses som personlig verneutstyr iht. forordning 2016/425 EU.

LEVEL 2
Merkingen av vernesko mot kutt fra handholdte motorsager gir |nf0rmaSjon om: Produsent sertlflserlngsorgan gjeldende norm,
kategori og symboler for tilleggskrav, skostgrrelse, prc i og -ar samt prc Motorsagsko

er merket med disse piktogrammene for angivelse av beskyttelsesgrad Dette personllge verneutstyret gir ikke fullstendig beskyt-

telse mot kutt fra handholdte motorsager. Men en viss grad av beskyttelse kan oppnas med bruk av personlig verneutstyr. Det

brukes tre forskjellige beskyttelsesnivaer som under b forhold tilsvarer en motorsaghastighet pa 20 m/s (besk.grad 1),

24 m/s (besk.grad 2) og 28 m/s (besk.grad 3). Vi anbefaler & velge sko tilpasset den aktuelle motorsaghastigheten. Det viktig

at bukse og sko overlapper. En vernesko kan ikke erstatte god og sikker arbeidsteknikk. Ukyndig omgang med motorverktgy kan

Iett forarsake skader. Pass pa at du alltid overholder krav til sikkerhet fra offentlige myndigheter og yrkesforbund, i tillegg til
fra prod av utstyret.

Hyvi asiakas!
Yleistietoa: Turvakengat tayttavat tietenkin EN 1SO 20345:2011. Ammattikengat tayttavat tietenkin EN 1SO 20347:2012.
Tuote on ksen 2016/425 EU henkilokohtainen suojain

loydat linkista: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
Kengét on tarkoitettu DGUV ksen 112-191 mukaisesti vain turva- tai lainen kayttd ei ole sallittua. Kenkien
tarkoitus aina mallista riippuen on suojata riskeiltd, kuten kosteudeha mekaan|5|ha vaikutuksilta varpaiden kohdalla (kolhaisu
ja purlstusvmma) esineiden [dvistyksiltd pohjien Iapl k hkoiselta purkauksel disilta viilloilta kengdnvarren
sivuissa, lammolta ja kylmyydeltd. Kengat tarjoavat kenkien tunnuk5|ssa ilmoitetun suojan. Sen liséksi vaikutusalaa ja ympéri-
stoolosuhteita koskevat edellytykset kuten esimerkiksi voimat, &a terdvat esineet, korkeat tai
erittdin alhaiset lampotilat tai vékevien happoj aksien tai muiden kemiallisten aineiden vaikutus voivat vaikuttaa negati-
ivisesti kenkien toimintoon ja siksi on Ilsak3| ryhdyttévé ylimédrisiin suojatoimeny Kork voimat voivat nostaa
varpaisiin kohdi pur pauksissa on harkittava vaihtoehtoisia ehkaisevia itd.

Térkea huomautus: Kenkien kunto pitdisi larkastaa silmémaaréisesti ennen jokaista kayttod (esim. solkien toiminto, riittava
profiili). Térkea on, ettd valitut kengat kayttotarkoitul Sopivien kenkien vallnnan taytyy perustua
vaarallisuusanalyysistd saamiin tuloksiin. Lisétietoa siihen voi saada esim. ammattiyhdistyk

Kestavyys: Jos kengissamme on vuorinahka, on nahat valikoitu ja parkattu huolella parhaimmista vuodista. Nahka on luonnontuo-
te - siitd johtuen hikisistd jaloista nahka voi antaa vahan varid. Tata vastaan emme voi antaa minkdénlaista takuuta. Kengat olisi
aiheellista tarkastaa mahdollisista vioista ennen jokaista pitoa (esim. kiinnitykset, riittéva profiili).

On tarkedd, ettd valitut kengdt ovat turvalliset ja soveltuvat tulevaan kayttoon. Soplvat kengat valnaan alna riskianalyysin pe-
rusteiden mukaan. Lisétietoa kenkien valinnassa voi saada esimerkiksi t

mukaa

Kenkid on sdilytettava ja kuljet asiaankuuluvasti, paikassa. Kengis-
sd on merkintd valmistuspaiv std. Monista vaikutteista johtuen ei yleistd viimeist tt d voida ilmoittaa.
Suosittelemme havittamddn sellaiset kengét, joiden valmistuksessa on kaytetty kumia, EVA- ja/tai PUR- materlaale]a 5 vuoden
jalkeen valmistamisp: ddrasta. Lisaksi viimeinen kaynopalvamaara nlppuu kaytostd, kayttoal sekd

muista ulkonaisista vaikutteista kuten UV-siteilysta tai kemiallisista aineosista.

Kenkien kunto on sen vuoksi huolellisesti tarkastettava aina ennen jokaista kdyttod. Vaurioituneita kenkié ei saa kayttaa.

Ohjeet vahinkojen arviointia varten:

Kengét on vaihdettava, jos seuraavia seikkoja havaitaan:

a) alkavia selvid ja syvid halkeumia, joiden syvyys on yli puolet paallysmateriaalin paksuudesta (katso kuva 1)

b) paallymateriaali on vahvasti kulunut erityisesti kengan kérkisuojasta tai varvassuoja on avoin (katso kuva 2)

c) paallymateriaalissa nakyy osittain | palamis- ja sulamisilmidita tai rakkuloita tai saaren kohdalla
repeytyneitd saumoja (katso kuva 3)
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d) pohjassa nakyy yli 100 mm pituisia ja yli 3 mm syvyisid halkeamia
e) padllymateriaali on irti pohjasta yli 10-15 mm pituudelta ja 5 mm leveydelté (katso kuva 4)
f) profiilisyvyys kenganpohjan taivutuspinnassa on alle 1,5 mm (katso kuva 5)
g) Alkuperdinen kengénpohiallinen on selvastl vaantynyt tai painunut kokoon
h) Késin tehdyssa kengan sisdosan tark iaalin
hajoamista tai varvassuojassa teravia reunoja. (katso kuva 6)

N )

Noudata seuraavassa annettuja hoito-ohjeita tuotteen kestavyyden edistamiseksi:

Hoito-ohjeet: Nahka- ja tekstiilikenkien hoito myoté imi dvyyteen ja pidentdd tuotteen kéyttdaikaa. Sen vuok-
si on erittain tarkedd hoitaa nahka- ja tekstiilikenkia asiaankuuluvasti:

- Normaall kengankulloke ei valttamattd sovi nahkakenkiemme hoitoon. Suosittelemme kengille, jotka ovat voimakkaasti
kanssa, hoi i Jmssa on kyllastyttava vaikutus, kuitenkaan ne eivét saa rajoittaa vesihdyryn

Iépéisevyyna Tillaisen hoitoai lisétar

- Kengista, joissa on Kytetty tekslullmaterlaale]a poistetaan likaldikat parhaiten puhtaalla rievulla, pH-neutraalilla saippualla
ja lampimalld vedelld. Likaa ei plda missddn tapauksessa yrittad poistaa harjalla. Harja voi vioittaa materiaalia.

- Turva- ja tykengét eivét sovellu konep koska tur i voivat vaurioitua pesussa!

- Markien kenkien annetaan kuivua paivittdisen tyon jalkeen hitaasti hyvin ilmavassa paikassa.

Kenkid ei pida koskaan kuivata pikakuivauksella jonkin Iampélahteen vieressd, koska nahka kovettuu ja haurastuu.

Hyva tulos saadaan aikaan tayttamalld kengt paperilla.

Jos on mahdollista kéyttaa vuorotellen 2 paria kenkid, on se aina suositeltavaa,

koska silloin kengilld on riittavésti aikaa kuivua.

Merkintdjen tarkoitus:

EN IS0 20345 Henkilonsuojaimet. Turvakengét/EN ISO 20347 Henkilonsuojaimet. Ammattikengat

SB/0B'" Tyokenkd

§1/01"  Tyokenk; lisaksi:suljettu kantapaaalue, antistaattinen, polttoaineen kestava,
energian imeytyminen kantapéaan alueella"

$2/02  Tydkenka; lisdksi: suljettu kantapdéalue, antisaattinen, polttoaineen kestdv, energian imeytyminen kantapéén

§3/03 Tyokenka lisaksi: suljettu kantapaaalue antistaattinen, polttoaineen kestava energian imeytyminen kantapaan
alueella, vedenldpaisy ja veden imeytyminen, naulaanastumissuojaus, profiloitu ulkopohja

$4/04"  Tyckenk; lisaksi: antistaattinen, energian imeytyminen kantapaan alueella

§5/05" Perusvaatimukset; taydentévésti: antistaattinen energian imeytyminen kantapéén kohdalla,
naulaanastumissuojattu ulkopohja profiililla

! Voimassa nahkaisille ja muusta i istetuille kengille, paitsi ta
I Voimassa tayskumisiulle ja teknisesta kumista valmistetut kengille
" Voimassa turvakengét

tai teknisestd kumista valmistetut kengat

Luokka 1: Kengat ja saappaat, Jotka on valmistettu nahasta ja muista materiaaleista,
poikkeuksena kaikki kumista tai polymeer i jalkineet
Luokka 2: Kumista (ts. taysin vulkanisoidut kengat) tai polymeerimateriaalista (ts. taysin valetut) kengét

selitys: P Lap AA jalkineet HI Lampderistys (maks 150 °C / 30 min.) CI Kylmderistys
(maks -17°C /30 mln) E Energlanotlokyky kantapéén alueella WRU Veden lapéisy ja veden imeytyminen kengén yldosassa
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WR Kengan vesitiiviys HRO Lampokayttaytyminen kuumuuskontaktissa (maks. 300 °C / 1 min.) SRA Luisumattomuus SLS-kasitel-
Iylld keramiikkalaattaisella lattialla SRB Luisumattomuus glyseroolilla kasitellylld metallilattialla SRC Luisumattomuus: kerami-
ikkalaatat/pesuaineet, teraslevy/glyseriini M Jalkapoydan suoja CR Viillonkesto (ei kesta moottorisahan viiltoja) AN Nilkkasuoja
FO Polttoaineenkestavyys

Ulkopuolinen vedenlapaisy- ja imeytymien (WRU, S2, $3) koskee ainoastaan paallymateriaalia eikd takaa koko kengén taydellista
vedenkestavyytta.

Merkinta: Merkintd ilmoittaa kengén koon, yrityksen nimen ja koodi j taytetyt lisd k
kaytetyt standardit seka valmistuspdivamaaran.
paivamaara: Valmistuspaivimaara ilmoittaa kengan CE-merkissa kengdn valmistusajan kuvana ja tekstin.
M Tehdassymboli on kuvallinen tuotannolle.
Merkinta MM/JJJJ ilmoittaa kengén valmistuksen kuukauden/vuoden.

MM/JJJJ
Kun kengéssé on antlstaamnnen inai on ituksi: hd i: Antistaattisia kenkid pitaisi
kayttdd aina ahentamédan elektrostaattisia latauksia niin, ettd syttymisvaaraa, esim. syttyvistd aineista

ja hdyryista syntyvien kipindiden aiheuttamana ei ole, kun jostakin laitteesta tai jannitettd johtavista osista aiheutuva sahkdiskun-
vaara ei ole taysin poistettu. Kuitenkin on huomautettava, ettd antistaattiset kengét eivat anna téydellistd suojaa sahkdiskulta,
koska ne kehittavat vain tietyn vastuksen lattian ja jalan véliin.

Jos séhkdiskun saamisen vaaraa ei voida poistaa taydelllsestl tdytyy silloin vaaran estdmiseen kdyttaa muita toimenpiteitd.
jen ja esitettyjen tarkastuk pitaisi olla osa tyopalkan rutiininomaisesta tapaturmanehkai-
syohjelmasta. Kokemus on osoittanut, etta jonkun tuotteen aih j ei saa koko elinaikana ylittdd 1000
MQ sahkdistd vastusta. 100 k0 arvo on méaritetty alimmaiseksi raja- -arvoksi jonkin uuden tuotteen vastukseksi, takaamaan rajoi-
tetun suojan vaarallisen sahkmskun saanniin tai tyon aikana viallisesta, korkeintaan 250 V séhkdlaitteesta aiheutuvan syttymisen
inen. Kuitenkin on f i ettd kenkd ei tarjoa tietyin edellytyksin riittavad suojaa, sen vuoksi kdyttajan pitdisi aina

ottaa myds muut suojatoimenpiteen huomioon.

Témén kenkétyypin vastus voi muuttua huomattavsti, jos kenkéa taivutellaan, se likaantuu tai kastuu. Témén kengén tarkoituk-
senmukaiset ominaisuudet eivét téytd teh aansa marissé olosuhteissa. Sen vuok3| on tarpeen pitad huolta siitd, ettd tuote

tdyttad tarkoi joh pois i ja tark kaisen suojan.

kayttajalle tarpeen vaati ja se saannollisesti lyhyin véliajoin. Kengt, jotka on luokiteltu
kategoriaan | pystyvat imemaan kosteutta ja kosteissa ja mérissd olosuhteissa ne voivat muuttua sahkodjohtaviksi. Jos ken-
kaa pidetaan kosteissa ja marissa olosuhteissa ne voivat muuttua sahkdajohtaviksi. Jos kenkéé pidetddn olosuhteissa, joissa
pohjamateriaali kontarminoituu, pitdisi kayttajan tark kenkiensa antistaattiset et joka kerta ennen vaaralliselle
alueelle menoa.

Alueilla, joilla kdytetaan antistaattisia kenkid, pitdisi pohjan vastuksen olla sellainen, ettd kengén suojaominaisuus ei havia. Nor-
maalien sukkien liséksi ei kenkaa pitdessa mitaan muita eristdvia materiaaleja saisi pitda kenganpohjan ja jalkapohjan valissa.
Mikali kengissa kaytetaan irtonaista kenganpohjaa pitéa joka k yhteyden kenké/irtonainen kengénpohja sahkdiset
ominaisuudet tarkistaa kayttoonottoa ennen.

Jos tassa kengdssa on merkinta ", on kenkd testattu laboratoriossa tylsélla naulalla, jonka halkaisija on
4,5mmja 1100 N puri imalla. tai ohuempi naula voivat nostaa naulaanastusmisriskia. Talloin on
harkittava vaihtoehtoisi jatoimenpi iti. Henkllok htaisiin suojavarusteisiin kuuluvissa turvajalkineissa voidaan talla hetkel-
14 kayttaa kahta yleista nauIaanastumlssu01atyypp|a Ne ovat joko metallisia tai metallittomia materiaaleja. Molemmat tayttavat
jalkineessa ilmoitettujen standardien vahimmaisvaatimukset naulaanastumissuojauksesta, mutta niilld on erilaisia lisdetuja tai
haittapuolia, mukaan lukien seuraavat: Metallinen: Teravén kappaleen muoto/vaara (esim. lapimitta, geometria, teravyys) vai-
kuttaa vahemman. Jalkineiden valmlstuksen asettamien rajoitusten vuoksi niiden koko pohjapinta ei ole suojattu. Metalliton:

Voidaan tehdé kevy ksi ja peittad pinnan kuin llinen, mutta naul
riippuu an terdvan kapy muodosia/vaam ta (eS|m ldpimitta, geometria, terdvyys). Lisatietoja jalkineidesi naulaa-
nastumissuojan tyypista saat valmi tai tc jalta, yhteystiedot [Oytyvat tastd kayttajatiedotteesta.

Huomautus: Kaikki testit on suoritettu |rrotettava|la pohjalla. Vain testatunla tai saman tapaisilla tai tyyppisilld pohjilla
varustetut kengét on hyvaksytty kéyttoon. Kaytto yt illa pohjilla ei vastaa turva-
ja tybkengille annettuja vaatimuksia. Se voi vaikuttaa gatiivi inaisuuksiin. liman pohjalli ja
toimitetut turva- ja tyokengat on testattu néilld olosuhteissa ja vastaavat sen vuoksi kunkin standardin voimassa olevia
vaatimuksia.
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terien viilloilta standardien EN 1SO

Yleiset tiedot kengille, joissa on viiltosuojai
17249:2013 ja EN ISO 20345:2011 vaatimusten mukaisesti

Témé tuote kuuluu asetuksen 2016/425 EU mukaan henkildkohtaisten suojaimien piiriin.

LEVEL 2
Turvakenkien merkinté kasikayttdisen ketjusahan terien viilloilta suojaami sisaltad tiedot: valmistajan, il
laitos, voimassa olevan jardin numero ja i lisdvaati ia koskeva luokka ja symbolit, kengén koko, valmistus-

kuukausi ja -vuosi sekd valmistajan tyyppimerkintd. Turvakengat on merkitty suojatasoa osoittavalla kuvakkeella, joka sisdl-
tad tiedot: Tamé henkilokohtainen suojain ei anna sataprosenttista suojaa kasikayttdisen ketjusahan terien viilloita.
Hhenkilokohtaisilla suojaimilla on kuitenkin mahdollista saavuttaa tietty suojaustaso. On kolme erilaista suojausastetta, jotka
vastaavat moottorisahan nopeutta 20 m/s (suoj ) 1), 24 m/s (suoj 2) ja 28 m/s (suoj 3) madritellyissa tes-
tiolosuhteissa. Kullekin ketjusahan nopeudelle suositellaan kayttdmaan vastaavalle nopeudelle sopivia kenkid. Siind on tarkez
ettd kengét ja housut ovat paéllekkdin. Nama turvakengit eivat korvaa turvallista tyotekniikkaa. Moottoroidun laitteen v
kayttd voi aiheuttaa onnettomuuksia. Noudata sen vuoksi aina asianomaisten viranomaisten ja ammattiliittojen turvallisuusoh-
jeita sekd kaytetyn moottorilaitteen kayttoohjeita.

Tisztelt Vasérlonk!
Altalanos tdjékoztato: A biztonsagi ldbbeli természetesen megfelel a EN IS0 20345:2011. A munkacipd természetesen megfelel
aEN IS0 20347:2012.

Ez a termék a 2016/425/EU Irdnyelv alapjan személyi védéfelszerelésnek mindsiil.
A megfeleldségi nyilatkozatot az alabbi linken talalja: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

A cipd a német jogszabaly szerinti balesetbiztositds 112-191 szabdlyzata szerint értelmezett biztonsagi- és munkavédelmi
cipoként hasznélhaté. Tilos més célra hasznalni. A cipdk funkcidja kivitelezésiiktdl figgden az olyan kockazatokkal szembeni
védelem, mint nedvesség, mechanikus hatasok a labuijjakra (iités és nyomas), térgyak behatoldsa talpon keresztiil, csiszas, elek-
tromos feltdltddés, enyhe vagasok a cipd oldaldn, hideg és meleg elleni védelem. A cipék az azok cimkéjén megadott kockazatok
ellen ny(jtanak védelmet. A felsorolasban nem szerepld behatasok és komyezeti feltételek, mint példaul nagyobb mechanikus
erBhatasok, extrém éles targyak, magas, ill. nagyon alacsony hémérsékletek vagy koncentralt savak, ligok vagy mas vegyszerek

hatésai befolydsolhatjak a cipd ellenallasat, ezért ilyen kben kiegészité ov Jéseket kell hozni. A
nagyobb erdbehatdsok fokozzak a labujjak zizddasanak veszélyét. Ezért ilyen kben alternativ 1626 intézk k
kell' hozni.

Fontos tudnivald: A cipG viselése eldtt ellendrizze, hogy nincsenek-e rajta szemmel lathaté karosodésok (pl., hogy jol zére, vagy
elegendd-e a profilmagassag). Fontos, hogy a kivalasztott Iabbeli megfeleljen a kivant biztonsagi kovetelményeknek és az adott
felhasznélasi igényeknek. A megfelelG labbelit a veszélyelemzés eredményei alapjan kell kivalasztani. Ezzel kapcsolatos tovabbi
tajékoztatot az illetékes szakmai egyesiileteknél is kaphat.

Tartdssag: Cipdink bor bélését a legjobb mindségd bérdkbdl a legnagy aggal valasztottuk k| és cserzettuk A bor
természetes alapanyag - a béléshdr igy erds kiparolgas |abbal bird személyeknél bizonyos kériilmények kozott el
Ezzel kapcsolatosan garanciat nem vallalunk.

Minden viselés elGtt ellendrizze a cip6t, hogy nincsenek-e a kiilsején szemmel lathato sériilések (pl. a zérrendszer miikodése,
elegendd profilmagassag).

Fontos, hogy a kivalasztott cipdk teljesitsék az elvart védd funkcidikat, és alkalmasak legyenek a tervezett hasznalatra. Az alkal-
mas cip6 kivélasztésa kockazatelemzés alapjan torténjen. Ezzel kapcsolatos tovabbi informaciokat talal a megfelel6 szakmai
szovetségeknél.

A labbeliket megfelelden kell térolni és széllitani, lehetdség szerint széraz helyiségben és dobozban. A cipdk cimkéjén szerepel
gyartasuk idépontja. Tobb kiilonbdzd tényezé miatt nem lehet éltaldnos lejérati datumot megallapitani. Azt javasoljuk, a gyartasi
id6t6l szamitott 5 év elteltével szabaduljanak meg a gumi, EVA és/vagy PUR anyagok feldolgozésaval késziilt labbeliktdl. Raada-
sul a lejdrati id6 fiigg a viselés, a felhasznalas szintjétdl, az alkalmazasi teriilettdl és olyan kiilsd tényezdktdl, mint a hé, a hideg,
a paratartalom, az UV sugarzas vagy a vegyi anyagok.

Fontos ezért, hogy hasznalatba vétel vizsgélja meg alaposan a cip6t, hogy nincs-e rajta sériilés. Sériilt cipét nem szabad has-
znélni.

L zrabalicdhage A o A

Utmutatd a cip6 sériilé 6 tényeket allapitja meg, cserélje ki a cipoket:
a) A cipd felsrészének felén tulnyuld egyértelmd és mely repedesek (lasd 1. dbra)
b) Erételjes kopas a felsGrészen, kiiléndsen ha kinyitjak a cipd orrét vagy a labujjvédét (asd 2. dbra)
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c) A felsGrész helyenként deformalddott, a cipd szélén kopds és olvadds nyomai léthatok,
vagy felhdlyagosodott vagy felfeslett a varras (lésd 3. abra)
d) A cipd talpan 10 mm hosszat és 3 mm mélységet meghalad repedés lathato
e) A fels6rész/talp 15-15 mm hosszat és 5 mm szélességet meghaladd mértékben levalt(ldsd 4. dbra)
f) Atalp hajlitasi feliiletén a profilmélység nem éri el az 1,5 mm értéket (lasd 5. bra)
q) Az eredeti talpbetét kifejezetten eldeformalédott vagy toredezett
h) A cipd belsejének manualis ellendrzése sorn a bélés sériilését érzi,
vagy az ujjveddkon éles peremek alakultak ki (Iasd 6. dbra)

N

Kérjiik, vegye figyelembe a ko
befolyasolasa érdekében:

atermék é anak pozitiv iranyba

Apolasi utasitasok: A brbé| és/vagy textilbdl készillt Iabbelik dpolasa és gondozasa hozzéjarul funkciéjuk magasabb szinten
torténd betdltéséhez, és meghosszabbitja a termék élettartamaét. Ezért nagyon fontos a bor és a textil dpoldsa:

- Normal cipékrém csak bizonyos koriilmények kozott alkalmas cipdink dpolasara. A nagy nedvességnek kitett cipdkhoz
olyan polészert javasolunk, amelynek impregnald hatasa van, anélkiil, hogy ekdzben korlatoznd a vizgdzateresztést ill.
felvételt. Ezt az dpoldszert tartozékként kindljuk Onnek.

- Textil felsérésszel rendelkezd cipok ében a foltokat leginkabb egy pH Pr | és meleg vizzel atitatott

tiszta ruhdval tavolitsa el. Semmi esetre se kezelje a foltokat kefével. Ezzel karosnhat]a az anyagot.

A munkavédelmi és munkaC|pok nem alkalmasak mosdgépben torténd tisztitésra,

mivel a bi 4 lajd i tonkre mehetnek

- Anedves cipdket a napi munka utdn szellés helyen, lassan széritsa meg. A cipdket soha ne széritsa gyors eredmény
igérd hoforrasok kozelében, mivel ezzel a bort keménnyé és torékennyé teszi. Jol bevélt modszer szaritédskor a papirral
torténd kitomes.

- Amennyiben lehetdsége van r, hasznéljon 2 pér cipét valtakozva - ez azért nagyon ajanlatos, mert a igy cipdnek elegendd
idd 4l rendelkezésére a széradashoz.

Az alabbi jelzések a kovetkezdket jelentik:
EN IS0 20345 - Biztonsagi labbelik orrmerevitgvel/EN ISO 20347 Munka labbelik, orrmerevitd nélkiil
SB/0B'" Minden alapkovetelménynek megfelel

§1/01" Az alapkd! yeken feliil zart k , olajalld talp, antisztatikus és energiaelnyel sarok "

§2/02' Az alapkd ényeken feliil zart kéregrész, olajallé talp, antisztatikus és energiaelnyeld sarok",
vizdteresztés és vizfelvétel

$3/03" Az alapkd: yeken feliil zart kéregrész, olajallé talp, antisztatikus és energiaelnyeld sarok",

wzaneresztes és vizfelvétel, atszdrdssal szembeni ellenallas és mintazott jérofeliilet

$4/04" Az alapkdvetelményeken feliil antisztatikus, energiaelnyel6 sarok

85/05" Alapvetd kovetelmenyek, kiegészitd: Antisztatikus, a sarok teriiletén energiaelnyeld zonaval ellétott,
vizallé, formazott cip6talp

! Ervényes borbdl és mas alapanyagokbél készillt cipdkre, kivéve a tomorgumi- vagy méianyagcipdket
" Ervényes tomorgumi vagy mianyagcipkre
" Ervényes biztonsagi labbelik

1. osztaly: Borbol vagy mas anyagokbél késziilt cipd, kivéve a kizérdlag gumibél vagy polimerekbdl késziilt cipdket
2. osztaly: Csak gumibol készillt (egy darabban vulkanizalt) vagy csak polimerbdl késziilt (egy darabban Gntétt) cipdk
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A berd atlo A Antisztatikus cipk HI Hdszigetelés (max. 150 °C 30 percig.) CI
Hoszigetelés (max -17°C 30 perC|g ) E Energla felvevd kepesseg a saroknl WR a labbeli vizallosaga WRU A cipGfels6rész vizate-
resztése és el Ikedés (max. 300 °C 1 percig.) SRA Cstiszasgatl képesség kerd-
miapadion és tlszmoszeren SRB Csuszasgatlo képesség acéllemezen/glicerinen SRC Csuszasgatl képesség keramiapadidn/

FO Uzemanyaggal szembeni ellen 4lloképesség

A fels6rész vizéllésa’ga és elnyelése (WRU, S2, S3) kizérdlag a cipé felsGrész anyagaira vonatkozik, és nem garantélja az egész

Jelolés: A jeldlés mutatja a labbeli méretét, a vallalat nevét és cimét, a cikkszamot, a biztonsagi besoroldst, a teljesitett egyéb
kovetelményeket, az alkalmazott szabvanyokat és a gydrtds datumat.
A gyartas datuma: A gyédrtds détuma képpel és szdveg jelzi a gyartds idopontjat a cipd belsejében Iévé CE-cimkén.
M A gyér-szimb6lum a gyértast szimbolizélja.
] A szamok, HH/EEEE honap/és év a cipd gyartdsanak datumét jelzik.
HH/EEEE

Antisztatikus tulajdonsdgu labbeliknél tartsa be feltétleniil az alabbi tanacsokat: Antisztatikus labbelit abban az esetben vi-
seljen, ha sziikség van arra, hogy az elektrosztatikus feltoltodést csokkentse a villamos toltés levezetésével, és ezzel kizarja a
szikra dltal eldidézhetd begyulladas veszélyét, példaul gyulékony anyagok és gazok esetében. Valamint abban az esetben, ha
nem teljesen kizarhatd, hogy egy villamos késziilék vagy a vezetoképes részek dramiitést okozhatnak. Azt azonban szem el6tt
kell tartani, hogy az antisztatikus labbelik nem nydjtanak elegendd vedelmel aramiités ellen, mivel csak a talaj és a lab kozott
képeznek ellenalldst. Ha nem zdrhaté ki teljes biztonsaggal az I 8ge, egyéb intézkedéseket kell tenni a veszély el-
haritasa érdekében. Ezek a z intézkedések és a kovetkezokben felsorolt ellendrzések a rutinszer(i munkahelyi balesetmegel6zési
program része kell, hogy legyenek.

A tapasztalat azt mutatta, hogy antisztatikus célokra a terméken dtmend vezetd értéke ennek egész élettartama alatt lehetdleg
ne haladja meg az 1000 MQ elektromos ellendlldst. 100 kQ az a legalsé érték, amit egy Uj termék ellenalldsanak megadnak, hogy
veszélyes dramiités ellen korlatozott védelmet nydjtson akar 250 V-ig, vagy villamos késziilékek meghibasodasa esetén fellépd
belobbandsok ellen. Azt azonban szem el6tt kell tartani, hogy a Iabbelik bizonyos feltételek mellett nem nytjtanak elegendd
védelmet, ezért a labbeli viseldjének mindig kell kiegészité véddintézkedéseket hoznia.

Ennek a labbeli tipusnak az elek ha meghajlitjdk vagy szennyezédésnek, nedves-
ségnek teszik ki. Igy ez a labbeli mar nem felel meg eredetl k, hogy nedves feltételek mellett viseljék. Ezért elenge-
dhetetleniil sziikséges gondoskodni arrél, hogy a termék olyan dllapotban legyen, hogy rendeltetésszerden lehessen hasznélni az
elektromos toltések le vezetésére, és a hasznélati ideje alatt védelmet nydjtson. Ezért az ajanljuk visel6jének, hogy amennyiben
sziikséges, hatarozza meg helyszini ellendrzéssel az elektromos ellenallast, és rovid idékozonként rendszeresen ismételje meg.

Az |. osztdlyba sorolt Ibbelik hosszabb viselés utén felszivhatnak nedvességet, és nyirkos, nedves feltételek mellett
vezetoképessé valnak. Ha a I4bbelit olyan feltételek mellett viselik, hogy a talp anyaga beszennyezédik, viselSjének ellendriznie
kell a Iabbeli elektromos jellemzdit minden alkalommal, miel6tt belép egy veszélyes teriiletre. Azokon a helyeken, ahol anti-
sztatikus |abbelit hasznalnak, olyannak kel lennie a talajellenallasnak, hogy ne sziintesse meg a labbeli dltal nydijtott védelmi
funkciét. Hasznalatkor nem lehet semmiféle szigeteld rész a labbeli belso talprésze és a |ab kozott, kivéve egy hagyoményos
zoknit. Amennyiben betét keriil a Idbbeli belsd talprésze és a lab kozé, akkor ellendrizni kell a labbeli és a betét kdzti kapcsolat
villamos tulajdonségait.

Ha a ldbbeli behatolasallé tulajdonsagu, akkor olyan lat i tesztelésen esett at amelynek soran 4,5 mm atmérdjii szoge-
ket és 1100 N erét alkalmaztak Nagyobb eréhatésok vagy vékonyabb szogek no kockézatat. llyen esetekben

| iv megel6z6 intézk lasat ajanljuk. Jelenleg kétféle altalanos tlpusu atszlrésgatlo betét |étezik az egyéni
védoeszkozkent hasznalt labbelikhez. A betétek fémes, illetve nemfémes anyagokbol késziilhetnek. Mindkét tipus megfelel az
atszlrassal szembeni ellenalldsnak a labbelin feltiintetett szabvanyokban megszabott minimum kdvetelményeinek, de ezen kiviil
mindkét tipus kiilonboz6 eldnyokkel és hatranyokkal is jar, tobbek kozott a kovetkezokkel: Fém: Kevéshé befolydsolja a hegyes
térgy kialakitasa/ veszélye (példaul a targy atmérdje, alakja, élessége). A labbeli gyartésa folyamén tapasztalhato korlatok miatt
nem fedi le a labbeli talpanak teljes jarofeliletét. Nemfém: Kannyebb, rugalmasabb lehet, és a fémhez képest nagyobb feliiletet
takar le, de az atszirassal szembeni ellenllast hangstlyozottabban befolyasolja a hegyes targy kialakitésa/ veszélye (példaul a
targy atmérdje, alakja, élessége). Az On labbelijében talalhaté atszirésgatlo betét tipuséval kapcsolatos tovabbi informaciokért
kérjtik, vegye fel a kapcsolatot a felhasznal6i informdcid anyagaban szerepld gyértoval vagy szallitoval.
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Megjegyzés: Valamennyi vizsgalatot az eltévolithatd talpbetéttel egyiitt végezték. A cipdket kizardlag a tesztelésen atesett
talpbetéttel vagy barmely azonos kategdriba tartozé, azonos tipust talpbetéttel szabad haszndlni. Ha nem kompatibilis
vagy miszaki szempontbdl mddositott cipdtalpakat helyeznek a cip6be, akkor a biztonsdgi és a munkavédelmi cipok mar
nem felelnek meg a szabvanynak, és ez a cipé védelmet ny(ijté tulajdonsdgait hatranyosan érintheti. A talpbetét nélkil
gyartott és szallitott biztonsagi és munkavédelmi cipdket ilyen allapotban tesztelték és Ggy tesznek eleget az érvényben
1évé szabvany kovetelményeinek.

A lancfiiré biztosité b

6 altalanos informéciok eleget
tesznek az EN IS0 17249:2013 és az EN ISO 20345:2011 normak kovelelmenyemek

Ez a termék az (EU) 2016/425 irényelve szerint egyéni véddeszkdznek mindsiil.

LEVEL 2
A kézi lancfiirész vagasaval szemben ellenélldssal rendelkezd biztonsagi ldbbelik cimkéjén a kovetkezo adatok szerepelnek:
gyarto, bejelentett szervezet, az alkalmazott szabvany széma és bevezetésének éve, a tovabbi kovetelmények kategériai és szim-

bélumai, a ldbbeli mérete, a gyartas honapja és éve, és a gyarto tipusdnak megjeldlése. A kézi lancfirész vagassal szemben
védelmet ny(jté biztonsagi labbeliken a kovetkezd piktogramok jelzik a védelem szintjét: Ez az egyéni véddeszkoz nem biztosit
vagy garantal szaz szézalékos védelmet a kézi lancfirészek végésa ellen; azonban van mdd olyan egyéni véddeszkoz tervezésére,
amely bizonyos szint(i védelmet nydjt. Hdrom védelmi szintet kiilonboztetiink meg, amelyek a lancfirész sebességének felelnek
meg: 20 m/s (1. szint), 24 m/s (2. szint), vagy 28 m/s (3. szint) meghatarozott vizsgalati feltételek mellett. Javasolt az érintett
lancfiirész sebességének megfeleld labbelit vélasztani. Fontos, hogy legyen atfedés a nadragszér és a labbeli kozott. Ezek a
munkavédelmi cipdk nem helyettesitik a biztonsagos munkavégzési technikét. A motoros eszkozok helytelen hasznalata balese-
teket okozhat. Kerjiik, mindig tartsa be az illetékes hatésagok és szakmai szervezetek biztonsagi elGirasait, valamint a motoros
eszkoz i 6jaban leirt biztonsagi k

Ayamnté nehdtn!
Tevikeg mAnpoyopieg: Ta unodruata acpakeiag TANPOLY puaLka OAES TIC analToeLg Tou Tpotomov EN IS0 20345:2011. Ta
€nayyeAyatikad vrodnipata mnpolv Guatkd OAEg TIG aNaLTNOELS Tou MpoTuTou EN IS0 20347:2012.

AuTo To poidv anotehei €GO MPOoWIKAG MpooTasiag obpwva pe Tov Kavoviopo 2016/425 EE

"

Mnopeite va peite T SjAwon cuppopPwong atov akoAovBo civdeap:
www.engelbert-strauss.com/declaration-of- conformlty

Ta nanolTola MPEMEL va XpNoLponolodvTat povo oav manoutata acpaleiag ) emayyeAuatikd nanolTold, 0To Mvebpa Tou
kavoviopot 112-191 tng Meppavikig Nopkig Aopakiong katd twv Atuxnudtwy (DGUV). H xprion népav autol dev emitpeneTal.
Ta nanolTola mpEmet avdloya pe To HOVTEAO va MPOGTATEVOVTAL MO KIVHUVOUG OTWG LYpasid, PNXavikes dpdoelg otnv
Tieptoxi) Twv SakToAwv (kpolan kat c0vOAwn), dteiobuon avikepévwy pEow Tou eEwteptkol meApatog (ooAag), ohiabnon,
NAEKTPIKN) QOPTION, EAAPPEC TOES 0TV TAEUPLKI) EMLPAVELD TOU Avw THApATOG, BeppdTNTA Kal Yoxog. Ta manolTola
TIPOOPEPOLY TNV TIPOTTAGIA TIOU AVAPEPETAL GTN GTjHavan Toug. EmimAéov dpacTikeg ouvBnkes kat ouverikeg meptBarhovtog,
Omwg yla mapadelypa peyaheg pPnxavikég Suvapelg, oAV axpnpd avrikeipeva, vpnAég i moAD xapnhég Beppokpacies i n
€nibpaon ouYKEVTPWPEVWY 0EEWY, AAKAAKWY StaAupATWY 1) AAAWY XNUIKWY, HTOPOUV Va TIEpLOpiaouy T AeLToupYIKOTNTA
TWV TAnouTalwv Kat emBallovy Tn Afyn mpOcBeTWY MPOoTATEVTIKWY PETPWY. MeyahiTepeg duvdpelg pmopei va avgfaovy
ToV Kiviuvo KaKwang Twv SakTOAwY. L€ TETOLES MEPITTWOELG MPEMEL va eEETAZOVTAL EVAANAKTIKA MPOANTTIKA PETPA.

Inpavtiki vmode§n: Mpwv ano kabe xprion va eAéyxete Ta umodiuata yla evbexopeva e§wTeplkd eAatTwpata (TLx.
\eLToupyIKOTNTA TwV KAELoWpdTwWY, emapkn mpowi)). Eivar diaitepng onpaciag to va eivar katdAnha ta emeypéva
UTOSAPATA Ya TIG ANAITATELG TPOGTAGAG KATA TH XProN TOUG Kal To va eivat katdAnAd yia To ekaotote medio xpAong. H
emhoy Twv kKatahnAwv vnodnpdTwy MPENEL va yivetat pe Bdon T avahuon Tou kvdovov. Meptoodtepeg mAnpopopies yia
70 Bépa auto Ba Bpeite kal oTa EKAOTOTE EMayyeApaTIka owpateia.

AvBektikoTnTa: Omov unapxouvy deppdTiveq eMeVOUOELG 0TA MANOUTOLA PAG, QUTEG ETUAEXTNKAV e PEYLOTN EMUPEAELD ano
Ta BEATIoTa déppata kat vroBARBnkav ae Bupoodewia. To dEppa eiva éva YuOIKO TPOTOV ~ WG EK TOUTO PMOPEL KATW anod
ouvBrKeg va §ePael kanwg n deppdtivn enévbuon, oe dTopa pe moGLa OV 1OPWVOLY TOAD. IXETIKA Pe AUTO Sev PmopolpE va
avahapoupe oloudinote gidoug eyyonon.

Ta manovTola MpEMEL MPLY ano kade xprjon, va e§eTACovTat ohvTopa yla evdiakpieg e§wTepikd pBOopEC (TL.X. AetToupytkOTNTA
TWV PEPHOVAP, EMAPKES UYOG TONAG).

Eivat onpavtiko va eivat katd\nAa Ta manouTola Tou EMAEXTNKAY, yia TI¢ TeBeioeg amatTAoEL MPooTasiag Kat yia To
OXeTIkO Tebio epappoyng. H emhoyn Twv KaTAAANAWY TAMOUTOLWY TPEMEL va yivetal oTn Paon TG avaluong Kivohvwv.
Meploodtepeg mAnpopopieg yia auto Ba AAPETe Kal OTIG AVTIOTOLXEG EMAYYEAHATIKES EVWIOELS.
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Ta unobnpata mpéNeL va anoBnkevovTal Kat va PETAPEPOVIAL Pe GWOTO TPOTO, edv eivat Suvatov péca oe Eva Kouti o
éva §npo mepiBailov. Ta umodnuata emenuaivovtat ge TNV npepopnvia mapaywyng. Adyw Tou aplbpod Twv EMOPWVTWY
napayovtwy, dev eivat duvatov va SnAwBel pia yevikn npepopnvia ARENG. uviaTolpe d1aBeon Twy UMOdNUATWY Ta omoia
unepAiBnoav oe enegepyacia pe eAaoTiko, EVA (0€ikd atBulévio Bvohto) kar/nj vAikd PUR (okuoupeBavn), 5 €t petd Ty
nuepopnvia katackevng. Epmpoadetan npepopnvia AEng e€aptdral ano o Babpo pBopdg, TN xpron, To Medio eppapoyig Kat
ano e§wTepIKOUG TapAyovTES OTWG 1) LEOTN, TO YOXOG, 1) Uypacia, n umepLwdNG akTvoBoAia N XNHIKES oUTiEC.

I'a 10 \Oy0 QuTo, MPEMEL MAVTA Ta TATOVTOLA TPLV O TN XProN va eEETAZ0VTAL POOEKTIKA yla pBopEg. PBappéva manovTola
bev mpémet va xpnatponotobva.

06nyieg yra v a§loAdynon pBopwv: Edv SlamiaTwboly Ta akdAovBa, Ta ManolTaLa MPEMEL Va AVTIKATAOTABOOY:
) Apxi) dnutoupyiag €vovng kat BadLdg pwypng o€ TAVW aTo TO PLOd TOU TAXOUG TOU avWTEPOUL UAKOU (BAEE etkova 1)
B) loxupn TpLPN 0TO AVWTEPO LAIKO L6LaiTEPA EAV TO EUMPOOBLO KANUPKA ) TO MPOOTATEVTIKO KANUPHA TWV
daktOAwv anokahmretat (BAEme lkova 2)
Y) To avwTepo LALKO ENQaVITEL onpeia Pe TAPANOPPWOELS, Pavopeva Kavong Kat THENG 1 pousKakeg
1) EnAwpéveg pageg oo modt (BAEme elkova 3)
8) To e€wTepiko MEANa eppavilel pwypeg peyahutepeg Twv 10 mm Kat BabiTepeg Twv 3 mm
€) Alaxwptopi6e Tou aviTepou uAiKoU/e§wTeptkol TEApatog, prikoug peyahitepou Twv 10 éwg 15 mm
kat hdtoug Smm (BAéne ekova 4)
oT) Badog nponpl}\ oty ETllq)ClVSlCl Kll|JL|Jr]C ToU s&wteplkou ns)\uumc uleou:po ano 1,5 mm (BAEme elkova 5)
7) To apxiko eowTepikd MEAa (MGTOG) eivat pavepd MapapopQWpEVo fj exet ouvBMBst
1) Z& EAEYX0 TNG EOWTEPIKNAG TAEUPIKNG EMPAVELAG TOV TIATIOVTGLOD TIOL TIPAYPATOTOLELTAL E TO XEPL, SlamoTwvovTat
(pBopeg TG emévbuong (podpag) 1 axunpd dkpa 6TV TEPLOXT) TNG TPooTadiag Twv SakTOAWY (BAEME lkova 6)

0

0 TpATE TIG akdhouBeg 0dnyies ppovtidag, yia Ty enidpaon pe BeTiké Tpomo
TNV QVBEKTIKGTATA TOU TPOIGVTOG:

0nyieg ppovtidag: H cuvtipnon kat n ppovtida Twv SeppdTIvWY KaL/ TwV UPAcPdTIVWY uTodnPdTwY, Bonbd otn Slatipnon
NG LYNARG AELTOUPYIKOTNTAG KAl MapaTeivel TNV diapkela wig Tou mpoiovTog. Ma To Aoyo auto, ) ppovtida Tov dEppatog
Kal TOU UPACHATOG €ival TOND GNUAVTIK).

= H KavoviKi Kpépa ManovTaLWV yLa T epovTida Twy ManouTelwy pag ano 5eppa, eivat povo und 6poug KaTaAAnAn.
I'a nanotTola mov £pxovtat MoAL ge ENAPN) Pe LYPAGLa, GUVIGTOUYE Eva PEGO PPOVTISAg Mou HLaBETEL PLa EPMOTIOTIKY
dpdan, xwpig Pe auTr va mepLopiZet T dLanepatoTnTa Kal TNV AoppoPnTIKOTNTA TWV LEPATHWY.

AUTG To PEGO PpOVTIBag oag MPoTPEPOLE GaV aSETOLAp.

€ TAnoUToLa e VPAVTIKT VAN, apaipEaTe Tig KNAibeg KAAITEPA e PLa Kabapi) TETGETA, Pe 0amolvt oudETEPOU

pH kat pe Zeoto vepo. Ta Aepwpata em ovdevi avTipeTwiovtat pe pta Bodptoa. AuTto Hmopei va gBeipel To UAKO.
- Manobtola acpaleiag kat enayyehpatikd dev eivat katdAAnAa yia mhuvTnplo, enetdi pmopei va akvupwBovv
1010TNTEG TOUG TV OXETIZOVTaL PE TNV aopaAela!

Bpeypéva manodToLa MPEMEL PETA TV KABNUEPLVT EPYAGIA VA GTEYVWVOLY apyd G€ Evav aepL{OPEVO XWPO.

Ta nanolTota o0ubENOTE MPEMEL va GTEYVWVOLY g pLa ypryopn diadikacia Kovtd oe pia mnyn BepudTnTag,

yati StapopeTika To d€ppa yivetat okAnpo Kat okdet. ESw anobeixtnke kakd €va yepiopa pe xapti.

Edv éxete T SuvatotnTa va popdte evaAAdooovTdg Ta 2 {euydpia manolTola, auTo GUVIGTATAL OE KABe TepinTwan,
€ne1dr Hivel apkeTo Xpovo 0Ta MAmoUToLa Va GTEYVWOOULV.
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H oijpaven €xet Tv akohovBn onpacia:
EN IS0 20345 Anattijogtg yia vrodipata acpakeiac/EN ISO 20347 Anartioetg yia emayyehpatikd vnodipara
SB/0B'" Baolko umodnua
$1/01"  Baokeg 1510TNTeG. EmAEov: KAELOTO Miow, QvTLoTaTIKES LBLOTNTES,
avBeKTIKO 0 KaloLya, SuvatoTnTa anoppoYnang evépyelag oTo Takoov"
$2/02' Baotkeg 1610TNTeS. EmmAéov: KAELOTO Miow, QvTLOTATIKE (5LOTNTEG, AVBEKTIKO O€ Kavalya,
duvatoTnTa anoppognang evépyetag ato Takoovt", abtdBpoxo 0To VEPS Kal AVTOXM OTNV anoppopnan vepod
$3/03'  Baolko unodnpa. EmmAéov: kAELOTO THioW, AVTIOTATIKES 1510TNTEC, AVBEKTIKO O€ Kabatya, duvatotnta
anoppoPnang evepyeLag ato Takolv", abLaBpoxo 0To vePd Kat avroxr aTNV anoppoPnan vepoo,
avTidlaTpNTIKN) 60Aa, GOAa i TIPOPIA
$4/04"  Baolko vmodnpa. EmmAéov: avTioTatikég 1510TNTEC, SuvatoTNTA AMOPPOPNONG EVEPYELAS GTO TAKOUVL
$5/05" Baolkég analtioeg, cuPMANPWHATIKA: AVTIOTATIKN (KAVOTNTA anoppopnong TNG EVEPYELAG OTNV MEPLOXT] TOL
TaKouwvtol, avBEKTIKN oTn dieiabuon ewTeptkn ooAa pe mpo@i.

' loxvet yia unodipata and déppa i dAAa UAIKA, EKTOG artd vtodApaTa anod AdoTIXo Kat OAUPEPES UAIKO
" loxbet yia unodipata and AGotixo Kat oAupEPE UAIKO
"' loxvet yia unodipata acpakeiag

Katnyopia 1: Ynodnpa katackevaopévo ano déppa i alha Aikd, e€atpoupévwy Twv TApwG and eNaoTike i and dAho
TIOAUPEPES UMOBNUATWY.

Katnyopia 2: MApwg ano eAasTiko unodipata (auto onpaivel BouAkaviopéva 6To 60vVoAd Toug unobnpata) fj TAipwe and
ToAvpepES umodnpata (auTo onpaivet xuTa oTo Gbvohd Toug UTodaTa)

E€Aynon Twv cupBorwv: P Mapepnodion dieiobuong A Avtiotatika nanoitota HI Ogppopovwaon (péxpt péytato 150 °C yia 30
\eta) Cl Movwon évavtt oxoug (péxpt péyioto-17 °C yia 30 Aemrd) E IkavotnTa anoppopnong eVEPYELag aTnv MEPLOXR TNG
@tépvag WRU Ateioduon kat anoppopnon vepol Tou dvw Tprpatog Tou arovtalod WR Avtiotaon otnyv ubatonepatotnta
oAou Tou manoutatod HRO Zupmeptpopd Evavtt Tng Beppotntag enapng (péylato 300 °C yia 1 Aemto) SRA Mapepmaodion
ohiobnong oe kepapka mhakidia/kabaplotikd péoa SRB Mapepnodion ohioBnong oe danedo amd xahuBa/yAukepivy SRC
Mapepmodion ohiobnong oe kepapika mhakidia/kabaplotika péoa kat oe ddnedo ano xahuBa/yhukepivny M Mpootacia pécouv
o600 CR Avtoxi Komng (0xt vavtt Topwv and akucornpiova) AN Mpoatasia aotpaydhou FO Avtoxr évavtl Kausipwy

H dieiaduon kat n anoppopnon vepol otnv e§wteptkn empaveta (WRU, S2, S3), agopd povov Ta e§wTeptkd uhikd kat dev
eyyvdtat TV mApn avBeKTIKGTNTA GTO Vepd TG OANG LTOdNANG.

Iipaven: H onpaven deixvet To péyeBog Twv umodnpdtwy, To ovopa kat T SiebBuven Tng Tatpeiag, Tov Kwdiko Tou eidoug,
TNV Katnyopia acpaleiag, ekmAnpwOeioe MPOGHETES ANALTIOELS, TO EGAPHOIOEVO TIPOTUTIO KAL TNV NEPOpNvia napaywyng.

Hpepopnvia katackevig: H nuepopnvia Kataokeung meptypagpet To Xpoviko onpeio TNG Mapaywyig ELKOVIKA Kat ypantd otn
onpavon CE ata nanovtota.

To obpPoho Tou epyooTaciov PpioKeTal AMEKOVIOTIKA
yta TV napaywyn. Evw ot apiBpoi MM/JJJJ anetkoviZouv To prjva/kat To €10g
TIOU KATAOKELATNKAY TA MATOUTOLA.
MM/JJJJ

Edv Ta umodijpata €xouv avtioTatiké 151otnTeg va Anpbodv o Uy ot akoAoudeg 4oe1g: Ta avTLoTaTika
urodnpata va xpnotponolodvTat Hovo 0Tav anatteital  eAATTWoN piag NAEKTPOTTATIKAG YOPTIONG e anaywyr NAEKTPLKWY
QOpTiWV WOTE va anokAeieTat o Kivouvog avaAegng, T.x. avagAe€Lyes ovoieq Kat atpol ano omvenpeg, kat 6tav dev eivat
duvatov va anokAetobei mANpwg o kivouvog nAekTpomANEiag, and NAEKTPLKI GUOKELN ) and TRAHata unod Tdon. Mapoha avtd
yivetat pveia Tou OTL Ta avTLOTATIKG UMOdNpATA dev apéxouy EMapKI) MpoaTacia Katd nhekTpomAngiag 80Tt dnpitoupyody
povo avtiotaon petagy Sanédou kat modiov. Eav dev eival duvatov va anokelabei mhnpwg o kivduvog piag nhektpomAngiag,
TIPEMEL va AoV MEPALTEPW PETPA YLa TNV ATOPUYN Tou Kivdovou autol. Mapopota PETpa Kat oL akoAovBeg Sokipacieq va
anoteAolv THAWA TAKTIKOL TPoypayPaTog TpOANYNG atuxnudtwy oTn B€on epyaciag.

ANO TNV epmelpia pag MPOKUMTEL WG yid QVTLOTATIKOUG OKOTOUG TIPEMEL 1) HPOHOAIYNON PEGW €VOC TPOIOVTOG Ka' OAn
) 6LdpKela TG WG Tou va £xel NAEKTPIKA avtiotaon katw Twv 1000 MQ. Mia Tpn 100 kO Bewpeitat wg To KATWTATO
0pto yla TNV avtioTaon véou MPOIOVTOG yia TNV EyyNoN TEPLOPLOREVNG TpoaTasiag Katd emikivouvng nhektpomAngiag 1
Kata avaphegng e€attiag eAaTTwpaTOg NAEKTPLKIG GUOKELNG OF epyacieg €wg 250 V. Mpémel opwg va AnpBet uroyn mwg
UTIO OpLOHEVES OLVBIKES Ta LTOdNpATA deV MPOTPEPOLY EMAPKT) TPOGTAGIA KAl Yla TOV AOYO aUTO TIPEMEL O XPAOTNG TWV
UTOdNUATWY Va PePLPVA TAVTa yia TN Ajyn mpooBETwY PETPWY acpaleiag.

H nAektpikn avtiotacn autol Tov TOMOU TwV UMOdNUATWY pTope va TpomomoNBel oNUaVTIKA and Kapyn, akabapeieg i

vypacia. Auta Ta vnodnpata dev pmopolv va avieneEeABouy oTig MpoBAENOpEveS LOLOTNTEG KaTd T Xprion LT vypaoia. Ma

T0 AOYO QUTO TIPEEL VA PEPLHVITETE, WOTE Va MOPEL TO TPOTIOV v avanokpLBel oTnv mpoPAENOREVN anaywyr NAEKTPIKWY

(POPTiWV Kal va MPOsYEPEL TPOOTATia KATd T didpketa TG xprong Tov. EToL ouviaTdtal oTov XpioTn va e§akpLRwoEL, edv
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anatreitat, TV eni TOMOL NAEKTPLKN AVTIOTAON KAl va TNV KTENEL TAKTIKA Kal G€ PIKpA Xpovikd dactipata. Ta unodiuata
™G Katnyopiag | dev anokAeietal, petd and peyahiTepng SLapKELag Xprion, va amoppoPiioovy LYPasia Kat va Katastoov
QyWYa LTIO UYPEG TUVOIKES.

Edv Ta unodripata xpnotpononBodv und ouverjkes, Katd TIq omoieq punaivetat To UAIKO TG GOAAG, TPEMEL O XPOTNG va
eAEYXeL TIG NAEKTPIKEG 1DIOTNTES TWV LOdNUATWY TOL KABe (popd TPV TNV {0050 Oe EMIKiVOLVN TEPLOXT. E€ XWPOUS, OTOUG
0TO[OUG XPNOLUOTOLOVVTAL AVTLOTATIKA UMOBAPATA, TIPEMEL 1) AVTIOTAON To danédou va eivat 101, WOTE va PNV avaotéNeTat n
TIPOGTATEVTIKN 1BLOTNTA TOU UMD ATOC. KATd T Xpon va pny TomoBeToivTal HovwTIKA UAIKA EKTOG and KOVES KAATOEG peTach
NG EOWTEPLKAG GONAG TOU UTIOBNHATOG Kal TOU TOdLOU ToU XprioTn. Edv TomoBeTnBel £vBeTO PeTAlh TG EOWTEPIKNG GONAS TOU
unodnpartog Kat Tov modtod Tou xpriaTn, va eheyxBei o auvEeap0g L0 HATOG/EVBETNG GONAS WG TIPOG TIG NAEKTPIKES LBIOTNTEC.

Edv To ouykekptpévo umodnpa SaBétel Ty toiotnTa TG avBekTikoTTag 0T dieioduen, HokipdaTnKe 0TO EpyacTiplo pe
™ xpon pag apPAeiag Behovag dokipav dapétpov 4,5 mm kat pe duvapn 1100 N. Meyahltepeg duvapetg 1) Aentotepeg
Behoveg etvat buvatdv va avgioouvy Tov kivbuvo Tng Hieiaduang. Ze auTéS TIC MEPIMTWOELS PEEL va eEETAGTOUV eVANAAKTIKA
TIPOANTTIKA PETPA. AUTAV TN OTLyp urdpxouy Slabéotpot 600 yevikoi TUMoL mdtwy, mou epmodilowv T Sieigbuon oto
nanoutol g PSA. Autoi eivat petalhikd kat pn petaAAika vhikd. Kat ot 600 mAnpovv Tig €AAXIOTEQ AMALTACELS, TWV
TIPOTUTWY IOV XapakTnpi{ovy To manolTal, o€ OTL agopd TNV avtiotaon oty bieioduon, alAd o KaBévag €xel SlapopeTikad
TPOOBETA MAEOVEKTAKATA ) PELOVEKTANATA, GUpMEPIAAPBavOpEVWY TwV akoAovBwv: MEtalho: Madaivel PikpoTePN (N
anod TO OXAHaA TOU PUTEPOD AVTIKELPEVOL/KIVOOVOL (TX.OGpETPO, YEWpETPia, AXUNPOTNTA). BAGEL TWV TEPLOPLOPWY 0TV
KATAOKEL! TWV TIAMOUTOLWY, dev KAAOTTETAL N OUVOAIKR EMUPAVELA TOU MEAPATOG TWV TAMovTolwy. My petarho: Mmopei
va eivat eENappOTEPOC, IO EUKAHTTOC Kat KAAUTITEL Bla peyahlTepn enipdvela o o0yKpLon e To petarho, alhd n avtiotaon
ot Sieioduon emnpedleTal MePLOOOTEPO AMO TOV TOMO TOU PUTEPOD AVTIKELPEVOL/KIVOUVOL (Tx. Sldpetpo, yewpetpia,
axpnpotnTa). Ma neploodTepes MANPopopieg OXETIKA Pe TV TOMO Tou TdTOU Tou epmodiZet T Sieioduon oTa manolTola
006, EMKOVWVIOTE MAPAKaAwW P TOV KATAOKEVATTH ) TOV T(pONBELTH TOU avapEPovTal O€ AVTEG TIG 0dnyies

Inpeiwon: OAeg ot Sokipeg Sle€nxBnoav ye apaipolpevo EowTePIKO TEAKA. Movov umodnpata e To HoKIpacpEvo
TEAYA 1) Pe OMOL0dNTOTE GUYKPiOIUO MEAPA ToU iBlou TUMOU, EMITPEMOVTAL Yia XpAon. Edv xpnatpomotn8olv pn
OUMBATES ) TEXVIKA TpOTOMOHEVEG GONEC, Ta aopaleiag Kat enayyeApatikd unodnpata dev avranokpivovrat méov
OTIG ANALTACELG TOU TPOTOMOU. OL TPOOTATEVTIKES LOIOTNTES €ival duvatov va pewwBouv. Yodipata aogaheiag Kat
£MAyYEAPATIKA KaTaoKEVaoBEVTA Kal apadoBEvTa Xxwpiq e0wTEPkA MEAATA, HOKIPAOTNKAY EMLONG UTO AUTEQ TIG
GUVNKEC KaL QVTAMOKPIVOVTAL OTLC AMALTAGELS TOV AVTLGTOLXOU LGXVOVTOG TIPOTUTIOU.

Tevikég MANPOPOPiES yLa U0 PATA PE TNV LKAVOTATA VA MAPEXOLY IPOGTAGIA EVAVTL TOPKYV and akugoTpiova,
obppwva pe Tig anartioets Tov EN IS0 17249 kat Tig anattnogtg tov EN IS0 20345:2011.

LEVEL 2 To mpoidv autd anoTeAel aToptkod POGTATEVTIKG §oMALOPO abppwva pe TNV Kavoviopo 2016/425 tng EE.

Ot €TIKETEG 0TA LIOOAPATA AGPAAEIAG, IOV TAPEXOLY TIPOGTAGIA EVAVTL TOPWV AMO XELPOKivNTA aAUCOTpiOVa, TMIEPIEXOLY
TIANPOYOPiEC OXETIKA PEKATA: OKEVAOTH), KOWVOTOUNUEVO Opyaviopo, aptBpo kat dnpoaicuon €Toug ToU epaPUOLONEVOL
TIPOTOMOU, TNV KATNyopia Kat Ta oUPBONa yla TPOGAETES aMALTATELS, PEYEBOG UMOdNPATWY, PV Kat £TOG Mapaywyng Kat
v évdel§n Tonov Tou Kataokevaotn. Ta unodnuata acpakeiag moL Mapéxovy MPooTacia Evavtt Topwy and aAvoompiova,
(PEPOLV ETIKETEC PE TO akOAovBo KTOYpappa mou Snhwvel To eninedo mpooTasiag: AuTOS 0 ATOPIKOG TPOOTATEUTIKOS
e€omhiopog dev daopahiZel | eyyvdral, ekato TOIG €KATO TpoaTacia Evavl TOPWV amo Xelpokivnta aAvcompiova. Eivat
€V TOUTOLG Huvatdv, va oxedlaoTel ATOPIKOG TIPOOTATEVTIKOG EEOMALOHOG TIOL TApEXEL Eva OpLOpEVO eMinedo mpoaTasiag.
Yndpxouv Tpia enineda mpootaciag, Tov avtanokpivovtat og pia Taxitnta ahuoornpiovov Twv 20 m/s (Eninedo 1), 24 m/s
(Eninedo 2) i 28 m/s (Eninedo 3), uno kaboptopéveg ouvBKeg doKLpwv. Tuviotatal n emhoyr UTOSNPATWY yia TNV AVTioTOIXN
TaxvtnTa aveonpiovov. Eivar onpavriko, unodnpata kat tavteAovt va alAnAemikahontovtat. Ta Guykekplpéva unodipata
aopaleiag, dev anoteholv TOKATAGTATO ACPANOUG EPYACLAKAG TEXVIKAG. EGpaApEVN Xpron TNG PNXavokivnTng oUOKEVAS,
eival duvatov va mpokahéoet atuxipata. Mapakahw va Tnpeite mavta Tig odnyieq aspaleias Twv appodiwv dnposiwv
APXWV KAl TWV EMAyYEAPATIKWY EVWOEWY Kat emiong TG 0dnyies aopakeiag mov meptéxovtat oTig odnyieq Aettovpyds tng
XPNOLPOTIOLOOEVG PNXAVOKIVNTNG OUOKEVIS.

LT
Gerbiamas kliente!
Bendra informacija: Apsauginiai batai atitinka EN 1SO 20345:2011 standarto reikalavimus. Darbiné avalyné atitinka EN 1SO 20347:2012
reikalavimus.

Sis gaminys - tai iné apsaugos priemoné pagal Regl. 32016/425ES
Tolesnés informacijos apie pirstinés savybes arba sud; dalis g j
www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity
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Batai naudotini tik kaip apsauginiai arba darbiniai batai pagal Vokietijos privalomojo draudimo nuo nelaimingy atsitikimy
112-191 taisykle. Naudoti pagal kita paskirtj draudziama. Batai, priklausomai nuo modelio, turi saugoti nuo tokiy riziky kaip
drégmeés, mechaninio poveikio pirsty srityje (smigio, spaudimo jégos), daikty prasiskverhimo pro padus, slydimo, elektros
islydzio, nedideliy pjiviy Soninése kulk$nies pusése, karscio ir $alcio. Batai uztikrina baty Zenklinimo informacijoje nurodyta
apsaugos laipsnj. Be to, baty funkcijai gali pakenkti aplinkos salygos ir poveikis, pvz., didesnés mechaninés jégos, itin astris
daiktai, aukstos arba labai Zemos temperatiros arba koncentruoty riigsciy, Sarmy poveikis arba kiti chemikalai, todél bitina
taikyti papildomas apsaugos priemones. Didesné jéga gali kelti suspaudimo rizika pirsty zonoje. Tokiais atvejais reikia atsizvelgti
j alternatyvias prevencines priemones.

Svarbus nurodymas: pries pradédami avéti batus, iSoriskai patikrinkite, ar néra matomy pazeidimy (pavyzdziui, ar nepazeisti
uzraktai, sagtys, ar profilio aukstis yra pakankamas). Svarbu, kad pasmnkla avalyné atitikty keliamus saugos reikalavimus ir
baty skirta atitinkamoms pritaikymo sritims. Tinkama avalyné pasi is atliktos eksploatavimo saugos analize.
I$samesnés informacijos suteiks atitinkamos profesinés sajungos.

Tlnkamumas naudoti: Jeigu miisy baty pamusalas yra odinis, buvo parinkta ir apdorota aukSCiausios kokybés oda. Oda -
Juktas, todél pamusalo oda batus avint zmonéms, kuriy pédos gausiai prakaituoja, su laiku gali iSblukti. Todél $iuo
klausimu negallme teikti joklu garantijy.

Batus kiekvieng dieng pries avint reikia trumpai apzidréti i$ iSorés, ar néra matomy pazeidimy (pvz., ar veikia uzdarymo sistemos,
ar pakankamas profilio aukstis).

Svarbu, kad pasirinkti batai atitikty konkrecius apsaugos reikalavimus ir atitinkama naudojimo sritj. Tinkamus batus reikia rinktis
iSanalizavus galima pavojy. Daugiau informacijos gausite artimiausioje profesinéje sajungoje.

Batus biitina sandéliuoti ir transportuoti tinkamai - jei j dézéje, is salygomis. Ant baty nurodyta pagaminimo
data. Dél jvairiy naudojimui jtakos turinciy veiksniy, nejmanoma tiksliai nustatyti baty galiojimo laikotarpio. Rekomenduojame
iSmesti avalyne, kurios sudétyje yra gumos, EVA ar (ir) PUR medziagy, praéjus 5 metams po pagaminimo datos. Galiojimo laiko-
tarpis taip pat priklauso nuo susidévéjimo lygio, avéjimo intensyvumo, naudojimo paskirties ir iSoriniy veiksniy, tokiy kaip karscio,
§alcio, drégmes, UV spinduliy ar cheminiy medziagy poveikis.

Todél batus pries naudojima visada btina atidZiai apziuréti, ar néra pazeidimy. Pazeisty baty naudoti negalima.

Pazeidimy vertinimo gairés: Jeigu aptinkami tokie pozymiai, batus reikia pakeisti:
a) pradéje formuotis dideli ir gills jtrakimai, apimantys puse virSutinés medziagos storio (zr. 1 pav.)
b) smarkiai nusitrynusi virsutiné medziaga, ypac, jeigu priekinis gaubtelis arba pirsty apsaugos gaubtelis nuimti (zr. 2 pav.)
c) virsutinéje medziagoje yra zony su deformacijomis, nudegimais ir lydymosi pozymiy arba pisliy,
arba jtrikusiy sidliy ant kulksnies (zr. 3 pav.)

d) ant pado yra jtrikimy, didesniy negu 10 mm ir gilesniy negu 3 mm

) virsutiné medziaga atsiskyrusi nuo pado daugiau negu 10-15 mm ilgio ir 5 mm plocio (zr. 4 pav.)
f) profilio gylis pado lenkimosi pavirsiuje yra mazesnis negu 1,5 mm (zr. 5 pav.)
originalus vidpadis akivaizdziai deformavesis arba suspaustas
ranka Ciuopiant bato vidy nustatomi pamusalo pazeidimai arba astris pirty apsaugos krastai (zr. 6 pav.)

Kad gaminys tarnauty kuo ilgiau, ités toliau pateiktomis prieZidiros i ij
Priezitiros instrukcijos: odai ir (ar) tekstilinei avalynei skirtos priezitiros priemonés padeda islaikyti gaminio funkcionaluma ir jo
galiojimo trukme. Dél Sios priezasties btina tinkamai priZidréti oding ir tekstiling avalyne:

- 56 -

- |prastas baty tepalas misy odiniy baty priezidrai tinka tik i$ dalies. Batams, kurie daug kontaktuoja su drégme,
rekomenduojame naudoti tokia priezitiros priemone, kuri turi impregnuojamyjy savybiy, bet nemazina odos savybiy
praleisti vandens garus arba juos sugerti. Sig prieziros priemone sidlome jums kaip prieda.

- Démes nuo baty su tekstilés medZiaga geriausia Salinti Svaria Sluoste, muilu su neutraliu pH ir Siltu vandeniu.
Nesvarumy jokiu budu negalima Salinti Sepeciu. Taip galima pazeisti medziaga.

- Apsauginiai ir darbiniai batai netinkami plauti skalbykléje, nes gali buti pakenkta jy apsauginéms savybéms!

- Slapius batus po kasdieniy darby reikia létai dziovinti ore. Baty niekada nereikéty greituoju bidu dziovinti prie Silumos
Saltinio, nes oda taip pasidaro kieta ir ima trikinéti. Labai tinka iskimsti batus popieriumi.

- Jeigu turite galimybe pakaitomis avéti 2 poras baty, labai rekomenduojame taip ir daryti,
tokiu atveju batai turi pakankamai laiko isdzidti.

- Jeigu turite galimybe pakaitomis avéti 2 poras baty, labai rekomenduojame
taip ir daryti, tokiu atveju batai turi pakankamai laiko i§dzidti.

Zenklinimo reiksmés:

EN IS0 20345 apsauginés avalynés reikalavimai/EN ISO 20347 darbinés avalynés reikalavimai

SB/OB'" ,Basis" avalyné

§1/01" ,Basis" avalyné; papildomai: uzdaras kulnas, antistatiskumas, atsparus kuro poveikiui,
energijos absorbcija" kulno srityje

§2/02" ,Basis" avalyné; papildomai: uzdaras kulnas, antistatiskumas, atsparumas kuro
poveikiui, energijos absorbcija" kulno srityje, pralaidumas ir higroskopiskumas

$3/03 ,Basis" avalyne; papildomai: uzdaras kulnas, antistatiSkumas, atsparumass kuro poveikiui, energijos absorbcija"
kulno srityje, pralaidumas ir higroskopiskumas, patvarumas, profiliuotas padas

$4/04" Basis" avalyne; papildomai: amlstanskumas , energijos absorhcija kulno srityje

§5/05" Pagrindiniai reikalavi inis, sugeriantis smagius kulno srityje,
su apsauga nuo skverb|m05| profllluotas padas

' Galioja batams i§ odos ir kity medziagy; iSimtis — guminiai batai ar batai i§ plastiko
' Galioja guminiams batams ir batams i$ plastiko
I Galioja apsauginés avalynés

1 klasé: avalyné, pagaminta i§ odos ar kity medziagy, iSskyrus visiskai guminius ar visiskai polimerinius batus
2 klasé: guminiai batai (. y. visa vulkanizuota avalyné) arba polimeriniai batai (t. y. liejimo biidu gaminama avalyné)

Simboliy paaiskinimas: P amortizacija A antistatiniai batai HI $ilumos izoliacija (iki maks. 150 °C per 30 min.) Cl $alCio izoliacija
(iki maks. =17 °C, per 30 min.) E energijos absorbcija kulno srityje WRU baty virsutinés dalies vandens laidumo ir sugérimo geba
WR Baty atsparumas vandeniui HRO savybés lieciantis su Silumos Saltiniais (maks. 300 °C per 1 min.) SRA apsauga nuo slydimo
ant keraminiy plyteliy / valymo priemoné SRB apsauga nuo slydimo ant plieninio laksto / glicerinas SRC apsauga nuo slydimo ant
keraminiy plyteliy / valymo priemoné ir plieninio laksto / glicerinas M wdunnes pédos dalies apsauga CR atsparumas pjiviams
(ne grandininio pjklo pjdviams) AN kulksnies apsauga FO atsp:

Virsutiniy daliy atsparumo vandeniui savybé (WRU, S2, S3) uztikrina tik virSutinés avalynés dalies atsparuma vandeniui.

Zyméji ant avalynés | dydis, gamintojo pavadinimas ir adresas, gaminio kodas, saugos klasé, jgyvendinti papildo-
mi reil imai, taik standartas ir p inimo data.
Pagaminimo data: Pagaminimo data ant CE etiketés bate nurodo | inimo laika, vaizduojama paveiksléliu ir tekstu.
M Gamyklos simbolis reiskia pagaminima.
Raide mm/MMMM reiskia bato pagaminimo ménesj ir metus.
mm/MMMM

Jeigu avalyné pasiZymi antistatinémis savybeés, bitina laikytis Zemiau pateikiamy rekomendacijy: Antistatiné avalyné avima,
kai yra elektrostatiniy kriiviy sumazinimo butinybé elektrostatinés jkrovos nuotékio metu, tai padeda iSvengti galimo medziagy
ir gary uzsidegimo dél, pavyzdZiui, kibirksties rizikos ir, jeigu neiSeity visiskai i$vengti elektros smigio dél elektriniy prietaisy ar
jtampos veikiamy daliy gresmeés. Atkreipiamas démesys | tai, kad antistatiné avalyné neuztikrina pakankamos apsaugos nuo
elektros smigio, nes sukuriamas tik pasipriesinimas tarp puspadzio ir pédos. Jeigu negalima visiskai iSvengti elektros smigio
grésmeés, butina imtis papildomy priemoniy. Tokios priemonés ir Zemiau pateikiami bandymai turéty tapti jprastinés prevencinés
programos nuo nelaimingy atsitikimy darbo vietoje dalimi.

Remiantis patirtimi, tam, kad antistatinés savybés bty uztikrintos, per visa baty eksploatavimo laikotarpj elektriné varza turéty

biti mazesné nei 1000 MQ. 100 kQ reikSmé suprantama, kaip Zemiausia naujojo produkto pasipriesinimo riba, kad bity uztikrinta

ribota apsauga nuo pavojy keliancio elektros smigio ar nudegimo, sukelto dél elektros prietaiso defekto. Taip pat bitina

atsizvelgti j tai, kad avalyne tam tikromis salygomis nepakankamai apsaugo, todél avalyne avintis asmuo visada privalo imtis

pildomy saugos priemoniy. Sio tipo avalynés elektrinés varzos savybéms jtakos gali turéti sulenkimas, uztersimas ar drégme. Si
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avalyné nebebus tinkama pirminei paskirciai, jei bus avima drégnoje terpéje. Todél btina uztikrinti, kad gaminys bty tinkamas
vykdyti savo paskirties funkcijas, nukreipiant elektrostatinius krivius, ir jos avéjimo metu sukurti apsauga. Vartotojui rekomen-
duojama, jei reikia, atlikti elektrinés varzos bandyma vietoje ir jj periodiskai pakartoti. | kategorijai priskiriama avalyné po ilgo
aveéjimo gali pradéti absorbuoti drégme ir tapti laidzia drégnomis ir $lapiomis salygomis. Jeigu avalyne avima, kai pado medziaga
uzteriama, avalyne avintis asmuo privalo patikrinti savo avalynés elektrines savybes pries jzengdamas j pavojingg zona.

Zonose, kuriose avima antistatiné avalyné, grunto pasif turi biti toks, kad avalynés suteikiama apsauginé funkcija
nebiity paZeista. Avint negalima naudoti jokiy izoliuojanciy medziagy, i$skyrus jprastines kojinaites tarp avalynés vidinio pado
ir vartotojo pédos. Jeigu tarp bato vidinio pado ir vartotojo pédos jdétas jklotas, bitina patikrinti derinio ,batas / jklotas" eleki-
rostatines savybes.

Jei Sie batai pasizymi atsparumu prasiskverbimui, avalyné buvo i$handyta laboratorijoje buka 4,5 mm skersmens vinimi 1100
N jéga. Didesnés jégos ir plonesnés vinys gali padidinti prasiskverbimo rizika. Tokiu atveju bitina imtis alternatyviy apsau-
gos priemoniy. Siuo metu PSA avalynéje yra du pagrindiniai prasiskverbimg sulaikantys jdéklai. Tai metalinés ir nemetalinés
medziagos. Abu tenkina minimalius standarty, nurodyty ant baty, reikalavimus dél atsparumo prasikverbimui, taciau kiekviena
turi papildomy privalumy arba trilkumy, jskaitant Siuos: Metalas: mazesnis smailaus daikto formos / rizikos (pvz., skersmens,
geometrijos, astrumo) poveikis. Dél baty gamybos apribojimy apima ne visg bato protektoriy. Nemetalas: gali biti lengvesnis,
lankstesnis ir padengia didesnj plota nei metalas, taciau atsparuma prasiskverbimui labiau lemia smailaus daikto forma / rizi-
ka (pvz., skersmuo, geometrija, astrumas). Papildomos informacijos apie Jiisy bato prasiskverbimg stabdantj jdékl gausite
susisieke su gamintoju arba tiekéju, kaip nurodyta Sioje vartotojui skirtoje informacijoje.

Pastaba: visi bandymai buvo atlikti naudojant avalyne su iSimamu vidpadziu. LeidZiama naudoti avalyne tik su ishandytais
vidpadziais ar lygiaverciais to paties tipo vidpadziais. Jei naudojami netinkami vidpadziai ar vidpadziai bet kokiu budu
modifikuojami, darbo batai nebeatitinka taikomo standarto reikalavimy. Apsauginés jy savybés gali pablogéti. Be vidpadziy
gaminami ir pristatomi darbo batai taip pat buvo i$bandyti Siuo bandymo metodu. Nustatyta, kad jie atitinka taikomo stan-
darto reikalavimus.

Bendroji informacija apie avalyne, turin¢ia apsauga nuo grandininio pjiklo, pagal EN 1SO 17249:2013 standarto ir
EN IS0 20345:2011 standarto reikalavimus.

Sis gaminys yra asmeniné apsaugos priemoné pagal Reglamenta 2016/425 ES
LEVEL 2

Ant af iniy baty Cioje etiketéje, kad avalyné turi apsauga nuo rankiniy grandininiy pjikly, taip pat patei-
kiama $i informacija: gamintojas, notifikuotoji jstaiga, galiojanCios normos numeris ir data, papildomy reikalavimy kategorijos
ir simboliai, pagaminimo metai ir ménuo, tipo zymejimas. Apsauginiai batai, turintys apsauga nuo grandininio pjiklo, taip pat
zenklinami apsauginio lygio piktograma: Sl apsauginé avalyné neuztlkrlna imtap nuo rankiniy g y
pjikly; taciau, galima suprojektuoti priemones, uztikrinancias tam tlqu lygj. Bandymo metu nu-
statyti 3 galimi apsaugos lygiai pagal grandlnlnlo pitklo greitj: 20 m/s (1 lygis), 24 m/s (2 Iygls) ar 28 m/s (3 lygis). Apsauginius
batus rek duoj rinktis pagal gr pjuklo greitj. Labai svarbu, kad kelniy klesnes dengty baty aulus. Apsauginiy
baty avéjimas neatleidzia nuo atsakomybés laikytis saugios darbo praktikos. Dél netinkamai naudojamo motorizuoto prietai-
so galimi nelaimingi atsitikimai. Visuomet laikykités atitinkamy valstybiniy institucijy ir profesiniy asociacijy pateikty saugos
nurodymy, taip pat vadovaukités motorizuoto pnetalso saugos ir eksploatawmo instrukcijomis.

Cienijamais klient!
Vispariga informacija: Drosibas apavi izpilda visas EN 1SO 20345:2011 prasibas. Darba apavi izpilda EN ISO 20347:2012 prasibas.

Sis produkts ir individualais aizsardzibas lidzeklis saskana ar regulu ES 2016/425
Atbilstibas deklaraciju atradisit, uzklikskinot uz §is saites: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Vacijas likuma noteiktas nelaimes gadijumu apdrosinasanas (DGUV) noteikumu 112-191 izpratné kurpes ir izmantojamas vienigi
ka drosibas vai darba apavi. Cita veida pielietojums nav atlauts. Atkariba no izpildijuma kurpém ir Japasarga no tadiem riskiem

ka, piemeram, mitruma, mehaniskas iedarbibas pirkstu dala (tnemena un spiediena spéki), k caur zoli,

paslidésanas, elektriska ladina, nelieliem iegriezumiem stulma sanu dala, siltuma un aukstuma, Kurpes nodrosina to markéjuma
noradito aizsardzibu. Kurpju funkcionalitati var ietekmét papildu |etekme|OS| un vides apstakli, pieméram, lielaki mehaniskie

me, tadel ir javeic papildu aizsardzibas pasakuml Lielaku speku ietekmé var palielinaties ka]as pirkstu sasplesanas risks. Sados
gadeumos ir jaapsver alternativi preventivie pasakumi.
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Svariga norade: Pirms Katras valkasanas reizes ir japarbauda, vai apavi no arpuses nav bojati (piem., vai aizdares mehanismi
darbojas, vai ir pietiekams profila augstums). Ir svarigi, lai izvélétie apavi bitu pieméroti attiecigajai aizsardzibas pakapei un
pielietojuma sférai. Piemérotu apavu izvéle ir javeic, balstoties uz risku analizi. Sikaku informaciju par risku analizes veik§anu
Jis varat iegit attiecigajas arodbiedribas.

Izturiba:

Misu kurpju izgatavosana izmantojot oderadas, tas tiek |oti ripigi izvélétas no labakajam adam un miecétas. Ada ir dabigs
produkts, tapéc atseviskos gadijumos, ja cilvékiem pastiprinati svist kajas, oderéjums var nedaudz krasot. Uz $adiem gadijumiem
garantija neattiecas.

Pirms katras valkasanas reizes vizuali japarbauda apavu aréjais izskats (aizdares fi
vai tiem nav redzamu bojajumu.

profila )

Apavi jauzglaba un jatransporté pareizi, ja iespéjams - kasté un sausa telpa. Apavi ir apziméti ar razoSanas datumu. Dazadu
ietekméjosu faktoru dé| nav iespéjams noteikt vispargju deriguma terminu. Més iesakam likvidét apavus, kas apstradati ar gu-
miju, EVA un/vai PUR materialiem 5 gadus péc razo$anas datuma. Turklat deriguma termin$ ir atkarigs no nolietojuma pakapes,
lieto$anas, pielietojuma jomas un tadiem aréjiem faktoriem ka siltums, aukstums, mitrums, UV starojums vai kimiskas vielas.

S iemesla da] pirms lietosanas vienmér ir riipigi japarbauda, vai kurpém nav bojajumu. Bojatas kurpes nedrikst valkat.

Instrukcija bojajumu novértésanai: Konstatgjot kadu no sekojosajiem nosacijumiem, kurpes ir jaapmaina:
a) Sakusies izteiktu un dzilu plaisu veido$anas, parsniedzot vairak neka pusi no virsmas materiala biezuma (skat. 1. att.)
b) Izteikts virsmas materiala nodilums, it Tpasi, ja purngals vai aizsargplaksnites purngala ir nenosegtas (skat 2. att.)
¢) Virsmas materialam ir redzamas vietas ar deformacijam, apdeguma un kusanas pazimém vai pislisiem,
vai pie kajas ir atirusas Suves (skat. 3. att.)
d) Aréja zolé saskatamas plaisas, kas ir garakas par 10 mm un dzildkas par 3 mm pazimém vai paslisiem,
vai pie kajas ir atiruSas Suves (skat. 3. att.)

e) Argjas virsmas materila/aréjas zoles atdalisanas, kas parsniedz 10 idz 15 mm garuma un 5 mm platuma (skat. 4. att.)
f) Protektora dzilums aréjas zoles locijuma virsma ir mazaks par 1,5 mm (skat. 5. att.)

Originalas starpzoles ir bitiski deformétas vai saspiestas

Ar rokam parbaudot kurpes iekSpusi, tiek konstatéti kaju pirkstu aizsardzibai paredzétas oderes bojajumi

vai asas malas (skat. 6. att.)

9)
h)

L ) )

Lai uzlabotu produkta izturibu, iesakam ievérot $adus kopSanas noradijumus:

Kop3anas noradjumi: Adas un/vai tekstila apavu uzturésana un kopsana palidz saglabat $o produktu augsto funkcionalitati un
paildzina to kalposanas laiku. Tapéc adas un tekstila kopsana ir |oti svariga.

- Parastie apavu krémi msu adas apaviem ir pieméroti tikai dalgji. Apaviem, kas ir paklauti stiprai mitruma iedarbibai,
més iesakam kopsanas [idzekli ar impregnéjosu iedarbibu, kas turklat neaizkaveé dens tvaiku caurlaidibu un to
izvadiSanas spéju. Més So kopsanas [idzekli piedavajam ka papildu piederumu.

- Traipus no apaviem ar auduma dalam vislabak var iztirit ar tiru draninu, pH neitralam ziepém un siltu Gdeni.
Netirumus nekada gadijuma nedrikst berzt ar suku, jo tadéjadi var sabojat materialu.

- Aizsardzibas un darba apavi nav pieméroti mazgasanai ve|as masina, jo tadéjadi var iznicinat to aizsardzibas funkcijas!
Apavus nekad nedrikst Zavét strauiji, novietojot pie Karstuma avota, jo tad ada klust cieta un trausla.
Apavus ir lietderigi piebazt ar papiru.
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- Jatas iriespéjams, ieteicams iegadaties 2 apavu parus un valkat tos parmainus,
lai apaviem bitu pietiekami daudz laika izzat.

Markéjumam ir §ada nozime:
EN IS0 20345 Prasibas attieciba uz drosibas apaviem/EN IS0 20347 Prasibas attieciba uz darba apaviem
SB/O0B'" Pamatapavi
$1/01"  Pamatapavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiskas ipasibas, izturigi pret degvielas iedarbibu,
energijas absorbcija papéza zona "
$2/02' Pamatapavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiskas ipasibas, izturigi pret degvielas iedarbibu,
energijas absorbcija papéza zona", idens caurlaidiba un udens absorbcija
$3/03'  Pamatapavi; papildus: slégta papéza zona, antistatiskas ipasibas, izturigi pret degvielas iedarbibu,
energijas uznemsana papez zona", idens caurlaidiba un udens absorbcija, izturigi pret caurdurSanu, profiléta zole
$4/04"  Pamatapavi, papildus: antistatiskas ipasibas, energijas absorbcija papéza zona
$5/05" Pamata prasibas; papildu: Antistatiska, energiju absorbéjosa funkcija papézu apvidd, necaurlaidiga, profiléta aréja zole

! Attiecas uz apaviem no adas vai citiem materialiem, iznemot apavus, kas izgatavoti no pilngumijas vai koppolimériem

"' Attiecas uz apaviem, kas izgatavoti no pilngumijas vai koppolimériem

' Attiecas uz drosibas apaviem

1. klase. No adas vai citiem materialiem izgatavoti apavi, iznemot pilniba gumijas vai pilniba poliméru apavus.
2. Klase. Pilniba gumijas apavi (t.i., vulkanizéti viengabala apavi) vai pilniba poliméru apavi

(t.i,, katrs apavs izliets forma ka vienots veselums).

Simbolu skaidrojums: P Caurlaidibas aizkavésana A Antistatiskas kurpes HI Siltuma izolacija (Iidz maks. 150 °C 30 min. laika)
CI Aukstuma izolacija (Iidz maks. -17 °C 30 min. laika) E Energijas absorbcijas spéja papéza dala WRU Kurpes virsmas ddens
caurlaidiba un absorbcija WR apavu id laidiba HRO Ipasibas, saskaroties ar kontaki (maks. 300 °C 1 minites
laika) SRA Slides pretestiba uz keramikas flizém/mazgasanas lidzek|a SRB Slides pretestiba uz térauda plaksnes/glicerina SRC
Slides pretestiba uz keramikas flizes/mazgasanas lidzek|a un térauda plaksnes/glicerina M Pédas vidusdalas aizsardziba CR
Aizsardziba pret sagrieSanos (neaizsarga pret sagriesanos ar motorzagi) AN Potites aizsardziba FO Izturiba pret degvielu

Virspuses Gdensnecaurlaidiba un absorbcija (WRU, S2, S3) attiecas tikai uz virspuses materialiem un negaranté pilnigu
{idensnecaurlaidibu visam apavam kopuma.

Markéjums: markéjuma noradits apavu izmérs, razotaja uznémuma nosaukums un adrese, preces kods, drosibas klase, izpilditas
papildu prasibas, pielietotais standarts un razo$anas datums.

g $ datums: |zg; datums CE zimes markéjuma apavu iek$pusé vizuali un rakstiski norada razo$anas laiku.
M Fabrikas simbols vizuali norada uz razosanu.

Skaitli MM/GGGG norada ménesi un gadu, kad apavi ir razoti.
MM/GGGG

I samazinat elek i -Iadmu novadot elektriskos ladinus, lai tada veida |zsleg1u alzdegsanas riskus, plem
li josu sut ¢ § no dzirksteles, ka ari tad, ja pilniba nav izslégts risks, ka elektriskas ierices vai

u un tvaiku aizd
spnegumu vadosu dalu izmantoSanas rezultata var rasties elektrisks trieciens. Tomér ir janorada uz to, ka antistatiski apavi
nespej sniegt pletlekamu aizsardzibu pret elektrisku triecienu, jo tie tikai veido pretestibu tarp gridu un pédu. Ja elekiriska triecie-
na risku nav iespéjams pilniba izslégt, tad ir javeic citi pasakumi & riska novérsanai. Sadiem pasakumiem un turpmak
parbaudém ir jabdt dalai no rutinas programmas attieciba uz negadijumu novérsanu darba Vieta.

Pieredze rada, ka tad, ja produkts ir paredzéts antistatisku mérku pildisanai, visa ta ekspluatacijas miza laika elektribas
vadidanas celam produkta ir jauzrada elektriska pretestiba zem 1000 MQ. Vértiba 100 kQ tiek definéta ka zemaka
pretestibas robeza pavisam jaunam produktam, lai garantétu ierobezotu aizsardzibu pret bistamiem elektriskiem trie-
cieniem vai uzliesmoSanu bojatas elektriskas ierices gadijuma, stradajot ar spriequmu lidz 250 V. Tomer ir janem vera,
ka apavi, iestajoties noteiktiem apstakliem, nespéj sniegt pietiekamu aizsardzibu, tapéc apavu valkatajam vienmeér ir
javeic papildu aizsardzibas pasakumi. $a apavu tipa elektriska pretestiba var ievérojami mainities lociSanas, netirumu vai
mitruma ietekmé. Sie apavi nepilda savas funkcijas, ja tos valka mitros apstaklos. Tapéc ir nepieciesams ripéties par to, lai
SIS produkts spetu pildit savu funkcuu novadot elektriskos ladinus, un ta izmantosanas laika spétu sniegt aizsardzibu. Tapec

ajam tiek ieteikts nepil fijuma uz vietas veikt elektriskas pretestibas parbaudi un to regulari ik péc isiem laika
briziem atkartot. Apavi, kas atbilst klasifikacijai |, péc ilgakas valkasanas var absorbét mitrumu un mitros un slapjos apstaklos
vadit elektribu. Ja apavi tiek valkati apstak|os, kuros zoles materidls tiek kontaminéts, tad valkatajam ir japarbauda savu apavu
elektriskas Tpasibas katru reizi pirms dosanas uz attiecigo riska zonu.

Antistatisko apavu valkasanas zonas (gridu pretestibai ir jabit tadai, lai ta nespétu neitralizét apavu aizsardzibas funkciju.
Valkajot apavus, starp apavu ieks€jo zoli un valkataja pédu nav jaievieto nekadi citi izolgjosi materiali, iznemot parastu zeki.
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Ja starp apavu iek$gjo zoli un valkataju pedu tiek ievietots izol&joss materials, tad ir japarbauda, kadas ir apava un ievietota
materiala savienojuma elektriskas ipasibas.

Ja Sim apavam ir caurdurSanas pretestibas funkeija, tas ir testéts laboratorija ar neasu testu naglu ar diametru 4,5 mm and a
un 1100 N speku Lielaki spekl vai tievakas naglas var pastiprinat caurdursanas risku. Tados gadijumos ir jaizskata atbilstosu

0 ba. Tagad PSA apaviem ir pieejamas divas vispariga veida iekszoles, kas mazi-
na caurdurSanas risku. Tie ir metaliski un nemetaliski materiali. Abi atbilst standartu minimalajam prasibam izturibai pret
drieniem, markéjums atrodams uz apaviem, tacu katram no tiem ir atskirigas prieksrocibas vai trukumi, ieskaitot turpmak no-
sauktos. Metals: to mazak ietekmé smaila prieksmeta forma (piem., diametrs, geometrija, asums)/mazéks risks. Nemot véra
ierobezojumus apavu razosana, netiek aptverta visa apavu protektora virsma. Nemetals: var bit vieglaks, elastigaks un nosedz
lielaku virsmu salidzinajuma ar metalu, tacu ta izturibu pret darieniem vairak ietekmé smaila priekSmeta forma (piem., diame-
trs, geometrija, asums)/lielaks risks. Lai iegiitu plasaku informaciju par jisu apavos izmantojamajam iekszolém, kas mazina
caurdursanas risku un to veidiem, sazinieties ar apavu razotaju vai piegadataju, atkariba no ta, kas noradits $aja lietotdjam
paredzétaja informacija.

levérojiet! Visi testi tika veikti ar iznemamo zolfti. Atlauts izmantot tikai apavus ar testéto zoliti vai kadu salidzinamu tada
pasa tipa zoliti. Ja tiek ievietotas nesaderigas vai tehniski modificétas zolites, tad drosibas un darba apavi vairs neatbilst
standarta prasibam. Var pavajinaties aizsardzibas Tpasibas. Bez zolitém raZoti un piegadati drosibas un darba apavi ir ari
testéti §ada veida un atbilst attiecigo speka esoso standartu prasibam.

areg acija apaviem ar aizsardzibas iespéju pret motorzaga iegriezumiem saskana ar EN I1SO
17249 2013 pras‘bam un EN SO 20345:2011 prasibam.

LEVEL 2 Sis produkts ir individualais aizsardzibas aprikojums saskana ar regulu 2016/425 ES.

Drosibas apaviem, kuri aizsarga pret manualo motorzagu iegriezumiem, uz etiketes noradita $ada: razotajs, pieteikta organizacija,
spéka esosa normativa numurs un publicéSanas gads, papildu prasibu kategorija un simboli, apavu izmérs, razo$anas ménesis
un gads un razotaja tipa apzimgjums. Drosibas apavi, kuri aizsarga pret motorzagu iegriezumiem, ir apziméti ar $adu piktogram-
mu, kura noradits aizsardzibas limenis: $is individualais aizsardzibas aprikojums nenodrosina un negaranté 100% aizsardzibu
pret manualo motorzagu iegriezumiem, tacu ir iespéjams izstradat individualais aizsardzibas aprikojumu, kas nodrosina noteiktu
aizsardzibas limeni. Ir 3 aizsardzibas limeni, kas atbilst momrzaga atrumam 20 m/s (1. limenis), 24 m/s (2. limenis) vai 28 m/s (3.
limenis) saskana ar definétiem testa nosacij izvéleties atti jiem motorzaga atrumiem atbilstosus apavus.
Svariga ir apavu un biksu parklasanas. Sie drosibas apavi nespéj aizstat droSas darba metodes. Motorizétu iericu nepareiza
lietoSana var izraisit negadijumus. Vienmér ievérojiet attiecigo varasiestazu un profesionalo asociaciju drosibas instrukcijas, ka
arf lietojamo motorizéto iericu darbibas instrukcijas sniegtos drosibas noradijumus.

Lugupeetud klient!
Uldine teave: Ei vastavad turvajalatsid dardi EN 1SO 20345:2011. Enesestmdistetavalt vastavad todjalat-
sid standardi EN 1SO 20347:2012.

See toode on isikukaitsevahend vastavalt maérusele 2016/425 EL

i leiate jargmiselt lehekiiljelt: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Need jalatsid on mdeldud kasutamiseks ainult turva- voi tddjalatsitena Saksamaa dnnetusjuhtumikindlustuse (DGUV) eeskirja 112-
191 tahenduses. Muu kasutusviis ei ole lubatud. Need jalatsid peaksid kaitsema vastavalt tiiibile selliste ohtude eest, nagu niiskus,
mehaaniline toime varbaosas (Iddgi- ja survejoud), teravate esemete labi talla libisemine, elekril kerged sisseldiked
sddre killjeosas, kuumUSJa kiim. Need jalatsid pakuvad jalatsite mérgistusel viidatud kaitset. Lisaks vdivad jalatsi toimivust mojutada
muud tegurid ja keskk d, naiteks suurem mehaaniline j6ud, iiliteravad esemed, kdrge voi vaga madal temperatuur voi
kontsentreeritud hapete, leeliste ja teiste kemikaalide mdju, mille vastu tuleb votta talendavad kansemeetmed Suuremad joud voivad
suurendada varvaste muljumise ohtu. Sellistel juhtudel tuleb vétta k

Oluline mérkus: Iga kord enne jalgapanemist tuleb jalatseid véljastpoolt kontrollida, et neil ei oleks nahtavaid kahjustusi (nt
kinnitussiisteemide toimivus, piisav profiilikorgus). Oluline on, et valitud jalandud vastaksid esitatud kaitsendudmistele ja so-
biksid vastava kasutusala jaoks. Sobivad jalatsid tuleb vélja valida riskianaliiiisi alusel. Tapsemat teavet selle kohta saate ka
vastavatest erialaliitudest.

Vastupidavus: Kui meie jalatsitel on nahast vooder, siis on see valmistatud parimatest, vaga hoolikalt valitud ja pargitud nah-
kadest. Nahk on looduslik materjal, seetdttu vdib nahkvooder jalgade tugevalt higistamise korral plekiliseks muutuda. Sellega
seoses ei saa me garantiid anda.

- 61 -



Kontrollige kingi enne iga k viliste kahj (nt sulgurite

, piisava profiilikdrguse) suhtes.

On oluline, et valitud jalatsid ja sobiksid
ohuanaliiiisist. Lisateavet selle kohta saate ka asjaomasest kutseliidust.

Sobivate jalatsite valimisel tuleb lahtuda

Jalatseid tuleb hoiustada ja transportida korrektselt, véimalusel karbis, kuivas ruumis. Jalatsid on mérgistatud tootmiskuupde-
vaga. Paljude erinevate mojutegurite tdttu ei ole voimalik kehtestada iildist klblikkusaega. Soovitame korvaldada kummiga, EVA
ja/vdi PUR materjalidega t66deldud jalatsid 5 aastat parast tootmiskuupdeva. Lisaks oleneb kolblikkusaeg kulumise astmest,
kasutusvaldkonnast ja vélistelt teguritest nagu kuumus, kiilm, niiskus, UV-kiirgus ja keemilised ained.

Seetdttu tuleb jalatseid enne kasutamist alati hoolikalt kahjustuste suhtes uurida. Kahj d jalatseid ei tohi k

Kahjustuste hindamise juhend: Jargmiste kahjustuste korral tuleb Jalatsm vaIJa vahetada

a) reljeefne ja siigav p ga lle poole | jalip (vt joonist 1)

b) pealismaterjali tugev hoGrdumine, eml kui |alatS|peaIne vdi ninaosa on Iahtlsed (vt joonist 2)

c) pealismaterjalil on néha deformeerunud kohti, polemis- ja il i véi mulle voi
omblusi saareosal (vt joonist 3)

d) vélistallas on naha id kui 10 mm ja siig id kui 3 mm pragusid

e) pealismaterjal ja valistald on rohkem kui 10-15 mm pikkuselt ja 5 mm laiuselt eraldunud (vt joonist 4)

f) valistalla painutuspinna mustrisiigavus on véiksem kui 1,5 mm (vt joonist 5)

g) originaalsisetald on selgelt deformeerunud voi katki

h) jalatsi sisekilje kasitsi kontrollimisel on tunda voodrirebendeid voi varbakaitse teravaid servi (vt joonist 6)

Toote kestvuse pikendamiseks jargige jargmisi hooldusjuhiseid:

Hooldusjuhised: Nahk- ja/vdi tekstiiljalatsite hooldamine aitab séilitada nende toimivust ja pikendab toote kasutusiga. Seepérast
on naha ja tekstiili hooldamine &&rmiselt oluline:

- Tavaline kingakreem sobib meie nahast jalatsite hooldamiseks alnult osaliselt. Tugevalt niiskusega kokku puutuvate
jalatsite hooldamiseks soovitame impregneeriva toimega hool hendit, mis ei kahj veeauru labil
ega sal ise voimet. Seda hooldusvahendit pakume li

- Tekstiilmaterjalist jalatsitelt on kdige parem plekke eemaldada puhta lapi, pH-neutraalse seebi ja sooja veega.
Madardunud kohti ei tohi mingil juhul harjata. See vdib materjali kahjustada.

- Tekstiilmaterjalist jalatsitelt on kbige parem plekke eemaldada puhta lapi, pH-neutraalse seebi ja sooja veega.
Maardunud kohti ei tohl mingil juhul harjata. See véib materjall kahjustada.

- Turva-jak latsid ei sobi masil ks, sest see vdib of seotud ¢

Niisked jalatsid tuleb parast |gapaevatood ohurikkas kohas aeglaselt dra kuivada lasta.

Jalatseid ei tohi kunagi kiiresti kiittekollete ja soojusallikate juures kuivatada, sest see vdib naha kdvaks ja rabedaks muuta.

Selle asemel vdite neisse paberit toppida.

- Kui vdimalik, kandke vaheldumisi 2 paari jalatseid, sest see annab neile piisavalt aega ara kuivada.

Tahistusel on jargmine tahendus:
EN 1S0 20345 nduded turvajalatsitele/EN ISO 20347 nouded toojalatsitele

SB/0B'" baasjalats

$1/01" ¢ lats; lisaks: suletud | piirkond, antistaatika, kiitusekindlus", ianeelamisvdime kannapiirkonnas

§2/02" L lats; lisaks: suletud k piirkond, anti: ika, kiitusekindlus", i lamisvdime kannapiirkonnas,
veelabllaskvus ja veeimavus

§3/03' lats; lisaks: suletud k iirkond, anti: ika, kiitusekindlus", i lamisvdime kannapiirkonnas,
veelabllaskvus1a veelmavus Iablaswmlskaltse proflleerltud lald

$4/04" lats; lisaks:

§5/05" pohinduded; tdiendavad nduded: antistaatilised, energianeelamisvdime kanna piirkonnas,
labistamiskindlad, profileeritud vélistald

! Kehtib nahast ja teistest materjalidest jalatsite kohta, vdlja arvatud taiskummist voi téispolimeerist jalatsid
"' Kehtib tdiskummist voi téispoliimeerist jalatsite kohta
"' Kehtib jaoks turvajalatsitele

Klass 1: nahast voi muust materjalist valmistatud Jala13|d valja arvatud tdiskummist voi -polimeerist jalatsid
Klass 2: taiskummist jalatsid (st tervikuna vulkaniseeritud kingad) vdi téispolimeerist jalatsid (st tervikuna vormitud kingad)

Siimbolite selgltus P Labltung|m|stoke A Amlstaatlllsed |alatS|d HI 3001u5|solat5|oon (30 min kuni 150 °C) CI Kiilmaisolatsioon

(30 min kuni =17 °C) E Energia WRU I veeldhilaskvus ja -imavus WR Jalat5| veeklndlus HRO
Kaitumine kontaktkuumuse suhtes (1 min kuni 300 °C) SRA Libisemiskindlus keraamili plaatldel /p | SRB
Libisemiskindlus terasplaatidel/gliitseriinil SRC Libisemiskindlus keraamilistel plaatidel / p hendil ja plaatidel/

gliitseriinil M Pdiakaitse CR Loikekil (mitte | I6ike suhtes) AN P itse FO Kiitusekindl
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Pealsete vee labilaskvus ja imendumine (WRU, S2, S3) kehtib ainult pealismaterjalide kohta ja see ei taga jalatsi kui terviku
téielikku veekindlust.

Margistus: mérgistusel on jalatsite suurus, ettevdtte nimi ja aadress, tootekood, kaitseklass, vastavus lisanduetele, kohaldatav
standard ja tootmiskuup@ev.

Tootmise kuup@ev: Tootmise kuup@ev jalatsite CE-sildil kirjeldab tootmise aega pildi ja kirja kujul.

M Vabrikusiimbol kujutab tootmist.
Numbrid KK/AAAA nitavad jalatsite tootmise kuud ja aastat.
KK/AAAA

Kui jalandudel on antistaatilised omadused, siis tuleb jargnevalt toodud itusi kindlasti tahele panna: Antistaatilisi jalandu-
sid tuleb kasutada siis, kui on vaja elektrostaatilist laengut elektrilaengu eemalejuhtimisega vahendada, et oleks vélistatud nt
siittivate ainete ja aurude siittimine sédemete tdttu, ning kui elektrilodgioht elektriseadme vdi pinget juhtivate detailide t6ttu ei
ole téielikult vélistatud. Siiski tuleb meeles pidada, et antistaatilised jalandud ei suuda pakkuda elektrilodgi eest piisavat kaitset,
sest need moodustavad iiksnes takistuse poranda ja jala vahel. Kui elektrilddgiohtu ei ole vimalik téielikult vélistada, tuleb tarvi-
tusele vtta taiendavad abindud selle ohu vahendamiseks. Need abindud ja jargnevalt nimetatud kontrollimised peaksid kuuluma
tookoha Gnnetuste ennetamise programmi rutiini.

Kogemused on ndidanud, et toote labitavus antistaatilisel eesmargil peaks olema kogu eluea jooksul elektritakistusega alla 1000
eest kuni 250 V pingel toctava elektriseadme rikke korral. Sellest hoolimata tuleb meeles pldada et teatavatel tingimustel ei paku
jalandu piisavat kaitset, seeparast peaks jalatsi kasutaja alati tdiendavaid kai

Selle jalatsitiiibi elektritakistus vdib painutamise, madrdumise voi niiskuse tottu markimisvaarselt muutuda. See jalandu ei téida
margades tingimustes kandmisel eelnevalt kindlaks maaratud funktsiooni. Seetdttu on hadavajalik hoolitseda selle eest, et toode
oleks seisukorras, milles ta téidab oma eelnevalt kindlaks méératud funktsiooni elektrilaengute arajuhtimisel ja pakub kaitset
kogu kasutusaja jooksul. Kasutajal on seep@rast soovitatav vajaduse korral enne tddkohale minekut elektritakistust kontrollida
ning teha seda korrapéraselt liihikeste ajavahemike jarel. | Klassi jalanGud voivad pikema kandmisaja jooksul niiskust imada
ning mérgades ja niisketest tingimustes elekirit |uht|vaks muutuda. Kui Jalanou5|d kantakse tingimustes, kus talla materjal saab
saastatud, peab kasutaja iga kord enne ohtlikku pii oma jalandude elektrilisi omadusi kontrollima.

Aladel, kus kantakse antistaatilisi jalandusid, peab pdranda takistus olema nii et see ei tiihi jalatsi kaitsef iooni
Kasutamisel ei tohi jalatsi sisetalla ja kasutaja jala vahel olla mingeid isoleerivaid komponente, vélja arvatud tavalised sokid.
Kui kasutajal on vaja panna midagi jalatsi sisetalla ja jala vahele, siis tuleb kontrollida jalatsi/lisa ihenduse elektrilisi omadusi.

Kui jalatsil on margistus ,labitungimiskindel*, siis on seda katsetatud laboris, kasutades 4,5 mm labimddduga niiri naela jouga
1100 N. Suurem j6ud ja peenemad naelad véivad suurendada Iabnunglmlsohtu Selhslel juhtudel tuleb vétta kasutusele alternati-
ivsed ennetavad meetmed. Praegu on isikukaitsevahendina k | kahte tiilipi Iabitungimist takista-
vaid vahetaldu. Need on metall-ja mittemetallmaterjalist. MGlemad téidavad jalandule mérgitud labitungimiskindluse standardite
miinimumndudeid, aga kummalgi on oma eelised ja puudused, mis on muuhulgas jargmised. Metall. See on vdhem mdjutatud
terava eseme / ohuallika kujust (nt Iabimdddust, geomeetriast, teravusest). Jalatsite valmistamisega seotud piirangute tottu ei
ole kogu jalandu tald kaetud. Mittemetall. On kergem ja painduvam ja katab metalliga vdrreldes suurema aIa aga selle labitungi-
miskindlus on terava eseme / ohuallika kujust (nt [abimdod iast, ;rohkem 0 1. Lisainfo |
labitungimist takistava vahetalla tiitipide kohta meie kingades vétke tihendust k d tootja vdi tarnijaga

Markus: koik katsed viidi lbi koos Id isetiikiga. Lubatud on | a ainult k d sisetiikiga v6i sama
tiilipi vorreldava sisetiikiga jalatseid. Kui kse sisse mi bi v0| b | modlfltseerltud vahetukk sus ei vasta
turva- ja toojalatsid enam standardi nouetele. Need véivad k i lIm, 1 ja
tarnitud turva- ja todjalatseid on selles olekus samuti katsetatud ja need vastavad kehtiva standardl nduetele.

Uldteave mootorsae sisseldigete eest kaitsvate jalatsite kohta vastavalt standardite EN 1SO 17249:2013 ja EN
1S0 20345:2011 niuetele.

LEVEL 2 Toode on isikukaitsevahend vastavalt marusele (EL) 2016/425.

Kasi gide sisseldigete eest Kai turvajalatsite sildil on jérg | andmed: tootja, teavitatud asutus, kohaldatava

di number ja avaldami taiend nouete kategooria ja sumbolid, jalatsite suurus, tootmise aasta ja kuu, tootja
tiiiibimérgistus. Mootorsaaglde S|sseI0|gete eest kaitsvad turvajalatsid on mérg jargmiste piktc idega, mis osuta-
vad | k ei taga ega g i sajaprotsendlllst kanset kaS|mootorsaag|de S|sseI0|gete eest;
siiski on voimalik kujundada isikukaitsevarustus, mis pakub teatavat k | on kolm k mis
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vastavad mootorsae kiirustele 20m/s (tase 1), 24m/s (tase 2) voi 28m/s (tase 3) ki dératud k ingi Soovitatav
on valida jalatsid vastavalt mootorsae kiirusele. Oluline on, et jalatsid ja piiksid kattuvad. Turvajalatsid ei asenda ohutut totehni-
kat. \ dme vale k ine vdib pohjustad onnetu3| Jargige alati as1aomaste avalik-Giguslike asutuste ja kutseliitude
ohutusjuhiseid, samuti mootorseadme k jut toodud

Stimate client! R .
Informatii generale: Incltamintea de protectie corespunde desigur cerintel or EN IS0 20345:2011. Incéltamintea de lucru core-
spunde desigur cerintel, intotdeauna, EN 1S0 20347:2012.

Tn cazul acestui produs este vorba despre echipament individual de protectie conform Regulamentului UE nr. 2016/425

laratia de itate o gdsiti la

link: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Ghetele vor fi utilizate doar ca incal{dminte de protectie sau de lucru conform normei DGUV 112-191. O altfel de utilizare nu
este permisd. In functie de executie, incéltamintea trebuie sé ofere protectie impotriva unor riscuri precum umiditatea, efecte
mecanice asupra degetelor de la picioare (forte de impact si de compresiune), patrunderea unor obiecte prin talpi, alunecare,
incércare electricd, taieturi usoare pe fata laterald a incaltamintei, caldurd si frig. Incéltamintea oferd protectia specificatd in
descrierea produsului. Orice alte conditji si factori de mediu, de exemplu fortele mecanice mai mari, obiectele foarte ascutite,
temperaturile extrem de ridicate resp. de scazute sau efectul anumitor acizi, lesii sau alte solutji chimice in concentratji mari, pot
afecta functionarea incél{amintei, de aceea se vor lua masuri de protectie suplimentare. Fortele mai mari pot cregre riscul strivirii
degetelor de la picioare. In asemenea cazuri vor fi luate in considerare anumite masuri preventive alternative.

Observatie importanta: inainte de fiecare purtare, efectuati o scurta verificare a incaltamintei pentru a descoperi eventuale-
le deteriorari exterioare (de ex. functionalitatea sistemelor de inchidere, inaltimea suficientd a profilului). Este important ca
incéltamintea aleasa sa fie adecvata cerintel or de protectje stabilite §i domeniului de utilizare intentionat. Alegerea incéltarilor
adecvate trebuie sa se bazeze pe o analizd a riscurilor. Detalii in acest sens puteti obtine si de la asociatiile profesionale
corespunzatoare.

Valabilitate: in cazul mesinelor folosite la incaltamintea noastr, acestea sunt alese cu mare grija dintre cele mai bune piei si
tabdcite. Pielea este un produs natural - de aceea persoanele care sufera de transpiratie excesiva a picioarelor pot observa
uneori decolorarea céptuselii de piele. In aceastd privinta nu putem oferi nicio garantie.

Inainte de fiecare punare trebwe sd se verifice rapid dacé incaltarile prezintd deteriorari ce pot fi identificate din exterior (deex.
functionarea si de inchidere, inaltime suficienta a profilului).

Este important ca incéltarile alese s fie adecvate in ceea ce priveste cerintele de protectie stabilite si domeniul de utilizare
respectiv. Alegerea incaltarilor potrivite trebuie s se bazeze pe analiza pericolelor. Puteti solicita informatii detaliate in acest
sens de la asociatiile profesionale corespunzatoare.

Incaltamintea trebuie depozitatd si transportatd corect, pe cat posibil intr-o cutie intr-o incépere uscata. Incéltdmintea este
etichetatd cu data productiei. Datoritd numrului de factori de influentd, nu este posibila specificarea unei date de expirare
generala. Recomanddm eliminarea ca deseu a incaltdmintei care a fost prelucrata cu materiale pe baza de cauciuc, EVA si/sau
PUR la 5 ani de la data de fabricatie. In plus, data expirarii depinde de nivelul de uzurd, de utilizarea, de domeniul de utilizare si de
factori externi, precum céldurd, frig, umezeald, radiatie UV sau substante chimice.

Din aceste motive, ghetele vor fi controlate intotdeauna inainte de utilizare cu privire la daune. incéltamintea cu defecte nu mai
trebuie utilizata.

Instructiune cu privire la evaluarea daunelor: Incéltamintea va fi inlocuita, dacé se vor stabili urmétoarele:
a) Inceperea formérii de fisuri pregnante si pronuntate, peste jumatate din grosimea materialului de acoperire (vezi fig. 1)
b) Uzura mare la nivelul materialului de acoperire, in special cand bombeul din fatd sau bombeul
protector este descoperit (vezi fig. 2)
¢) Materialul de acoperire prezinta deformari, urme de arsuri si topitura in unele zone, sau basici ori
cusaturi desprinse in zona piciorului (vezi fig. 3)
d) Talpa exterioard prezintd fisuri mai mari de 10 mm §i mai adanci de 3 mm
¢) Desprinderea materialului de acoperire/talpii exterioare este mai mare de 10 pana la 15 mm lungime
si 5 mm latime (vezi fig. 4)
f) Profunzimea profilului in suprafata de incovoiere a télpii exterioare este mai micé decét 1,5 mm (vezi fig. 5)
g) Brantul original este vizihil deformat sau turtit
h) La controlul manual al partji interioare a ghetei, sunt descoperite deteriorari le captuselii sau margini
tdioase ale protectiei pentru degete (vezi fig. 6)
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Va rugam sa resy i urma lei iuni de intretinere pentru a i

in mod pozitiv durabilitatea produsului:

Instructiuni de intretinere: intretinerea si ingrijirea incaltamintei din piele si/sau materiale textile ajuté la pastrarea functionalitati
ridicate si prelungeste timpul de viata al produsului. Din acest motiv, ingrijirea pielii si a materialelor textile este foarte importanta:

Crema de pantofi normald este potrivita numal in anumne conditii pentru ingrijirea incltérilor de piele pe care le producem.
Pentru incaltarile foarte expuse la I cu var ddm un produs deil ingrijire cu efect de impregnare,
dar care sé nu limiteze permeabilitatea, respectiv absorbtia vaporilor de apa. Va oferim acest produs de ingrijire ca accesoriu.
In cazul incaltarilor cu material textil, cel mai usor indepartati petele cu o lavetd curatd, sdpun cu pH neutru si apa calda.
Sub nicio formé nu trebuie folosité peria la indepartarea murdariei. Aceasta poate deteriora materialul.

Incéltdrile de siguranta si de lucru nu pot fi spélate in masina de spalat, deoarece aceasta poate distruge

caracteristicile relevante pentru siguranta!

- Incaltarile umede trebuie uscate incet dupé fiecare zi de lucru intr-un loc aerisit. incaltérile nu trebuie uscate niciodats
prlmr un procedeu rapid prin expunerea la o sursa de caldurd, deoarece pielea devine dura si casabild.

In acest caz umplerea cu hartie a incaltarilor s-a dovedit eficienta.

- Incéltarile umede trebuie uscate incet dupa fiecare zi de lucru intr-un loc aerisit. Incéltérile nu trebuie uscate niciodata
prlmr un procedeu rapid prin expunerea la o sursa de caldurd, deoarece pielea devine dura si casabild. in acest caz umplerea
cu hértie a incaltarilor s-a dovedit eficientd.

- Daca aveti posibilitatea de a purta alternativ 2 perechi de incéltéri, acest lucru este recomandat indiferent de caz,

deoarece astfel incaltarile au timp suficient sa se usuce.

Etichetarea are urmatoarea semnificatie:

EN IS0 20345 cerinte pentru incéltamintea de protectie/EN IS0 20347 cerinte pentru incaltamintea de lucru

SB/0B'" incéltdminte de bazd

§1/01"  incéltaminte de bazd; suplimentar: zona célcaiului inchisd, antistatica, reszistenta la carburantj",
capacitate de absorbtie a energiei in zona calcaiului

§2/02" incdltaminte de bazd; suplimentar: zona célcaiului inchisd, antistatica, reszistenta la carburantj",
capacitate de absorbtje a energiei in zona célcaiului, patrunderea apei si absorbtie de apd

§3/03" incdltaminte de bazd; suplimentar: zona célcaiului inchisd, antistatica,
rezistenta la carburantj'", capacitate de absorbtje a energiei in zona célcaiului, patrunderea apei si absorbtje de apa,
sigurantd impotriva patrunderii, pingea profilata

$4/04" incéltdminte de baza; in plus: antistaticd, in zona célciului cu de absorbije a energiei

§5/05" Cerinte de bazd; suplimentar: Capacitate anti-staticé, de absorbtle a energiei in zona célcaiului,
talpa exterioard profilata, rezistenta la penetrare

! Valabil pentru incaltamintea din piele sau alte materiale, cu exceptia incéltdrilor din cauciuc plin sau integral din polimer
""" Valabil pentru incaltari din cauciuc plin sau integral din polimer
"' Valabil pentru incéltamintea de protectie

Clasa 1: Incaltaminte realizatd din piele sau alte materiale, cu exceptia incéltdmintei

realizatd in totalitate din cauciuc sau polimeri

Clasa 2: Incaltaminte realizat in totalitate din cauciuc (adica incaltdminte vulcanizata ca intreg)
sau in totalitate din polimeri (adicé incéltaminte turnata ca intreg)

Semnificatia simbolurilor: P Protectie antiperforatie A incaltiminte antistatica HI Izolatie impotriva caldurii (pana la max. 150
°C pentru 30 min.) Cl Izolatie impotriva frigului (pan la max. - 17 °C pentru 30 min.) E Absorbitor de energie in zona calcaiului
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WRU Protectie impomva penetrérii si absorbtjei apei WR impermeabilitatea incaltamintei HRO Rezistenta talpii la céldura de
contact (max. 300 °C pentru 1 min.) SRA Rezistentd la aIunecare pe pléci din ceramlca/substante de curdtare SRB Rezistentd la
alunecare pe suprafete din otel/glicerind SRC dla pe placi din de curatare si

din otel/glicerina M Protectie metatarsald CR Reustenta impotriva taieturilor (nu si impotriva tieturilor de drujbad) AN Protectie
maleolara FO Rezistenta talpii la hidrocarburi

Penetrarea apei si absorbtia exterioare (WRU, S2, S3) se refera doar la materialele de suprafata si nu garanteaza rezistenta
completd la apd a intregii |nca|tam|nte

Marcare. Marcarea indica marimea incaltamintei, denumirea si adresa societétii, codul de articol, clasa de sigurantd, cerinte
indeplinite, Jard apllcat si data defabncatle

Data fabricatiei: Data fabricatiei descrie | productiei sub forma de imagine si in scris pe eticheta CE a incd

Productia este indicata grafic prin simbolul fabricii.
Cifrele LL/AAAA indica luna si anul in care au fost fabricate incéltérile.
LL/AAAA

Daci incéltamintea are proprietati antistatice, trebuie neapérat 3 | i Incéltamintea
trebuie utilizatd dacd se impune reducerea incércérii electrostatice | prin descdrcarea incarcaturii electrice, astfel incét sa se
excludd pericolul aprinderii, de ex. a lor si vaporilor inflamabili din cauza scanteilor, si respectiv in situatii in care nu
este complet exclus pericolul electrocutrii prin aparate electrice sau componente cu conductivitate electrica. Trebuie specifi-
cat faptul ca incéltamintea antistatica nu poate oferi o protectie suficientd impotriva electrocutarii, intrucét reprezinta numai
o rezistenta intre podea si picior. Dacd nu se poate exclude complet pericolul electrocutdrii, trebuie luate alte masuri pentru
evitarea acestui pericol. Astfel de masuri, precum si verificérile indicate mai jos trebuie sé fie parte a verificarilor de rutina pentru
prevenirea accidentelor la locul de munca Din experienta putem spune cd, in scop antistatic capacitatea conductiva a unui produs
trebuie sd prezinte o rezistentd la electricitate de maxim 1000 MQ, pe intreaga duratd a vietii acestuia.. Valoarea 100 kQ este
specificatd ca limita inferioard pentru rezistenta unui produs nou, pentru a asigura o protectie limitatd impotriva electrocutdrii sau
aprinderii datorate unui defect al unui aparat electric la lucrari de pand la 250 V. Insd trebuie avut in vedere faptul ca incaltamintea
nu asigurd o protectie suficientd in anumite conditii, prin urmare utilizatorul incaltamintei trebuie sa utilizeze mereu masuri
suplimentare de protectje.

Rezistenta electricd a acestui tip de incéltaminte se poate modifica semnificativ datoritd indoirii, murdaririi sau umiditatji. Aceasta
incaltaminte nu isi indeplineste functja predefinita la purtare in conditii umede. Prin urmare, trebuie sa va asigurati ca produsul este
capabil sa isi indeplineasca functia predefinitd de deviere a incércarilor electrice si sa ofere protectie pe perioada utilizarii sale. Prin
urmare, in funcie de situatie, se recomanda utilizatorilor efectuarea unei verificéri a rezistivitatii electrice la fata locului regulat, la in-
tervale scurte. Incéltdmintea din clasa | poate absorbi umiditatea in cazul purtarii indelungate si poate deveni conductibila in conditji
de umiditate. Dacd incaltamintea este purtata in conditji in care materialul célcaiului este contaminat, utilizatorul trebuie sa verifice
proprietatile electrice ale incéltdmintei sale de fiecare datd, inainte de accesarea unei zonee periculoasa.

In zonele in care trebuie purtata incaltdminte antistatica, rezistenta podelei trebuie s fie suficient de mare incat s& nu suprime
functia de protectie a incalta@mintei. La utilizare nu se vor introduce elemente izolatoare, cu exceptia sosetelor normale, intre talpa
interioard a incaltdrii si piciorul utilizatorului. In cazul utilizarii unui element intre talpa interioara a incaltrii si piciorul utilizatoru-
lui, trebuie sé se verificate proprietatile electrice ale imbinarii legédtura incéltdminte/insertie.

Daca aceasta incaltdminte are proprietatea de rezistentd la penetrare, a fost testata in laborator utilizand un cui bont cu un
diametru de 4,5 mm si o forta de 1100 N. Forte mai mari sau cuie mai subtiri pot creste riscul de penetrare. In asemenea cazuri
trebuie avute in vedere masuri alternative de protectie. Pentru incaltamintea echipament de protectie individual, in prezent sunt
disponibile doud tipuri generale de insertji de protectje anti-perforare. Acestea sunt fabricate din materiale metalice sau neme-
talice. Amandoud tipurile indeplinesc cerintele minime de rezistentd impotriva perfordrii specificate in normele inscrif pe
incéltaminte, fiecare tip are insd diferite avantaje si dezavantaje suplimentare, inclusiv urmétoarele: Metalica: Este afectats mai
putin de forma obiectului ascutjt /pericolul cauzat de acesta (de exemplu diametrul, geometria, ascutimea). Pe baza posibilitatilor
de utilizare restrénse din cursul fabricarii incéltamintei nu este acoperitd intreaga suprafata a talpii incaltdmintei. Nemetalica:
Poate fi mai ugoard si mai flexibild si in comparatie cu cea metalicd acopera o suprafata mai mare, dar rezistenta impotriva
perforérii depinde in mai mare masura de forma obiectului ascutit /pericolul cauzat de acesta (de exemplu de diametrul, geome-
tria, ascutimea acestuia). Pentru informatji suplimentare cu privire la insertia anti-perforare din incaltamintea dumneavoastra va
rugam sa luati legatura cu fabricantul sau cu furnizorul precum este indicat in informatjile pentru utilizator.

Notd: Toate testele au fost efectuate cu insertia detasabild. Este permisa utilizarea doar a incaltamintei cu insertie testaté
sau orice insertie comparablla de acelasi tip. Dacd sunt inserate sau modificate tehnic télpi care nu sunt comparabile,
incéltamintea de ig) si proft I3 nu mai cerintelor standardului. Proprietdtile de protectie pot fi afe

tate. Incaltamlntea de S|guranta si profesionald fabricata si livrata fara insertii a fost de asemenea testata in aceste conditii

si a indeplinit cerintele standardului respectiv.
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_@ Informatii generale pentru incéltaminte cu capacitate de protectie impotriva taieturilor cu drujba in conformitate
cu cerintele EN IS0 17249:2013 si EN IS0 20345:2011.

LEVEL2  Acest produs este echipament individual de protectie in conformitate cu Regulamentului 2016/425 UE.

Etichetele de pe incéltdmintea de sigurantd care protejeazd impotriva tdieturilor cu drujba contin informatii cu privire la:
producator, organlsmul notificat, numarul si publicatia anului standardului aplicabil, categoria si simbolurile pemru cerinte su-
plimentare, marimea incaltamintei, luna si anul de fabricatie, precum si denumirea de tip data de producamr Incal ,amlntea de
siguranta care protejeaza impotriva taieturilor cu drujba | este etict cu ur care specificd nivelul de
protectie: Echipamentul individual de protectie nu asigurd si nu garanteaza o protectie 100% |mpotnva taieturilor provocate cu
drujbe manuale, totusi este posibila configurarea unui echlpament individual de protectie care ofera un anumit nivel de protectie.
Exista trei nivele de protectie care corespund unei viteze a drujbei de 20 m/s (nivelul 1), 24 m/s (nivelul 2) si 28 m/s (nivelul 3)
in conditiile de testare definite. Se recomanda selectarea incaltamintei pentru viteza respectiva a drujbei. Este important ca
incaltamintea si pantalonii s se suprapuna. Aceast incaltaminte de siguranta nu inlocuieste tehnica de muncd in siguran{d.
Utilizarea incorecta a echipamentului motorizat poate provoca accid Va rugam sd resp de
siguranta ale autoritétilor publice si ale asociatiilor profesionale relevante, precum si |nstruct|un||e de siguranta ale echlpamen-
tului cu motor utilizat.

YBamaeMmu KnneHTH!

061w HHopMaLus:
Pa3bupa ce, npefinasHuTe 06yBKY OTFOBAPAT Ha U3ucksaHuaTa Ha EN IS0 20345:2011. Pa3bupa ce, npodecuoHanHute obysku
0TrOBapAT Ha M3uckBaHusTa Ha EN 1SO 20347:2012.

Toav NpoAyKT e NMYHO NpefNa3Ho CPeACTBO CbrnacHo pernameHT 2016/425 EC
[leknapauusTa 3a CbOTBETCTBHE Lie HaMepHTe Ha criefiHuA uHK: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

06yskuTe TpsGBa fa Ce U3NON3BAT CaMo KaTo npeqnasi win npo¢ecmouanuw 06yBKu N0 cmucbna Ha DGUV (Fepmatcko
AbPXaBHO 3acTp npu He e paspelena ynotpe6a, pasnuuHa ot nocoyexara. B
3aBICUMOCT OT U3MBIHEHHETO OBYBKUTE TPAGBA A1a 3aLLUTABAT or PUCKOBE KaTO BAIara, MEXaHyHu Bb3AE/CTBUS B 06nacTTa
Ha NPBCTUTE (CUW Ha YAAp ¥ HAaTUCK), TPOHUKBAHE Ha PEAMETY NPe3 NOAMETKATa, NIb3raHe, HaenekTPU3UPaHe, Iekk paspesnt
OTCTPaHU Ha TOPHaTa YacT, TONAMHa U CTYA. OBYBKUTE NPeAnarar nocoyeHara B MapkupoBKaTa Ha 06yBKWTe 3aluuTa. BausHusta
W 3306UKanALUTE YCNOBHS, HAAXBBPASALLM NOCOYEHNTE, KaTO HAMPUMEP MO-BUCOKA MEXaHUYHA CUNA, U3KIKUYUTENHO OCTPH
MIPEAMETH, BUCOKM Wi MHOTO HUCKW TEMNEPATYPU UM BMSHUETO Ha KOHLEHTPUPAHU KUCEMHM, OCHOBM WM APYIU XUMUKaNH
MOrar Aa Hapywat QyHKUWUATA Ha 0BYBKWTe it TPAGBa f1a Gb/AT B3ETU JOMBAHUTENHN 3aLUUTHI MepKU. Mo-ronsMaTa cuna Moxe
/4 MOBULIM PUCKa OT NPUTUCKaHe Ha NPbCTUTE. B TakBa cyyan Tps6Ba Aa Ce pasrieaT anTepHaTUBHH NPEBaHTUBHI MEPKM.

BawHo yKkasaHue: pefu BCAKO HOCEHe 06yBKWTe TpsibBa Aa Ce MPOBEPSIBAT 33 BUAUMM BBHWHO MOBPEAM (Hanpumep
(YHKLMOHUPaHE Ha CUCTEMHUTE 3a 3aTBapSIHE, 0CTATbYHA BUCOYMHA Ha MPO(UNa). BaHO e u36paHiTe 06yBKM Aa ca NOAXOAALYM
32 N0CTABEHNTE W3UCKBAHUA 3a 3aL4UTa M COTBETHATA 06M1ACT Ha ynoTpe6a. M360pbT Ha NOAXOAALIMTE 06YBKY TPAOBA Aa CTaHe
Bb3 0CHOBA Ha aHa/N3 Ha puckoseTe. Mo-N0APO6Ha MHAOPMaLWS 3 TOBA LLiE NONYYHTE CLLO OT CHOTBETHUTE MPOGCHIO3N.

TpﬂﬁHOGTI Ako HawwuTe 06yBKM Ca NoAnnaTteHun ¢ Koxa, 79 e waﬁpaHa n ﬂ'béeHa C M3KNIOYNTENHO BHUMaHKe 0T Ha|7|-1m6pme
Koxu. Koxata e ectecTBeH NPOJYKT, 3aT0Ba NPK X0pa CbC CUIHO NOTEHE Ha KpaKaTa XacTapbT MOXe eBEeHTyanHo Manko Aa
NPOMEHH LiBeTa CH. B ToBa OTHOWEHME He MOXeM Aa fafemM rapaHuua.

Mpean BCAKo 06yBaHe 06yBKWTE TPAGBA Aa Ce MPOBEPABAT 3a BUAUMY BbHILHI NOBPEAU (HANPUMEP (YHKUMOHMpaHE Ha
CHCTEMWTE 3 3aTBaPAHe, 0CTATbYHA BUCOYMHA HA NPO(na).

BaxHo e MSﬁDaHMTE OﬁyBKIﬂ Aa Cca NoAXoAfALLM 3a NoCTaBeHUTe N3UCKBAHMA 3a 3alluTa U CboTBETHATa o6nact Ha ynorpeﬁa
MSﬁDp'bT Ha noaxoAsLmn OGYBKVI TpﬂﬁBa Aa Ce U3BDbPLUKM Bb3 OCHOBA Ha aHanu3 Ha wure. Mo
BBMPOCa LWe NoNyynTe Chblyo OT CbOTBETHUA HDO¢Cb|03

06yBKkwTe TPAGBA Jja Ce CbXPAHABAT 1 TPAHCMOPTUPAT CbOBPA3HO M3NCKBAHNUSATA, 0 B3MOXHOCT B KYTUSl B CYXO MOMELLEHHe.
OByBkwuTe ca MapkupaHu C fjaTaTa Ha Mpou3BOACTBO. Mopaju MHOTOGPOIHUTE (aKTOPH, KOUTO OKa3BaT BIMSHME, He e
Bb3MOXHO [la Ce Nocoun o6l CpoK Ha rogHoct. llpenopbyBaMe 0GyBKMTE, KOUTO ca 0GpaboTeHM C ryma, MaTepuany,
CbAbPXKALLK eTUNeH-BuHUNaLeTat (EVA) u/unu nonnypetan (PUR), Aa ce U3XBbPIST 5 roAMHM CNej Aatata Ha NpoU3BOACTBO.
OcBeH TOBA CPOKbT Ha FOHOCT 3aBUCH OT CTEMEHTa Ha U3HOCBaHe, MON3BAHETO, ChepaTa Ha ynoTpeda it BbHIIHY GaKTopU KaTo
rpellyHa, cTyf, Bnara, UV-Tbum WM XMMUYECKM BellecTsa.

Mo tasn npuynHa npeaun YHOTDE6H 06yBKV|TE BWHarn TDRGEE Aia Ce NpoBepABaT BHUMATENHO 3a NOBPeAN. HOBDEHEHVITE OﬁyBKVI
He TPﬁsBa Aia Ce u3nonssar.
-67 -



Yka3aHHe 3 OLieHKa Ha NoBPefuTe: AKO Ce YCTaHOBY C/le/HOTO, 0GYBKUTE TPsiGBA Aa Ce CMEHAT:
a) Havano Ha o6pasyBaHe Ha U3paseHu U bNGOKY MyKHATUHY C lebeMHa OBeYe OT NON0BUHaTA
Ha roOpHUA MaTepuan (BUX Qur. 1)
6) CunHO U3TPUBaHE Ha TOPHUS MaTepuan, Hail-Beye, ako 60MGETO MW 3aLMTHOTO 6OMGe 3a MPBCTUTE € OTKPHUTO (BUX BHr. 2)
B) FOPHUSIT MaTepuan nokasea 06nacTi Ha eopMaLlius, NPU3HALM Ha U3rapsHe i pasTonsBake
WM MexypyeTa W NpeKbCHaTH LWIeBOBE Ha Kpaka (BUX Qur. 3)
r) MogmeTkara Ma nyKHaTUHu, no-roniemy ot 10 mm v no-Aba6oku oT 3 mm
€) OTnienBaHe Ha ropeH MaTepuan/noaMeTka ¢ bmxuHa no-ronsma ot 10 4o 15 mm v wupuna Smm (Bux Qur. 4)
) [lbn6ounHaTa Ha npounuTe Ha OrbBalljaTa ce YacT Ha NopMeTKaTa e no-Maska ot 1,5 mm (Bux dur. 5)
3) OpuruHanHata cTenka e BUAMMO AedopMUpaHa unu paspylieHa
1) Mpu pbuHa NPoBepKa Ha BbTPellHaTa CTPaHa Ha 06yBKUTE Ce OTKPUBAT PaspyLIeHUst Ha NoAnnarara

WK OCTPY PbOOBE Ha 3aluuTaTa 3a NpbCTUTE (BUX QU 6)
J

6)

4) - 5)

C iite y 3a NOAAPDIKKE C LN YAbMKABAHE Ha TPaliHOCTTa Ha NPOAYKTa:

YKasaHus 3a NoAAPbIKKA: I'Io,u,npb»(KaTa Ha 06YBKM OT KOXa /vnu TeKCTun AOnpuHaca 3a 3anasBaHe Ha ¢)’HKL|MOH3TIHOCTT3
W yAbnxasa NpoAb/XUTENHOCTTA Ha U3M0N3BaHe Ha NPOAYKTa. 3aT0Ba e U3K/MIOYNTENHO BAXHO KOXaTa U TEKCTUADLT fa ce
noAAbPXaT NpaBuiHo:

~ 06MKHOBEHaTa 6051 3a 06YBKI € NOAXOASILE CaMO A0 U3BECTHA CTEMEH 38 NOAAPBKKE Ha HALIMTE 0BYBKM.

3a 06yBKWTE, KOUTO CUITHO CE MOKPAT, NpenopbyBaMe MaTepuan 3a NOAAPbKKA C UMMPErHUPaLLO AEHCTBHE, KOVITO He
orpaHiyaBa NpoMyCKMUBOCTTA 3a U3NapsiBaHe UK Moemakxe Ha BogaTa. ToBa CPeACTBO 3a NOAAPbXKA Bu npeanarame
KaTo MPUHAANEKHOCT.

Tpv 06yBKMTE C TEKCTUNIEH MaTepHan Le OTCTPaHMUTE NeTHaTa Hait-AoBpe C YUCTa KbpNa, CanyH C HeyTpanHo pH

1 TONNa BOAA. 3aMbPCABAHUATA B HUKAKbB CNyyail He TPAGBA Aa ce TPETUpaT C YeTka. ToBa MoXe Aa NOBpPeAH MaTepuana.
~ TpeanasHuTe 1 NPoGECHOHaNHM 06YKM He Ca MOAXOASILM 33 MALIMHHO NPaHe, Thil KAaTO MOrar Aa ce paspywar

Ba)HM 3a 630MaCHOCTTa XapakTepuCTUKU!

Exe/HeBHO Cnies paboTa MokpuTe 06yBKM TPsiBa Aa Ce CyluaT 6aBHO Ha NPOBETPUBO MACTO. OBYBKUTE HUKOTa He
64Ba fia ce Cywar Habbp3o Ha OTOMAUTENHO TS0, Thil KATO B MPOTUBEH CNyYail KOXATA Lye CTaHe TBbPAA U Yynusa.
TyK yTBbPAEH € METOADT C HATBNKBAHE C XapThs.

AKO UMaTe Bb3MOXHOCT Aa HOCUTE 2 Yu(hTa OBYBKU Ha CMEHH, TOBA BB BCHYKU Cy4au € NPENopbyHTENHO,

Thil KaTo aBa Ha 0BYBKUTE AOCTATbYHO BPEME Aa U3CBXHAT.

DK a iMa cnep) :
EN 1S0 20345 U3uckeanust kbm npepanasuu 06ysku/EN 1SO 20347 UsuckeaHe KbM NpodecHoHantm 06yBKku
SB/O0B'" basucha o6yBka
§1/01"  basucHa 06yBKa; AOMbAHUTENHO: 3aTBOPEHA NETa, aHTUCTaTUYHOCT, yCTOiHYMBa Ha ropuBa',
CMOCOGHOCT 3a MoEMaHe Ha eHeprys B 0611acTTa Ha netata
§2/02' basucHa 06yBKa; AOMbAHUTENHO: 3aTBOPEHA NETa, aHTUCTaTUYHOCT, yCToiYMBa Ha ropua',
CroCOGHOCT 3a MoeMaHe Ha eHepryis B 0611acTTa Ha nieTaTa, NpoHUKBaHe Ha BOAA U MOEMaHe Ha BoAa
§3/03'  basucHa 06yBKa; AOMbAHUTENHO: 3aTBOPEHA NETa, aHTUCTaTUYHOCT, YCTORYMBOCT Ha ropusa’,
CMocoGHOCT 3a MoeMaHe Ha eHepryts B 0611acTTa Ha rieTaTa, PoHNKBaHe Ha BOAA U oeMaHe Ha BOAa,
ot M| pocunupana nogMeTka
$4/04"  basvcHa 06yBKa; AOMBAHUTENHO: HTUCTATUYHOCT, CMOCOBHOCT 3a NOEMaHe Ha eHeprus B 061acTTa Ha netara
$5/05"  OcHOBHY U3MCKBAHNS; OMbIHUTENHO: AHTUCTaTMYHO a6COPGUPaHe Ha eHeprisTa B 06N1aCTTa Ha neTara,
yCTO/YMBa Ha MPOGOXAAHE BbHILIHA MOAMETKA C PO

-68 -

! Baxu 3a 06yBKY OT eCTECTBEHA KOXE AN APYTH ¢ Ha 06yBKW, U3p: M3UANO OT ryMa WA T NOAUMEPU
"' Baxv 3a 06yBKM, U3paBOTEHM U3LANO OT FyMa M OT NOAMMEPH
I Baxv 3a npeanasHu o6yBKku

Knac 1: 06yBKM OT KOXa Wnu Apyrit MAaTepuani, ¢ U3KIoueHwe Ha 06YBKM MTbTHA ryMa WaK MbTEH NOMUMep.
Knac 2: 06yBKM OT NTbTHA ryMa (T.e. HambAHO BYIKAHU3MPaH# 06YBKM) WM 0BYBK OT NAIbTEH noaUMEp
(T.e. 3uano netu obysKkm)

06sicHeHne Ha cumBonuTe: P 3awwTa ot nponyckaie A AHTuctaTyhm o6yeky HI Tonnousonaums (Zo makc. 150 °C 3a 30
MuH.) CI Ctygonsonauus (8o makc. -17 °C 3a 30 MuH.) E Cnoco6HoCT 3a noeMaHe Ha eHeprusTa B o6nactta Ha netata WRU
Mponyckake v noemake Ha BOAaTa OT ropHaTa yacT Ha obyskata WR BogoycToitumsocT Ha obyskata HRO MoBegeHue cnpamo
KOHTaKTHa TonnuHa (Make. 300 °C 3a 1 MuH.) SRA 3awwuTa OT nbaraHe BbPXy KepaMUuH MI0YKK/MOYMCTBALL Npenapat
SRB 3aujuta 0T NIb3raHe BbPXy CTOMaHEHM MOBbPXHOCTH/rnLepuH SRC 3awuTa oT nbaraHe BbPXy KEPaMUYHUM NNOYKM/
NoYMCTBALL NpenapaT i1 CTOMaHeHU NMOBbPXHOCTM/rnuuepuH M 3awwTa Ha ropHata yacT Ha csoja CR YcToitumsocT Ha
cps3BaHe (He cpelLy cpAsBaHe ¢ BepixeH Tpuok) AN 3awuTa Ha rnesexa FO YcToiiuuBOCT Ha ropuBa

BbHLHaTa BOAONPONYCKAMBOCT U abcop6upareTo Ha Boga (WRU, S2, S3) ce OTHaCAT camo 3a ropHaTa YacT U He rapanTupar
Mb/IHaTa BOAOYCTOMYMBOCT Ha LisinaTa 06ysKa.

MapkupoBka: MapkupoBKara nocoysa pasmepa Ha obyBKaTa, UMETO W ajpeca Ha GUpMaTa, KOAa Ha apTUKyna, Knaca Ha
6630NaCHOCT, U3NBAHEHNTE AOMBAHUTENHN UIUCKBAHWSA, U3NON3BAHIS CTAHAAPT U faTaTa Ha NPOU3BOACTBO.

[laTa Ha npoM3BoACTBO: [laTaTa Ha NPOU3BOACTBO ONUCBA MOMEHTa Ha NPOU3BOACTBO C U306PAXEHHe 1 Hagnue Ha CE-eTukeTa
B 06yBKaTa.

3HaKbT Ha IPOU3BOAUTENS € NOJ GOpMaTa Ha U306paxKeHHe.
[lokato undpute MM/ITTT nokassat Mecela u/unv roguHaTa, B KOUTO ca Npou3BefieHm 06yBKUTE.
MM/TTTT

Axo OGYBKMTE UMaT aHTUCTaTHYHU csnv’lc'rsa, Tpuﬁna 3aibMKUTENHO Aa ce cna3BaT AO0MYNOCOYeHUTe NpenopbKu:
AHTUCTATUYHUTE OﬁyBKM Tpu6sa fia Ce U3rnonsear, Korato CbliecTByBa HeOﬁXOAMMOCT Aa Ce Hamanu 3apexpaHeTo CbC
CTaTUYHO eNeKTPUYecTBO Ype3 OTBEXAaHe Ha eNeKkTpUYecKuTe 3apaau, Taka Ye Aa ce U3K/4M onacHoCTTa OT 3ananBaHe,
HanpumMep 3ananumu CyﬁCTaHLlVIVI W napu 4pes UCKpK, UK ako onacHOCTTa OT TOKOB yAap OT eNeKTPUYECKH ypes uau oT yactu
noj HanpexeHue He MOXe fja Ce U3K/MKYM Hanb/iHO. Ho TDﬂ6Ba face 06'pr€ BHWMaHKe Ha TOBa, Ye aHTUCTaTUYHUTE OﬁyBKM
He mMorat Aa npeAnoxar JoCTaTbyHa 3aliuTa CpeLyy TOKOB yaap, Tbii KaTo T Camo n3rpaxpat CbnpoTUBNEHNE MeXAY noja u
Kpaka. AKO 0nacHocTTa 0T TOKOB YyAap He MOXe Aa 6'hIIlE W3KNI0YeHa Hamb/Ho, Tpu6aa Aa ce B3eMart fpyru Mepku 3a n36sreaxe
Ha Ta3u onacHocT. Takusa MEpKKN 1 JONYNOCOYEHUTE U3NUTBAHNA Tpu6aa Aa Ca 4acT 0T pyTMHHaTa nporpama 3a sawuta ot
3/10M0NYKKU Ha paéomom MACTO.

OnuTBT e mokasarn, Ye 3a AHTUCTATWYHM LEMW MbTAT Ha MpoBeXJaHe Mpe3 AajeH MPOAYKT MO BpeMe Ha Lsnata
NPOABMKUTENHOCT Ha XMBOTA My Tpsi6Ba fia UMa enekTpuyecko conpotusnenue nog 1000 MQ. CroitHocTTa ot 100 kQ ce
crieyMduLyMpa kaTo Hail-40NHa rpaHMLa 3a CHMIPOTUBIIEHUETO Ha HOB MPOAYKT, 33 Aa Ce rapaHTMpa orpaHuyeHa 3alluTa cpeLly
Onacky TOKOBM yiapu N Bb3n/aMeHABaHUS NOPaA JeGeKT Ha enekTpuyecky yper npu pabotu o 250 V. Ho Tps6ea aa ce
UMa Npe/iBUA, Ye NpU OMpefieNienyt YCnoBus 06yBKaTa NpeAnara HefloCTaTbuHa 3alluTa, 3aT0Ba NMOTPEGUTENAT Ha obyBKaTa
BUHary TPsiGBa fia B3eMa JOMbIHUTENHH 3alLUTHY MEpKY.

ENeKTPUYECKOTO CHIPOTUBIIEHHE Ha TO3W TN 0BYBKI MOXE 3HAUUTENHO Aa CE NPOMEHN NOPaAy OrbBaHe, 3aMbpCABaHE UK
Bnara. Tasu 06yBKa HAMa fa U3MbAHKM NPEAONPEAEEHaTa it GYHKLUA MPU HOCEHe NPH MOKPH YCIIOBMS. 3aTOBa € HEOBXOANMO
/4 ce 0CHTypY MPOAYKTHT Aa € B CbCTOSHME Aa U3MBAHK NPeAONPeAeneHaTa My hYHKLMS CTIEA OTBEXAGHETO Ha ENeKTPUYECKMS
3apS ¥ M0 BPEME Ha MPOABIXUTENHOCTTA Ha YNOTPpe6aTa Ci Aa MPEANOXY 3alLuTa. 3aT0BA € HEOBXOANMO Aa CE NOTPUKHTE,
MPOAYKTHT 42 € B CbCTOAHUE A M3MBAHABA NPEAONpeAeneHara My YHKUUA criej OTBEXAAHE Ha eNeKTPUYECKHUS 3apaa 1
/Aa npepAnara 3aluTa fokato 6be ynotpe6aax. 06yBKWUTE OT Knac | Npu NO-NPOABLAKUTENHO HOCEHe MoraT Aa a6copbupat
BIIara vt pu BNGXHI U MOKPU YCIOBHUS Aa CTAHAT NPOBOAUMM. AKO 06yBKaTa Ce HOCH NPH YCMIOBUS, MU KOUTO MaTepUansT Ha
MOAMETKATa Ce 3aMbpPCABa, NOTPEGUTENAT TPsIGBA 4a NPOBEPABA ENIEKTPUYECKHUTE CBOICTBA Ha 06YBKaTa Cit BCEKN NbT NpeAy
B/IU3aHe B ONacHaTa 30Ha.

B 30HHMTe, B KOUTO Ce HOCAT aHTUCTAaTUYHM OGYBKM, nof0BOTO CbMPOTUBNEHNE TDﬂﬁBa Aad € TaKoBa, Ye ocUrypeHata ot
UGYBKaTﬂ 3aluTHa ¢yHKuMﬂ Aa He 6'blle O0TMeHfHa. ﬂle noNn3BaHeTo He Tpﬂéﬁﬂ Aa Ce NocTaBAT U30NNPaLLN CbCTaBHU YacTh
C W3K/II0YEHWe Ha HOpManHuTe 4Yopanu Mexay BbTpellHaTa 4yacT Ha nogmeTkata Ha 06yBKﬂTa W Kpaka Ha I'IOTDGGVITEI'IQ.
Ao MexXnay BbTpelHaTa 4acT Ha NnoAMeTKaTta Ha 06yBKaTa W Kpaka Ha nmpeﬁmenﬂ G'bﬂe nocraseHa CTenka, TpﬂﬁBa Aa ce
NPOBEPAT eNEKTPUYECKUTE CBOVCTBA Ha Bpb3KaTa 06yBKa/CTEHKﬂ.

Axo o6yBKaTa e ¢ XapaKTepHCTHKa ,yCTOYMBA Ha NPOBOXKAaHE", TOBA 03HAYaBa, Ye e TeCTBaHA B 1aGOPaTOPUs C Thi NUPOH
¢ anametbp 4,5 mm u cuna 1100 N. Bb3peiicTBieTO € MO-TONsIMA CUMa WAK NO-TbHBK MUPOH MOXE Aa MOBULM pUCKa OT
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npo6osaaHe. B TakuBa Criyyan TPAGBA 4a Ce MUC/M 38 anTePHATUBHY PEBAHTUBHM MEPKH. B MOMeHTa Npy 06yBKuUTE, KOUTO Ce
uanonaear karo JNC, ca HanuuHm 06110 ABa BUJA BNOXKM, Bb3NPENATCTBALM NPOHUKBAHETO. TOBA Ca METaIHi U HEMETanHM
MaTepuanu. 1 aBata Biga Matepuani OTroBapsT Ha MUHUMAHUTE U3UCKBAHWUA 3a CHIPOTUBNIEHHE CPELLY NPOHUKBaHE Ha
CTaHJApPTUTE, 0603HAYEHN Ha OBYBKWTE, HO BCEKM UMa Pa3NuyHM AOMbAHUTENHN NPEAMMCTBA UIW HEOCTATbLM, BKNKOYUTENHO
cnepHute: Metan: Hapywasa ce no-Manko ot opMara Ha OCTpUsi NPESMET/0NAacHoCTTa (HanpuMep AUAMETbP, TEOMETPHS,
ocTpota). Mopaau OrpaHUyeHUATa B MPOU3BOACTBOTO Ha OBYBKYU HE CE MOKPUBA LANOTO XOAUNO Ha obysKata. Hemeran:
Moxe Aa e no-neK, No-TbBKAB i Ja MOKPUBA MO-TONAMA NOBBPXHOCT B CPABHEHUE C METaNa, HO CHMPOTUBAEHUETO Cpellly
MPOHUKBAHE Ce BAUsie NoBeYe 0T GOpMara Ha OCTPUS NPEAMET/ONACHOCTTA (HANpUMep AMaMeTbp, reoMeTpus, ocTpoTa). 3a
BOMbAHUTENH MH(OPMALUS OTHOCHO BUA] Ha BNOXKWTE BbB BalmTe 06yBKM, Bb3NPENATCTBALLM POHUKBAHETO, CE CBbPXETE
C NPOU3BOANTENA UM AOCTABYUKA, KAKTO € NOCOYEHO B HACTOSLLATA MHGOPMALS 3a NOTPebUTENS.

Ykasanue: Bcuyku TecTose ca npoBefJeHn ¢ U3Baxpalla ce cTenka. Camo OGYEKM C u3nutaHa uau ﬂUﬂ,OéHa cTenka
OT Cblyua Tun ca onoépeﬂw 3a ynoTpeﬁa. I'Ipm ynmpeﬁa Ha HECbBMECTUMU WU TEXHWYECKW NMPOMEHEHU CTENKu
npeanasHute u I'IPO¢ECV|0HBI'IHVI OGYBKM BeYe He 0TroBapAT Ha W3UCKBaHWATA Ha CTaHfapTa. Tosa Moxe fa Hapywm
3alMUTHUTE CBOICTBA. F nnpc i 06 BKH, W foCTaBeHn 6e3 CTE/IKM, Ca TecTBaHu npu
Te3n ycnosua v 3aToBa OTI'OBaDﬂT Ha N3nCKBaHuATa Ha C'bOTBETHVIﬂ JAeiicTaLy CTaHaapt.

06uwa WHGOPMALMA 32 OBYBKW CbC CMIOCOGHOCT 33 3ALYUTA OT PaspA3BaHe C BEPUKEH TPHOH CHINacHO
W3NCKBaHMATA Ha EN 1SO 17249:2013 u EN IS0 20345:2011.

Toau NPoAYKT e NMYHO NPeANasHo CPeACTBO ChracHo pernameHT 2016/425 EC.
LEVEL 2

MapkupoBkaTa Ha npejnasHuTe 06yBKM 3a 3alLuTa OT pa3psidBaHe C PbUeH BEPUKEH TPUOH ChAbPXA UHDOPMALWS 3a:
MPON3BOAUTENS, HOTUOULIMPAHNS OPraH, HOMEP ¥ AaHH 3a FOUHATA Ha [eliCTBALWS CTaHapT, KaTeropusTa it CUMBONK 3a
JOMbIHATENHATE U3UCKBAHWA, Pa3Mepa Ha 06YBKUTE, Mecelia i FOAWHaTa Ha MPOM3BOAICTBO M HAMMEHOBAHHUETO Ha TUNa Ha
npoussoguTens. MpeanasHuTe 06yBKA 3a 3aLUUTa OT Pa3y ¢ Bef TPUOH Ca Maf ChC CMlefiHaTa NMKTOrpaMa
3a M0COYBAHE Ha CTENEHTa Ha 3aLiuTa: TOBa MYHO MPefNasHo CPeACTBO He OCUTypsiBa CTONPOLIHTOBA 3alliUTa OT pasps3BaHe
C PbYeH BepikeH TPUOH. Ho BCe Mak e Bb3MOXHO Ypes MUK MPeAnaski CPefCTBa Aa Ce MOCTUTHE OMpefierneHa cTeneH
Ha 3awyTa. CbluecTByBaT TPU PasfINuHy CTEMeHN Ha 3alLuTa, KOUTO MU OMIPEJeNeH YCIOBHUA Ha TeCTBaHe OTTOBOPAT Ha
CKOPOCTTa Ha BepIKeH TpHoH oT 20 m/s (cTeneH Ha sawwTa 1), 24 m/s (cTeneH Ha 3awuTa 2) U 28 m/s (CTeneH Ha 3alwuTa
3). MNpenopbyBa ce 3a CbOTBETHaTa CKOPOCT Ha BEPUKHUA TPUOH Aa ce u3bepaT MOAXoAswiM 06yBKU. [1pu ToBa e BaXHO
NaHTaNOHDT M 06YBKUTE [ia Ce MPUNOKpUBAT. MpeAnasHuTe 0ByBKM B HUKaKbB CNyyaii He 3aMecTBaT GesonacHata TexHuKa Ha
paota. H Ta ynotpe6a Ha MoT YPeav Moxe Aa 3110M0/1yKu. BUHar cnasBaiiTe ykasaHuaTa 3a
6€30MacHOCT Ha CbOTBETHUTE 06ILIECTBEHY OPraHit U CeLanuaupanil Chiosy U ykasaHusTa 3a 6e30nacHoCT B pbkOBOACTBOTO
3a 06CyXBaHe Ha U3NON3BaHNUA MOTOPEH Ypes.

A Chustaiméiri!
Eolas ginearalta: Comhlionann na bréga sébhdilteachta riachtanais an EN IS0 20345:2011. Comhlionann na brdga gairmidla
riachtanais an EN IS0 20347:2012.

Is trealamh cosanta pearsanta an téirge seo de Rialachan 2016/425/AE
Té an Dearbhi Comhréireachta ar fail faoin nasc seo a leanas: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Ni féidir na broga a Gsdid mar bhroga sabhéilteachta ach amhain de réir Rialachdin DGUV 112-191. Lasmuigh den rialachén seo
nil aon Usaid ceadaithe. Tabharfaidh na bréga cosaint, de réir a ndeartha, ar bhaoil ar nds taise, tionchar meicniiil i réimse na
mbarraicini (tionchar turrainge agus brdite), ar rudai a phollann an bhrég trid an mbonn, sleamhnd, luchtd leictreonach, gearradh
éadrom ar thaobh na brdige, ar theas agus ar fhuacht. Tugann na bréga an chosaint a bhfuil cur-sios déanta uirthi sa chomharthd.
D'fhéadfadh coinniollacha tionchair agus timpeallachta lasmuigh diobh seo, m. sh. neart meicnitil nios m, rudai an-ghéara,
teochtai an-arda n6 an-sle né tionchar aigéad, buac nd ceimicean tiubhaithe eile cur isteach ar fheidhmid na mbréga. Ni mér
bearta sabhallteachta breise a ghlacadh. D'fhéadfadh neart nios mé cur le baol go mbriiti na barraicini. Sa chds seo ni mor
i h ar bhearta coisctt eile a ghlacadh.

Treoir thabhachtach: Ba chir na brdga a scridi 6n taobh amuigh roimh chaitheamh chun daméiste infheicthe a aimsid (m. Sh.
Feidhmiti na gcoras dunta, airde trachta dhéthanach). Is tabhachtach an rud € go n-oireann na bréga ata roghnaithe agat do na
riachtanais cosanta agus don timpeallacht ina n-Uséidfear iad. Ni mor na bréga a roghnd ar bhonn anailis contdirte. T4 tuilleadh
eolais ina thaobh seo ar fail ¢ na ceardchumainn chui.

Inmharthanacht: Ma té leathar linedla inar gcuid broga, roghnaiodh an leathar as seithi den scoth agus rinneadh iad a bhearciil.
Tairge nadurtha is ea leathar. Da bhri sin d'fhéadfadh dath an leathair smél a fhagail i gcas daoine ag a bhfuil cosa a chuireann
allais go laidir. Ni féidir glacadh le haon réthaiocht ina thaobh sin.
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Ba chdir a chinntiti gach uair sula gcaitear na broga nach bhfuil aon daméiste le feicedil ar an taobh amuigh (m. sh. Feidhmid na
gcdras dunta, airde phraifile leordhdthanach).

Ta sé den tabhacht go bhfuil na brdga a roghnaiodh oiriinach do na riachtanais chosanta agus don réimse Gsdide faoi chaibidil.
Ni mér na bréga oiritinacha a roghni de réir anailis contdirte. T4 tuilleadh eolais ina thaobh seo ar fail 6 na cumainn cheirde
lena mbaineann.

Ni mér na brga a storail agus a iompar i gceart, mas féidir i mbosca i seomra tirim. T4 data a ndéantdis ar na bréga. Mar gheall
ar na tosca tionchair iomaddla, ni féidir data éaga ginearalta a shonrd. Molaimid go ndéanfar broga a préisedladh le habhair
rubair, EVA agus / nd PUR a dhidscairt 5 bliana tar éis dhéta an mhonaraithe. Ina theannta sin, braitheann an dta éaga ar an meld

caithimh, Uséide, na réimse Gsdide agus tosca seachtracha amhail teas, fuacht, taise, doUVné C

Ar an abhar seo caithfear na bréga a scridi go ciramach chun damaiste a aimsid sula n-Gsdidtear iad. N& baintear dsaid as
bréga a bhfuil daméiste déanta doibh.

Treoracha maidir le damaiste a mheas: Ma thugtar na rudai seo a leanas faoi deara ni mdr bréga nua a fhil:
a) Tus le scoilteacha doimhne ar bhreis is leath de dhoimhne an abhair uachtaraigh (féach léaraid 1)
b) Caitheamh laidir ar an abhar uachtarach, go hirithe ma ta an caipin bairr nd caipin na mbarraicini nochta (féach léaraid 2)
¢) Ta réimsi di-fhoirmithe, réimsi ddite nd réimsi ledite nd boilgini nd séamai scoilte ar chaol
na coise le feicedil ar an abhar uachtarach (féach léardid 3)
d) T4 scoilteacha até nios faide n 10 mm agus nios doimhne na 3 mm sa bhonn
€) Scoilt nios mé nd 10 go 15 mm ar fhad agus 5mm ar leithead idir abhar uachtarach/an bonn (féach léaréid 4)
f) Doimhne proifile sa bhall ina Iibann an bonn nios 16 nd 1.5 mm (féach léardid 5)
g) Ta di-fhoirmiti soiléir ar an mbonn inmhednach ng ta sé briite
h) Ma thugtar faoi deara le linn scridaithe de Idimh ar an taobh istigh den mbrog go bhfuil an lineail
scriosta né mé bhraitear faobhair ghéara chosaint na mbarraicini (féach léaraid 6)

Féach ar na treoracha ciiraim seo a leanas chun saolré an tairge a chur chun cinn:

Treoracha Ciiraim: Cuireann ciram bréga leathair agus/no teicstile le cothabhéil feidhmidlachta agus leathnaionn sé saol Gsai-
deach an tdirge. Ar an gcuis seo, té sé thar a bheith tabhachtach aire a thabhairt do leathar agus teicstili i gceart:

Treoracha maidir le damaiste a mheas: Md thugtar na rudaf seo a leanas faoi deara ni mér bréga nua a fhail:
a) Tus le scoilteacha doimhne ar bhreis is leath de dhoimhne an abhair uachtaraigh (féach léaraid 1)
b) Caitheamh laidir ar an dbhar uachtarach, go héirithe ma ta an caipin bairr né caipin na mbarraicini nochta (féach léaraid 2)
¢) Ta réimsi di-fhoirmithe, réimsi ddite nd réimsf ledite nd boilgini nd séamai scoilte ar chaol na coise
le feiceail ar an abhar uachtarach (féach léaraid 3)
d) T4 scoilteacha até nios faide n 10 mm agus nios doimhne na 3 mm sa bhonn
€) Scoilt nios mé nd 10 go 15 mm ar fhad agus 5mm ar leithead idir abhar uachtarach/an bonn (féach léaréid 4)
f) Doimhne proifile sa bhall ina Iibann an bonn nios 16 nd 1.5 mm (féach léardid 5)
g) Ta di-fhoirmiti soiléir ar an mbonn inmhednach ng ta sé briite
h) Ma thugtar faoi deara le linn scridaithe de laimh ar an taobh istigh den mbrog go bhfuil an lineil scriosta
n6 mé bhraitear faobhair ghéara chosaint na mbarraicini (féach léaraid 6)

z) 3)

Ciallaionn an lipéad a leanas:
EN IS0 20345 Riachtanais Brdga Sabhailteachta/EN ISO 20347 Riachtanais Broga Gairmiiila
SB/0B'" Bréga Bunisacha
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§1/01"  Brdga bunisacha; i dteannta: limistéar séile dinta, frithstatach, seasmhach in aghaidh breosla",
cumas fuinne amh a ions i limistéar na séile,
§2/02' Brdga bunisacha; i dteannta: limistéar séile dunta, frithstatach, seasmhach in aghaidh breosla",
cumas fuinneamh a ionsu i limistéar na saile, Tred uisce agus ions uisce
§3/03" Brdga bunisacha; i dteannta: limistéar séile dinta, frithstatach, seasmhach in aghaidh breosla",
Cumas fuinne amh a ionsu i limistéar na séile, tred uisce agus ions( uisce, sdbhailteacht polltha, bonn trachta
$4/04" Broga bundsacha; i dteannta: frith h, cumas f h aionsi i limistéar na saile
§5/05" Bunriachtanais; comhlantach: ions fuinnimh frith-statach i limistéar na séla,
bonn seachtrach ata frithsheasmhach i gcoinne pollta

' I baili maidir le bréga leathair nd as abhair eile, ach amhdin broga rubair né bréga ata déanta as ollpholaiméir
"' Baili maidir le bréga rubair n6 bréga atd déanta as ollpholaiméir
"' Baili maidir brdga sabhdilteachta

Tl halaimair chaladaiah

Aicme 1: Brdga leathair nd abhair eile, cé is moite de rubar hno bréga p
Aicme 2: Brdga rubair soladaigh (i.e. bréga go hiomlan bolcdinithe) n bréga polalmen soladaigh
(i.e. brdga go hiomlan teilgthe)

Miniti na Siombaili: P Cosaint ar pholladh A Brdga frithstatacha HI Insliti teasa (suas go. 150 °C ar feadh 30 ndim.) Cl Inslid
fuachta (suas go. -17 °C ar feadh 30 néim.) E Cumas ionstichan fuinnimh timpeall na saile WR Uiscedhionacht na bréige WRU
Uisce ag gabhail trid agus ions uisce i dtaobh barr na brdige HRO lompar i leith teas teagmhala (teocht uasta 300 °C ar feadh
1 ndim.) SRA Cosc ar shleamhn ar thil cré-earra/gl han SRB cosc ar shleamhnu ar phlata cruach/glicrin SRC cosc ar
shleamhni ar thil cré-earra/glantachén agus ar phlata cruach/glicrin M Cosaint Iar na coise CR Friotaiocht i gcoinne gearrtha (ach
amhain gearradh sabh slabhra) AN Cosaint riiitin FO Seasmhacht i gcoinne breosla

Ni thagraionn tréscaoilteacht agus ionst uisce seachtrach (WRU, S2, $3) ach don abhar uachtarach agus ni rathaionn sé frio-
taiocht uisce iomlan na bréige ar fad.

Marcail: Lelrlonn an Ilpead meld na br0|ge alnm agus seoladh na cuideachta, an cdd earra, an aicme sabhdilteachta, na ceanglais
bhreise a agus an data tairgthe.

Data an déantdis: Cuireann data an déantuis in idl mar phictitr agus i scribhinn ar an lipéad CE sa bhrdig in itl cathain a ndearnadh
an téirge.

M Seasann siombal na monarchan mar éaraid don tairgeadh.

Cuireann na huimhreacha MM/BBBB mi agus bliain in il ina ndearnadh na bréga.
MM/BBBB
Ma ta tréithe frithstatacha ag bréga ni mér aird a thabhairt do na moltai seo a leanas go préi h: Ba chdir brga frith t
a Usdid mas ga le luchtd | h a laghdd i | leictreacha a dhiluchtd d'fhonn baol adhainte substainti agus gail
inadhainte, m. sh., tri spréacha a chosc, agus ma ta baol turrainge leictri tri ghléas leictreach n6 tri chomhbhaill bheo. Ba chéir a
churin idl 4fach, nach leor an chosaint a thugann bréga frithstatacha i gcoinne turrainge leictri toisc nach dtogann siad aon fhrio-
taiocht ach idir an t-Grlar agus na cosa. Mura féidir a chinntid nach dtarlédh turraing leicteach ni mér tuilleadh bearta a ghlacadh
chun an baol seo a sheachaint. Ba chdir a leithéid de bhearta agus na scriduithe a luaitear anseo thios a bheith mar chuid den
ngnéthchlar um chosc timpiste san dit oibre.

De réir taithi ba chir, chun criocha frithstatacha, friotaiocht leictreach faoi bhun 1000 MQ a bheith ag bealach tri théirge ar feadh
a shaoil Usdidigh. Sonraitear luach 100 kQ mar iosteorainn i ndail le friotaiocht tairge nua, chun cosaint theoranta a thabhairt
ar thurraingf leictreacha dainséaracha né ar adhainti mar thoradh ar locht ar ghléas leictreach le linn oibreacha suas go 250 V.
Ba chéir gan dearmad a dhéanamh &fach, nach leor an chosaint a thugann na bréga faoi chdinsi dirithe, da bhri sin ba chéir don
Usdideoir bearta cosanta breise a ghlacadh anois is aris.

Féadann friotaiocht leictreach an chineal bréige seo athrd go mor mar thoradh ar libadh, sald nd taise. Ni chomhlionann na broga
a bhfeidhm bheartaithe i dtimpeallacht fhliuch. D bhri sin té ga le cinntii go bhféadann an téirge a fheidhm bheartaithe arb i
diluchtd luchtanna leictreacha, a chomhlionadh agus cosaint a thabhairt le linn a saoil Gsdidigh. Da bhri sin moltar don Gsdideoir
scridu ar an suiomh na friotaiochta leictri a shocri més ga agus é a dhéanamh go rialta i gceann tréimhsi gearra. Féadann broga
den aicmili | taise a ionst ma chaitear iad ar feadh tréimhsi nios faide agus d'fhéadfaidis voltas a sheoladh i dtimpeallacht fhliuch.
Ma chaitear na bréga faoi choinniollacha ina dtruaillitear bhar an bhoinn ba chéir don tséideoir tréithe leictreacha na mbréga
a scridu gach uair a shitlann sé/si isteach i limistéar contdirteach. | limistéir ina gcaitear bréga frithstatacha ba chéir nach
geealddh friotaiocht an urlair feidhm cosanta na mbréga.

Ba chair, agus na brdga 4 n-Usdid, gan aon chomhbhaill inslithe ach amhin gnéth-stocai a chur idir boinn istigh na mbréga agus
cosa an Gsaideora. Ma chuirtear ionsa bréige idir boinn istigh na mbréga agus cosa an Gséideora ba chéir an nasc idir bréga agus
ionsénna a scridi maidir lena thréithe leictreacha.
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Ma ta an ghné "frithsheasmhach i gcoinne pollta” ag an mbrag seo, rinneadh € a thastail sa tsaotharlann le tairne maol ag a bhfuil
trastomhas 4.5 mm agus forsa 1100 N. Is féidir le forsa nios mé n6 taimi nios tanai an baol pollta a mhéadu. | gcsanna mar sin
nior mér cuimh ar bhearta coi ha eile. Ta dhd chinedl ionsd gineardlta a choisceann polladh boinn ar fail do bhréga
trealamh cosanta pearsanta fam Iathalr Ta siad déanta d'abhair miotail né dbhar nach ébhar miontail é. Comhlionann an da
cheann na riach fosta ar fhrith ht i gcoinne pollta a bhaineann de réir na gcaighdedin ata marcilte ar an mbrég
ach ta buntaisti n6 mibhuntdisti breise ag gach ceann, iad seo a leanas san &ireamh: Miotal: Is | a chuireann cruth na huirlise /
na conttirte géire (m. sh. trastomhas, geoiméadracht, gene) isteach uirthi. De bharr na srianta i ndéantis na mbrég ni chlidaitear
bonn sidil ar fad na mbroga. Abhar nach bhar miotail é: Is féidir leis a bheith nios éadroime, nios solibtha agus clidaionn sé
spas nios mo i gcomparéid le miotal, ach imrionn cruth na huirlise/na contdirte géire tionchar nios mé ar an bhfrithsheasmhacht
i gcoinne pollta (m. sh. trastomhas, geoiméadracht, géire). Chun tuilleadh eolais a fhail ar chinedl an ionsa a choisceann polladh
do bhréga déan teagmhail leis an déantiséir nd leis an seachaddir de réir an eolas Usdideora.

Treoir: Rinneadh na tastalacha go [éir le hi inbhainte. Ni cheadaitear ach bréga leis an ionsditedn téstéilte né
le hionséitedn den gcinedl céanna a Usdid. Nuair a Usdidtear ionséitedin neamh-chomhoiriinacha né ata modhnaithe 6
thaobh teicniochta de, ni chomhlionann na bréga sabhdilteachta agus gairme riachtanais an chaighdedin a thuilleadt

D‘fhéadfadh sé seo tionchar a imirt ar na tréithe cosanta. Rinneadh tastail ar bhroga sabhailteachta agus ar bhréga gairme
dh agus a hadadh gan ionsaitedin sna coinniollacha seo agus da bhri sin comhlionann siad ceanglais an

chalghdealn is infheidhme.

éis ghlnearalla le haghaldh bréga a bhfuil an cumas acu cosaint a dhéanamh i gcoinne gearradh séibh
ig le EN IS0 17249:2013 agus EN IS0 20345:2011.

g

Meastar gur trealamh cosanta pearsanta é an téirge seo i gcomhréir le Rialachan 2016/425 AE.

LEVEL 2

Té eolas faoi na nithe seo a leanas i marcéil na mbrég sabhailteachta le haghaidh cosanta i gcoinne gearradh sabh slabhrach
ldgimhe: Monardir, comhlacht dar tugadh fogra, uimhir agus faisnéis faoi bhliain an chaighdeain, na catagéire agus na siombaili is
infheidhme le haghaidh ceanglais bhreise, méid brog, mi agus bliain an tairgthe agus ainmnid cinedil an mhonaréra. Marcéiltear
brdga sabhdilteachta le haghaidh cosanta i gcoinne gearradh saibh shlabhraigh leis an bpictil]r seo a leanas a léirionn an méid co-
i thugann an trealamh cosanta pearsanta seo cosaint 100% i gcoinne gearrtha 0 shabh slabhrach laimhe. Mar sin féin, is
airithe cosanta a bhaint amach tri threalamh cosanta pearsanta. T4 tri leibhéal éagstla cosanta ann, a fhreagraionn do
luas saibh shlabhraigh 20 m/s (grad cosanta 1), 24 m/s (grad cosanta 2) agus 28 m/s (grad cosanta 3) faoi choinniollacha tastala
sonraithe. Moltar brga oiritinacha a roghnt don luas séibh shlabhraigh lena mbaineann. T4 sé tabhachtach go bhforluionn bréga
agus briste ar a chéile. Ni théann na brdga sébhdilteachta seo in ionad teicnic oibre sabhdilte. Féadann husaid mhichui fearas
motair a bheith ina chuis le timpisti. Cloigh i gconai le treoracha sébhéilteachta na n-Udaras poibli dbhartha agus na gcomhlachas
gairmitil dbhartha chomh maith le treoracha sabhailteachta treoir oibridichdin an fhearais mhétair a Usdidtear.

MT

Ghaziz klijent!
Informazzjoni generali: Iz-zraben protettivi jissodisfaw ovvjament ir-rekwiziti tal-EN 1SO 20345:2011. |z-zraben tas-snajja jisso-
disfaw ovvjament ir-rekwiziti tal-EN IS0 20347:2012.

Dan il-prodott huwa taghmir protettiv personali skont ir-Regolament (UE) 2016/425
Id-dikjarazzjoni ta' konformita tinsab fuq is-sit tal-internet li gej: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

12-zraben ghandhom jintuzaw biss bhala zraben protettivi jew tax-xoghol kif specifikat fir-Regolament 112-191 tad-DGUV. Mhux
permess |i tuzahom ghal applikazzjonijiet ohra. Jiddependi fuq id-disinn, iz-zraben gew iddisinjati biex jipprotegu kontra riskji
bhal umdita, impatti mekkanici fiz-zona tas-swaba' tas-sieq (impatti u taghfis), penetrazzjoni ta' oggetti mill-pett, zlieq, akku-
mulazzjoni ta' kargi elettrici, qatghat hfief fiz-zona laterali tax-xaft, shana u kesha. Iz-zraben joffru I-protezzjoni specifikata fit-
tikketta taz-zarbun. L-influssi u I-kundizzjonijiet ambjentali ec¢essivi bhalma huma forzi mekkanici gholja wisqg, oggetti li jagtghu
estremament, temperaturi gholjin jew baxxi hafna jew l-influss ta' acti, alkali jew kimici ohra kkoncentrati jistghu jfixklu -funzjoni
taz-zraben, u f'dak il-kaz ghandhom jittiehdu mizuri protettivi addizzjonali. Jekk il-forzi jkunu gholjin wisg, jista' jizdied ir-riskju ta'
tghaffig tas-swaba' tas-saqajn. F'dak il-kaz wiehed ghandu jikkunsidra mizuri preventivi ohra.

Nota importanti: Qabel kull uzu |z-zraben ghandhom jigu spezzjonati minn barra ghal danni li jidhru min barra qabel kull uzu biex tindu-
na jekk ikollhom xi danni (perezempiju I-funzjonalita tas-sistema ta' ghelug u l-gholi tal-profil). Huwa importanti li z-zraben li ghazilt iku-
nu adegwati ghall-htidijiet ta' protezzjoni necessarji u ghall-qasam ta' applikazzjoni koncernanti. L-ghazla taz-zraben adegwati ghandha
ssir fuq bazi ta" analizi ta' periklu. Tista' ssib ukoll aktar informazzjoni dwarha minn ghand I-assocjazzjonijiet professjonali rilevanti.

Durabbilta: Jekk iz-zraben tieghek ghandhom inforra tal-gilda, din giet maghzula u kkunzata b'reqqa kbira mill-aqwa glud fis-sug.
II-gilda hija prodott naturali - ghalhekk, jista' jaghti I-kaz li I-kulur tal-inforra tal-gilda jerhi jekk saqajn il-persuna jeghrqu hafna.
F'dan ir-rigward, ma nistghux naghtu ebda garanzija.
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Iz-zarbun ghandu jigi spezzjonat minn barra gabel kull uzu biex tinduna jekk ikollu xi danni (perezempju I-funzjonalita tas-sistema
ta' ghelug u I-gholi tal-profil).

Huwa importanti li z-zraben li ghazilt ikunu adegwati ghall-htigijiet ta" protezzjoni mixtieqa u ghall-gasam ta' applikazzjoni.
L-ghazla taz-zraben adegwati ghandha tkun ibbazata fuq analii ta" periklu. Tista' ssib ukoll aktar informazzjoni dwarha minghand
l-assocjazzjonijiet professjonali rilevanti.

Iz-zraben ghandhom jinhaznu u jingarru b'mod xieraq, jekk possibbli f'kaxxa u f'kamra niexfa. Iz-zraben ghandhom tikketta bid-
data tal-produzzjoni. Minhabba |-ghadd ta' fatturi li jinfluwenzaw il-prodott, mhux possibbli i tinghata data generali ta' skadenza.
Nirrakkomandaw |i z-zraben |i gew ipprocessati bil-gomma, bl-EVA u/jew b'materjali PUR jintremew 5 snin wara d-data tal-mani-
fattura. Barra minn hekk, id-data ta' skadenza tiddependi fuq ilivell ta' tekil, I-uzu, il-qasam tal-applikazzjoni u fatturi esterni bhal
ma huma s-shana, il-kesha, l-umdita, ir-radjazzjoni UV jew sustanzi kimici.

Ghalhekk, iz-zraben ghandhom dejjem jigu miflija bir-reqga ghad-danni qabel l-uzu. Tuzax iz-zraben jekk ma jkunux f'kundizzjoni
perfetta.

Gwida ghall-identifikazzjoni ta' danni: Jekk tidentifika dan li gej, ibdel iz-zraben:

a) Bidu ta' formazzjoni ta' xquq evidenti u profondi sa nofs il-hxuna tal-materjal tal-wicc (ara Fig. 1)

b) Il-materjal tal-wicc mittiekel hafna - specjalment jekk tinkixef il-ponta ta' quddiem jew il-protezzjoni tas-swaba' (ara Fig. 2)

c) Il-materjal tal-wicc ghandu xi partijiet iddeformati, mahrugin, imdewwba bil-bziezaq jew jidhru xi hjatat
imcarrta fuq is-sieq (ara Fig. 3)

d) Hemm xi ticrit akbar minn 10 mm u aktar profondi minn 3 mm fuq l-estern tal-pett taz-zarbun

) Hemm xi parti mill-materjal ta' fug, itwal minn 10 sa 15 mm u aktar wiesgha minn 5 mm, li nqalghet
mill-pett taz-zarbun (ara Fig. 4)

f) 1l-fond tal-profil fil-parti tal-pett li titghawweg hija ingas minn 1.5 mm (ara Fig. 5)

g) Is-suletta originali hija ddeformata jew mghaffga b'mod car

h) Wara li tispezzjona z-zraben b'idejk, issib xi ticrit fl-inforra ta' gewwa jew tara li hargu xi trufijiet

li jaqtghu tal-protezzjoni tas-swaba' (ara Fig. 6)

6)

Jekk joghgbok osserva |-istruzzjonijiet ta' kura li gejjin biex tinfluwenza b'mod pozittiv id-durabbilta tal-prodott:

jonijiet ta' kura: Il joni u l-kura tal-gilda u/jew ta' zraben maghmula minn tessuti jghinu biex tinzamm il-funzjonali-
ta elevata tal-prodott, u jestendu I-hajja tieghu. Ghalhekk huwa hafna importanti li tiehu hsieb il-gilda u t-tessuti:

- Hemm limitu ta' kemm il-lostru taz-zraben komuni jixraq ghall-manutenzjoni taz-zraben tal-gilda taghna.
Ghaz-zraben li jigu f'kuntatt ma' hafna ilma, ahna nissuggerixxu li tuza prodott tal-kura b'effett imprenjanti li fl-istess hin ma
jnaqqasx limpermeabbilta tal-gilda u l-kapacita ta' assorbiment tal-fwar. Ahna nipprovdu dan il-prodott ta' kura separatament.
- Jekk iz-zraben ghandhom materjal tat-tessut, nissuggerixxu li tnehhi t-tbajja b'¢arruta nadifa, sapun newtrali u ilma fietel.
M'ghandek qatt tuza xkupilja biex tnehhi -hmieg. Din tista' tirvina l-materjal.
- lz-zraben ta' sikurezza u tax-xoghol m'ghandhomx jinhaslu fil-magna tal-hasil ghaliex il-proprjetajiet
ta' sikurezza taghhom ma jibqghux effikaci!
- Wara I-gurnata tax-xoghol, poggi z-zraben imxarrba f'post ivventilat sabiex jinxfu b'mod naturali. 1z-zraben m'ghandhom
qatt jitpoggew hdejn sorsi ta' shana biex theffef l-inxif ghaliex il-gilda tibbies u ssir fragli. Rizultati tajba jistghu jinkisbu jekk
tippakkja koc¢ karti fiz-zraben.
Jekk ghandek zewg pari zraben u tista' talterna l-uzu taghhom, ahna nissuggerixxu li taghmel hekk halli z-zraben
ikollhom ¢ans bizzejjed sabiex jinxfu sew.
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II-marka tal-identifikazzjoni ghandha t-tifsira li gejja:

EN 1SO 20345 rekwiziti ghaz-zraben protettivi/EN ISO 20347 rekwizit ghaz-zraben tas-snajja

SB/0B'" Zzarbun baziku

§1/01"  Zzarbun baziky; kif ukoll: zona tal-gharqub maghluqa, antistatiku, rezistenti ghall-fiuwils",
assorbiment tal-impatti fiz-zona tal-gharqub

§2/02'  zarbun baziky; kif ukoll: zona tal-gharqub maghluqa, antistatiku, rezistenti ghall-fiuwils",
assorbiment tal-impatti fiz-zona tal-gharqub, impermeabbilta u assorbiment tal-ilma

§3/03'  zarbun baziky; kif ukoll: zona tal-gharqub maghluqa, antistatiku, rezistenti ghall-fiuwils", assorbiment tal-impatti
fiz-zona tal-gharqub, impermeabbilta u assorbiment talilma, sigurta kontra |-perforazzjoni, pett bi profil

$4/04"  zarbun baziku; kif ukoll: antistatiku, assorbiment tal-impatti fiz-zona tal-gharqub

§5/05" Hitigijiet bazici; supplementari: Kontra |-istatika, kapacita ta' assorbiment tal-energija fiz-zona tal-gharqub,
prova ta' penetrazzjoni, giegh bi profil

' Validu ghal zraben tal-gilda jew materjali ohra, hlief zraben maghmula kompletament minn gomma jew polimeri
""" Validu ghal zraben maghmula kompletament minn gomma jew polimeri
" Validu ghal zraben protettivi

Klassi 1: Zarbun maghmul minn gilda jew materjali ohra, bl-e¢¢ezzjoni taz-zraben maghmula
kompletament minn gomma jew polimeri

Klassi 2: Zraben maghmula kompletament minn gomma (zraben ivvulkanizzati fis-shih)

jew zraben maghmula kompletament minn polimeri (zraben iffurmati fis-shih)

Spjegazzjoni tas-simboli: P Rezistenza ghall-perforazzjoni A Zraben antistatici HI Izolament tas-shana (sa mass. 150 °C ghal
30 min.) Cl Izolament tal-kesha (sa mass. -17 °C ghal 30 min.) E Assorbiment tal-impatti fiz-zona tal-gharqub WRU Permeabbilta
u assorbiment tal-ilma mis-superficji taz-zarbun WR Impermeabbilta taz-zarbun ghall-lma HRO Imgieba waqt shana tal-kuntatt
(mass. 300 °C ghal 1 min.) SRA Rezistenza ghaz-zlieq fug madum tac-ceramika/detergenti SRB Rezistenza ghaz-zlieq fug pjanca
tal-azzar/glicerina SRC Rezistenza ghaz-zlieq fuq madum tac-Ceramika/deterdenti u pjanca tal-azzar/glicerina M Protezzjoni
metatarsali CR Rezistenza kontra |-gtugh (mhux kontra l-gtugh minn lupi) AN Protezzjoni tal-ghaksa FO Rezistenza ghall-fiuwils

Il-penetrazzjoni u |-assorbiment tal-ilma fil-parti ta' fug (WRU, S2, S3) jikkoncernaw biss il-materjali ta' fug u ma jiggarantixxux
rezistenza mija fil-mija kontra d-dhul tal-ilma fiz-zarbun kollu.

Tikketta: It-tikketta turi d-daqs taz-zraben, l-isem u l-indirizz tal-kumpanija, il-kodici tal-oggett, il-klassi tas-sigurta, ir-rekwiziti
addizzjonali milhuqa, istandard applikat u d-data tal-produzzjoni.

Data tal-manifattura: Id-data tal-manifattura tiddeskrivi l-mument tal-produzzjoni bi stampa u kliem fug it-tikketta CE fiz-zarbun.

M L-istampa tal-fabbrika tissimbolizza I-produzzjoni.
Mentri n-numri XX/SSSS jirreferu ghax-xaghar/u ghas-sena meta gie maghmul iz-zarbun.
XX/SSSS

Huwa importanti li ssegwi dawn is-suggerimenti li gejjin jekk iz-zraben ghandhom proprjetajiet antistatici: 1z-zraben antistatici
ghandhom jintuzaw meta jkun hemm bzonn ta' tnaqqis tal-iccargjar elettrostatiku permezz ta' dissipazzjoni tac-carg elettriku,
sabiex jigi eliminat il-periklu ta’ gbid ta' nar ikkawzat minn xrar, perezempju fejn ikun hemm sustanzi u gassijiet flammabbli, kif
ukoll meta I-periklu ta" xokk minn taghmir elettriku u partijiet konduttivi tal-elettriku ma jkunx jista’ jigi kompletament eskluz.
Madankollu, huwa ta’ min jinnota li z-zraben antistatici ma jistghux joffru bizzejjed protezzjoni kontra xokk elettriku ghaliex huma
joholqu biss rezistenza bejn |-art u -giegh tas-sieq.

Meta ma jkunx jista' jigi eskluz kompletament il-periklu ta' xokk elettriku, ghandhom jittiehdu mizuri ulterjuri sabiex dan jigi
evitat. Tali mizuri u t-testijiet |i gejjin ghandhom jiffurmaw parti mill-programm ta’ rutina ghall-prevenzjoni tal-incidenti fug il-post
tax-xoghol.

L-esperjenza wriet li ghal skopijiet antistatici, il-konduttivita ta’ prodott matul il-hajja tieghu ghandha jkollha rezistenza elettrika
ta" ingas minn 1000 MQ. Il-valur minimu ta’ rezistenza specifikat li ghandu jintlahag minn prodott gdid ghandu jkun ta' 100 kQ,
dan sabiex jiggarantixxi protezzjoni limitata minn xokkijiet elettrici perikoluzi jew gbid ta nar li jistghu jirrizultaw minn hsarat
ftaghmir elettriku waqt xoghlijiet b'vultagg ta’ 250 V. Madankollu, ghandu jigi nnutat li taht certi kondizzjonijiet iz-zarbun ma
joffrix bizzejjed protezzjoni, u ghalhekk |-utent taz-zarbun ghandu dejjem jiehu prekawzjonijiet addizzjonali.

Ir-rezistenza elettrika ta’ dan it-tip ta’ zarbun tista' tinbidel konsiderabbilment minn taghwig, hmieg jew umdita. Dan iz-zarbun ma
jissodisfax il-funzjoni predeterminata tieghu meta jintlibes f’kondizzjonijiet imxarrba. Ghalhekk, ghandu jigi zgurat li I-prodott ikun
jista' jissodisfa -funzjoni predeterminata tieghu ta' dissipazzjoni tac-carg elettriku u li jipprovdi protezzjoni matul il-hajja utli tieghu.
Huwa ghalhekk suggerit li, dejiem jekk ikun mehtieg, l-utent jaghmel spezzjoni fug il-post b'mod regolari u fintervalli qosra sabiex
jiddetermina r-rezistenza elettrika. Wara zmien twil ta' Ibies, iz-zraben i jagghu taht ilklassifikazzjoni | jistghu jassorbu l-umdita
u dawn isiru konduttivi ’kondizzjonijiet umduzi jew imxarrba. Jekk iz-zarbun jintlibes f’kondizzjonijiet li jikkontaminaw il-materjal
tal-pett, l-utent ghandu dejjem jivverifika I-proprietajiet konduttivi taz-zarbun li jkun se juza gabel ma jidhol fiz-zona perikoluza.
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F'zoni fejn jintlibsu zraben antistatici, ir-rezistenza tal-art ghandha tkun bit-tali mod li ma teliminax il-funzjoni protettiva taz-
zarbun. Waqt l-uzu, minbarra kalzetti normali, m'ghanhomx jitpoggew oggetti izolanti ohra bejn is-suletta taz-zarbun u sieq |-utent.
Jekk tiddahhal xi tip ta’ suletta ofra bejn is-suletta taz-zarbun u s-sieq tal-utent, ghandhom jigu vverifikati I-proprjetajiet konduttivi
tal-konnessjoni bejn iz-zarbun u s-suletta.

Jekk din iz-zarbuna ghandha I-proprjeta ta' rezi ghall-p joni, din giet ittestjata fil-laboratorju bl-uzu ta' musmar
spuntat specjali ghall-ittestjar b'dijametru ta' 4.5 mm u b'forza ta' 1100 N. Forzi oghla jew imsiemer irqaq jistghu jzidu r-riskju
ta' penetrazzjoni. F'dan il-kaz ghandhom jittiehdu mizuri alternattivi ta' prevenzjoni. Bhal-issa jezistu zewg tipi generali ta" ins-
erzjonijiet li jipprevjenu |-penetrazzjoni ta' oggetti fiz-zraben protettivi. Dawn huma materjali metallici u mhux metalliéi. It-tnejn li
huma jilhqu r-rekwiziti minimi tal-istandards dwar ir-rezistenza kontra I-penetrazzjoni, li huma mmarkati fug iz-zarbun, izda t-tnejn
li huma ghandhom vantaggi u zvantaggi li jinkludu dan li gej: Metall: Ma tantx jigi affettwat mill-forma tal-oggett/periklu bil-ponta
(ez. dijametru, geometrija, kemm jaqta’). Minhabba |-limitazzjonijiet fil-produzzjoni taz-zraben, mhux possibbli li jitghatta |-wicc
kollu taz-zarbun, i wiehed jimxi fuqu. Mhux metall: jista’ jkun aktar hafif, flessibbli u jghatti aktar mill-wicc meta mqgabbel mal-
metall, izda r-rezistenza tiddependi aktar mill-forma tal-oggett/periklu bil-ponta (ez. dijametru, geometrija, kemm jagta’). Ghal
aktar informazzjoni dwar it-tip ta' inserzjonijiet li jipprevjenu |-penetrazzjoni ta' oggetti fiz-zraben tieghek, ikkuntattja l-manifattur
jew fornitur kif muri f'din l-informazzjoni ghall-utent.

Nota: It-testijiet kollha twettqu bis-suletta li tista' titnehha. L-uzu huwa biss permess jekk iz-zraben ikollhom is-suletta ttest-
jata jew kull suletta ohra komparabbli tal-istess tip. Jekk jiddahhlu suletti mhux kompatibbli jew jigu modifikati teknikament,
iz-zraben tas-sigurta u tax-xoghol ma jibqghux jikkorrispondu mar-rekwiziti tal-istandard. Il-proprietajiet protettivi jistghu
jigu kompromessi. Iz-zraben tas-sigurta u tax-xoghol manifatturati u kkonsenjati minghajr suletti gew ukoll ittestjati f'din
il-kundizzjoni u jissodisfaw ir-rekwiziti tal-istandard rispettiv applikabbli.

Taghrif generali ghaz-zraben li il-kapacita Ii jipprotegu kontra gatghat mill-lupa skond ir-rekwiziti
tal-EN IS0 17249:2013 u r-rekwiziti tal-EN IS0 20345:2011.

Dan il-prodott huwa megjus bhala taghmir protettiv personali skont r-Regolament (UE) 2016/425.
LEVEL 2

[t-tikketti fuq iz-zraben tas-sigurta li jipprotegu kontra gatghat minn lupa manwali fihom informazzjoni dwar: il-manifattur, il-korp
innotifikat, in-numru u |-pubblikazzjoni tas-sena tal-istandard applikabbli, il-kategorija u s-simboli ghall-htigijiet addizzjonali, id-
dags taz-zraben, ix-xahar u s-sena tal-produzzjoni, u l-indikazzjoni tat-tip tal-manifattur. Iz-zraben tas-sigurta i jipprotegu kontra
|-qatghat tal-lupa fihom tikketta bil-pittogramma li gejja i tiddikjara ivell ta" protezzjoni: Dan it-taghmir protettiv personali ma
jizgurax u ma jiggarantixxix protezzjoni mija fil-mija kontra qtugh minn lupa manwali; madankollu, huwa possibbli i jigi ddisinjat
taghmir protettiv personali li jipprovdi certu livell ta' protezzjoni. Hemm tliet livelli ta' protezzjoni li jikkorrispondu ghall-velocita
tal-lupa ta’ 20 m/s (Livell 1), 24 m/s (leell 2), jew 28 m/s (Livell 3) taht kondlzz1on|||et tat-test definiti. Huwa rrakkomandat i

tas-sigurta m'ghandhomx Jltqlesu bhala sostitut ghall- |mp||mentaZZjon| ta' teknika tax- xagho\ minghajr penklu L-uzu skorren
tal-apparat motorizzat jista' jikkawza incidenti. Jekk joghgbok dejjem osserva l-istruzzjonijiet tas-sigurta tal-awtoritajiet pubblici
rilevanti u tal-assocjazzjonijiet professjonali, kif ukoll l-istruzzjonijiet tas-sigurta fil-manwal tat-thaddim tal-apparat motorizzat
li tkun ged tuza.

TR
Sayin miigterimiz!
Genel bilgiler: Giivenlik ayakkabilan EN 1SO 20345:2011 taleplerini olmasi gerektidi gibi yerine getirmektedir. is ayakkabilari
EN IS0 20347:2012 taleplerini eolmasi gerektidi gibi yerine getirmektedir.

Bu iiriinde 2016/425 EU diizenleme uyarinca kisisel koruma donanimi s6z konusudur

yg! beyanim aki linkte ilirsiniz: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Bu ayakkabilar Alman Yasal Kaza Sigortasi 112191 maddesi uyarinca sadece Giivenlik veya Is ayakkabisi olarak kullaniimalidir.
Bunun Gtesinde bir kullanima izin verilmez. Modeline bagl olarak nem, tabandan gelebilecek mekanik etki (darbe veya baski),
tabandan girebilecek nesnelere, kayma, elektrik yiiklenme, yanal govdede hafif kesiklere, soguk ve sicak ile olusacak risklere karsi
koruma saglar. Kullanim alanlarindaki korumalari saglamaktadir. Bunun digindaki etkisel ve gevresel etmenlere dregin, siddetli
mekanik etkilere, gok keskin nesnelere, yiiksek veya diisiik isilara ve asidik, bazik ve diger kimyasallara karsi ayakkabinin koruma
ozelligi zayiflar, bu durumlarda ek giivenlik onlemleri gerekir. Siddetli basing parmak ezilme riskini arttirmaktadir. Bu durumlarda
alternatif koruma onlemleri degerlendirilmelidir.
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Onemli not: Ayakkabilar her kullanim 6ncesinde distan belirgin hasarlar bakimindan kontrol edilmelidir (baglama sistemlerinin
islevselligi, yeterli profil yiiksekligi gibi). Secilen ayakkabilarin belirlenen koruma talepleri ve ilgili kullanim alani igin uygun olmasi
onemlidir. Uygun ayakkabilarin segimi risk analizi esasina dayanmalidir. Konuyla ilgili ayrintili bilgi ilgili meslek kuruluslarindan
da alinabilir.

Dayanikhilik:
Astar derilerin segiminde, en iyi deriler itinayla secilmis ve tabaklanmistir. Deri dogal bir iiriin oldugundan, ayaklan yogun sekilde
terleyen insanlarda astar derisi duruma gore boya atabilir. Bu konu ile ilgili herhangi bir garanti verilemez.

Ayakkabilar her kullanimdan dnce kisaca distan hasar bakimindan kontrol edilmelidir (6rn. baglama sistemlerinin islevi, yeterli
profil yiiksekligi).

Secilmis ayakkabilarin gerekli koruma talebine ve ilgili kullanim alanina uygun olmasi dnemlidir. Uygun ayakkabilarin segimi
tehlike analizini temel alarak gerceklestirilmelidir. Bu konuyla ilgili daha fazla bilgiyi ilgili sendikalardan edinebilirsiniz.
Ayakkabilar miimkiinse kuru bir odada bir kutuda sakl. live lid| tretim tarihi ile etiketlenmistir. Etkileyen
faktorlerin sayisi nedeniyle, genel bir son kullanma tarihi belirtmek miimkiin deglldlr Kauguk, EVA ve/veya PUR malzemeleri ile
islenmis ayakkabilarin, iiretim tarihinden 5 yil sonra atilmasini tavsiye ederiz. Ek olarak, son kullanma tarihi; aginma seviyesine,
kullanima, uygulama alanina ve 1si, soguk, nem, UV radyasyonu veya kimyasal maddeler gibi dig faktorlere baghdir.

Bu sebepten dolayr her kullanimdan dnce olusabilecek zararlara karsi dikkatlice incelenmelidir. Zarar gormiis ayakkabilar
kullanilmamalidir.

o A ans i dalki

Zarar d zararlar tespit edilirse:

a) Ust yiizeyin yarlsmdan cogunda belirgin ve derin yirtik (Sekil 1'e bakin)

b) Ust malzemede yogun aginma, 6zellikle 6n kaplama veya parmak koruma kaplamas agikta kalmaktaysa (Sekil 2'ye bakin)

c) Ust yiizeyde belirgin deformasyon, yanik veya erime, kabarcik olusumu eya bacak bgliimiinde dikis agiimalar (Sekil 3'e bakin)
d) Taban yiizeyinde 10 mm'den genis ve 3 mm'den derin yirtik varsa ($ekil 4'e bakin)
f) Biikme alaninda yanak derinligi belirgin ezilme veya sekil degistirme gdsteriyorsa (Sekil 6'ya bakin)

g) Orijinal seyyar taban belirgin bir sekilde ezilmis veya sekil degistirmisse

h) El ile kontrolde ayakkabi parmak korumasinin i¢ yiizeyinde muflon zarar gormiigse veya keskin

cikintilar farkedilirse (Sekil 6'ya bakin)

L ) )

Uriiniin dayanikliigini olumlu yonde

k icin liitfen agagidaki bakim talimatlarina uyun:

Bakim talimatlan: Deri ve/veya tekstil ayakkabilarin bakimi, yiiksek islevselligin korunmasina yardimei olur ve iiriiniin 6mriinii
uzatir. Bu nedenle, deri ve tekstil bakimi gok Gnemlidir:

- Normal ayakkabi bakim kremleri bizim deri ayakkabilarimizin bakimi icin sinirli sekilde uygundur. Yogun sekilde islaklia
maruz kalan ayakkabilar igin su buhari gegirgenligini veya aligini kisitiamayarak su gegirmez bir etkiye sahip bakim maddesi
Gneririz. Bu bakim maddesini size aksesuar olarak sunuyoruz.

- Kumasg malzemeli ayakkabilarda lekeler, temiz bir bez, ph nétr bir sabun ve ilik su ile en iyi sekilde temizlenir.

Kirlenmeler asla bir firca ile islenmemelidir. Bu durum malzemeye hasar verebilir.

- Giivenlik ve is ayakkabilari giivenligi icin dnemli olan dzellikleri tahrip edilebil | kinede yik ya uygun degildir!

Islak ayakkabilar giinliik kullanim sonrasinda havadar bir ortamda yavasca k birakilmalidir. Ayakkabilar asla hizli

bir bir sekilde 1s1 kaynaginda kurutulmamalidir, aksi halde deri sertlesir ve gatlar. Ayakkabllan kagit ile doldurmak kendini

kanitlamig bir islemdir.
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- 2giftay yi degistirerek giyme ihtimaliniz varsa bu k
bdylece ayakkabinin kurumasi igin yeterince zaman kalir.

onerilir,

isaretlemenin anlami:
EN ISO 20345 Giivenlik ayakkabilar talepleri/EN ISO 20347 is ayakkabilani talebi
SB/0B'"" Temel ayakkabi
$1/01"  Temel ayakkab; ilaveten: kapali topuk bdlgesi, antistatik, yakita karsi dayanikli", sok emici topuk bdlgesi
$2/02' Temel ayakkab; ilaveten: kapali topuk bdlgesi, antistatik, yakita karsi dayanikli",
sok emici topuk bdlgesi Su penetra syonu ve su absorpsiyonu
$3/03"  Temel ayakkab; ilaveten: kapali topuk bdlgesi, antistatik, yakita karsi dayanikli" sok emici topuk bélgesi,
su penetra syonu ve su absorpsiyonu, baski direnci, profilli dis taban
$4/04" Temel ayakkaby; ilaveten: antistatik, sok emici topuk bdlgesi
$5/05" Temel gereksinimler; ek: Anti-statik, topuk bdlgesinde enerji emme kapasitesi, penetrasyon dayanimi, profilli dig taban

! Deri veya diger malzemelerden iiretilen ayakkabilar igin gegerlidir, Lastik kapli veya tamami polimer ayakkabilar harig
"' Lastik kapli veya tamami polimer ayakkabilar igin gegerlidir
" Giivenlik ayakkabilari igin gegerlidir

Sinif 1: Tamamen kauguk veya tamamen polimer ayakkabilar haric, deri veya diger malzemelerden yapilmis ayakkabi
Sinif 2: Tiim kauguk ayakkabilar (yani bir biitiin olarak vulkanize ayakkabilar) veya tamamen polimer ayakkabilar
(yani bir biitiin olarak kaliplanmis ayakkabilar)

boll kl P Asinma i A Antistatik ayakkabi HI Isi izolasyonu (azaml 150 °C'de 30 dakika) CI Soguk
|zo|asyonu (azami -17 °C'de 30 daklka) E Topuk bélgesinde 1si kapasneS| WRU Ust yiizeyin su gegirgenlidi ve kapasitesi WR
Ayakkabmnin su gegirmezligi HRO Temas isisina karst tepkisi (azami 300 °C'de 1 dakika) SRA Seramik yiizey/temizlik malzeme-
sinde kaydirmazlik SRB Celik yiizey/Gliserinde kaydirmaziik SRC Seramik yiizey/temizlik malzemesi ve celik plaka/gliserinde
kaydirmazlik M Ayak orta kisim korumasi CR Yirtiimazlik (elektrikli testere haricinde) AN Bilek korumasi FO Yakit dayanikliligi

Su penetrasyonu ve (st kismin emilmesi (WRU, S2, $3) sadece (st malzemeleri ilgilendirir ve tiim ayakkabilarin tam su direncini
garanti etmez.

isaretleme ayakkabinin biiyiikligiing, sirket adini ve adresini, iirin kodunu, giivenlik sinifini, yerine getirilmis ek
sanlan uygulanan standardi ve dretim tarihini gosterir.

Uretim tarihi: Uretim tarihi, ayakkabinin igindeki CE etiketi iizerinde iretimin zamanini resim ve yazi seklinde agiklar.

M Fabrika sembolii iretimi temsil eder.
AA/YYYY sayilari ise ayakkabinin iretildigi ay ve yil igin belirtilmistir.
AA/YYYY

Ayakkabilarin antistatik ozelliklere sahip olmasi halinde asagida sunulan dnerilere mutlaka uyulmalidir: Elektrik yiiklerinin ile-
tilmesi vasitasiyla orn. yanici maddelerin ve buharlarin kivilcimlarla patlama tehlikesi olusturmasinin 6nlenecegi sekilde statik
elektrik yukunu azaltma zorunluluu varsa ve eleklnkll blr C|haz ya da gerilim ileten pargalar nedeniyle elektrik carpmasi tehlikesi
. Ancak sadece zemin ile ayak arasinda bir dlrenc olusturdugu igin
antistatik ayakkabllann elektrik garpmasma kars yeterli koruma Glayamay konusu dikkate al . Elektrik garpmasi
tehlikesi tamamen bertaraf edilemezse bu riskin 6nlenmesi amaciyla farkli dniemler alinmalidir. Bu tiir Gnlemler ve asagida
sunulmus olan testler calisma yerinde rutin kaza onleme programinin bir bélimii olmalidir.

Tecriibe ik amaglar dog| a bir (rtiniin iletim yolunun biitiin 6mrii boyunca 1000 MQ altinda elektrik
direncine sahip olmasi gerektigi ortaya konmustur. 100 kQ olan bir deger, 250 V'a kadar yapilan galismalarda elektrikli bir cihaz-
daki bir anizadan kaynaklanan tutusmalara veya tehlikeli elektrik carpmalarina karsi sinirli koruma saglamak amaciyla yeni bir
iirliniin direnci icin en alt deger olarak belirlenmistir. Ancak belirli sartlar altinda yeterli koruma saglamadigi dikkate
alinmalidir, bu nedenle ayakkabinin sahibi daima ilave Gnlemler almalidir.

Bu ayakkabi tipinin elektrik direnci biikiilme, kirlenme veya nem sebebiyle biiyiik oranda dedisiklik gsterebilir. Bu ayakkabi nce-
den belirlenen fonksiyonuna istinaden islak sartlarda kullanima uygun degildir. Bu nedenle iriiniin dnceden belirlenen elektrik
yiikiinii iletme fonksiyonunu yerine getirecek ve kullanim siiresi esnasinda koruma saglayacak sekilde kullanilmasi zorunludur.
Bu sebeple gerekli olmasi halinde kullanicinin elektrik direncini mahalinde kontrol etmesi ve bunlari kisa araliklarla uygulamasi
tavsiye edilir. Sinif | kapsaminda yer alan ayakkabilar uzun siireli kullanim durumunda nem absorbe edebilir ve nemli ve islak

sartlarda iletken olabilir. Ayakkabi, taban malzemesinin kontamine edildigi bir ortamda kullanil kullanici, ayakkab
elektrik dzelliklerini tehlikeli bir alana girmeden 6nce her defasinda kontrol etmelidir.
Antistatik 1n kullanildig yerlerde zemin direnci, ayakkabl tarafindan verilen koruma fonksiyonunu yok etmeyecek

sekilde olmalidir. Kullanim

ic taban ile k
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ayag arasina normal gorap istisnasi disinda izole edici

highir parca yerlestirilmemelidir. Ayakkabinin ic tabani ile kullanicinin ayagi arasina bir ayakkabi tabani yerlestirilirse, ayakkabi/
taban baglantisi, elektrikli ozelligi bakimindan kontrol edilmelidir.

Bu ayakkabinin penetrasyon direnci ozelligi varsa 4.5 mm capinda kiit bir test givisi ve 1100 N'luk bir kuvvet kullanilarak labo-
ratuvarda test edilmistir. Daha yiiksek kuvvetler veya daha ince civiler penetrasyon riskini artirabilir. Bu tiir durumlarda alternatif
onleyici tedbirler diistiniilmelidir. Iki genel tipte delinmez taban su an igin PSA ayakkabida sunulmaktadir. Bu tabanlar metal veya
metal olmayan malzemeden ilretilmistir. Her iki taban tipi de, ayakkabida belirtilen standartlarin 6ngordiigii asgari delinme direnci
sartlarini karsilasa da, su ek avantaj ve dezavantajlaryla birbirinden ayrilmaktadir: Metal: Sivri cismin/tehlikenin seklinden (6rn.
cap, geometri, keskinlik) daha az etkilenir. Uretimdeki kisitlayict unsurlar nedeniyle ayakkabilarin tiim tabanini kaplamasi miimkiin
degildir. Metal olmayan: Daha esnek ve hafif olan bu model, metal olana oranla daha genis bir alani kapsar, ancak delinme direnci
sivri cismin/tehlikenin seklinden (6rn. gap, geometri, keskinlik) daha ok etkilenir. Ayakkabilariniz igin delinmez taban secenekleri
hakkinda daha fazla bilgi igin liitfen bu kullanici bilgisinde belirtilen iiretici / tedariksi ile baglanti kurunuz.

Not: Tiim testler cikanlabilir i¢ taban ile gergeklestirilmistir. Sadece test edilmis i¢ taban ya da ayni tiirden karsilastirilabilir
ic taban bulunan ayakkabilarin kullanimina izin verilir. Uyumlu olmayan tabanlar takilirsa veya teknik olarak degistirilirse
giivenlik ve mesleki ayakkabilar artik standardin gerekliliklerine uymaz. Koruyucu dzellikler bozulabilir. I¢ taban olmadan
uretilen ve teslim edilen giivenlik ve mesleki ayakkabilar da bu durumda test edildi ve yiiriirliikteki ilgili standardin gere-
ksinimlerini karsilad.

EN 1SO 17249:2013 gerekliliklerine ve EN 1SO 20345:2011 gerekliliklerine gore elektrikli testere kesimlerine
karg1 koruma ozelligine sahip ayakkabilar igin genel bilgiler.

Bu iiriin, 2016/425 AB diizenleme gdre kisisel koruyucu ekipmandir.
LEVEL 2

Motorlu testere kesimlerine kargi manuel motorlu testerelerden korunan giivenlik ayakkabilari tizerindeki etiketler asagidakiler
hakkinda bilgi igerir: iretici, onaylanmig kurulus, ilgili normun sayisi ve yayinlanma yili, ek gereksinimler igin kategori ve sem-
boller, ayakkabi boyutu, iiretim ayi ve yili ve ireticinin tip tanimi. Elektrikli testere kesimlerine karsi koruma saglayan giivenlik
ayakkabilar, koruma seviyesini belirten agaidaki piktogramla eti  Bu kisisel koruyucu ekipman, manuel testere ile
kesﬂmelere karst yiizde yuiz korum: saglamaz veya garanti etmez; ancak, belili bir koruma seviyesi saglayan kisisel koruyucu

tasarlanmasi miimk test kogullari altinda 20 m/sn (Seviye 1), 24 m/sn (Seviye 2) veya 28 m/
sn (Sewye 3) elektrikli testere hizina kar§|l|k gelen iic koruma seviyesi vardir. ilgili motorlu testere hizi igin ayakkabi secilmesi
onerilir. Ayakkabi ve pantolonlarin drtiismesi onemlidir. Bu giivenlik ayakkabilari giivenli ¢alisma tekniginin yerini tutmaz. Mo-
torlu cihazin yanhs kullanimi kazalara neden olabilir. Liitfen her zaman ilgili kamu otoritelerinin ve mesleki derneklerin giivenlik

talimatlarina ve ayrica kullanilan motorlu cihazin kullanim talimatlarindaki giivenlik talimatlarina uyun.

Postovani korisnici!

Opce informacije: Sigurnosna obuca svakako ispunjava zahtjeve norme EN IS0 20345:2011. Radne cipele svakako ispunjavaju
zahtjeve norme EN IS0 20347:2012.

Ovaj proizvod smatra se osobnom zastitnom opremom u skladu s regulacija 2016/425 (EU)

Izjava o sukladnosti nalazi se na sljedecoj poveznici: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Cipele se smiju koristiti samo kao sigurnosne ili profesionalne cipele kako je definirano u certifikatu DGUV 112-191.Svaka druga
upotreba osim navedene nije dopustena. Cipele su dizajnirane kako bi ovisno o izradi pruZile zastitu od rizika, kao Sto su vlaga,
mehanicki utjecaji u podrucju noznog prsta (udarci i tlacne sile), penetracija predmeta kroz potplat, otklizavanje, elektricno pun-
jenje, lagani rezovi u bo¢nom podruéju, topllna i hladnoca. Cipele pruzaju zastitu navedenu na oznaci cipela. Prekomjerni utjecaji
i uvjeti okoline, kao $to su p: cke sile, ek ostri predmeti, visoke ili vrlo niske temperature ili utjecaj koncen-
triranih kiselina, luzina ili druglh kemikalija mogu narusiti funkciju cipela te je potrebno poduzeti dodatne zastitne mjere. Veca
opterecenja mogu povecati rizik od prignjecenja prstiju. U takvim se slu¢ajevima moraju razmotriti alternativne preventivne mjere.

Vazne napomene: Prije svakog nosenja obuca se mora kratko provjeriti na vanjske vidljive Stete (npr. funkcioniranje zatvaraca, do-
voljna visina profila). Vazno je da odabrana obuca odgovara postavljenim zahtjevima zastite i odredenom podrucju primjene. Odabir
prikladne obuce mora se temeljiti na analizi opasnosti. Vise informacije o tome moZete dobiti i kod relevantnih strukovnih udruzenja.

Rok trajanja: U slucaju koznih podstava u nasim cipelama, iste se odabiru i primjenjuju s najvecom paznjom od najbolje koze.
Koza je prirodni proizvod - stoga moze kozna podstava kod ljudi s ozbiljnijim stopala u odredenim ¢ ima izblije-
diti. U tom slu¢aju ne preuzimamo nikakvo jamstvo.

Na cipelama se prije svakog nosenja moraju provjeriti vidljiva vanjska ostecenja (npr. funkcionalnost sustava zatvaraca, dovoljna
visina profila).
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Vazno je da odabrane cipele odgovaraju p jenim zastitnim zahtjevima i odgovarajuéim podrucjima primjene. Odabir
odgovarajucih cipela mora temeljiti na analizi rizika. Za daljnje informacije vezano uz istu molimo kontaktirajte odgovarajuce
strukovno udruzenje.

Obuca se mora pravilno skladistiti i prevoziti, ako je moguce u kutiji u suhom prostoru. Obuéa je oznacena datumom proizvodnje.
Zbog brojnih ¢imbenika koji na to utjecu, nije moguce navesti opéirok trajanja. Preporucujemo da obucu koja je obradena gumom,
EVA /il PUR materijalima odlozite 5 godina nakon datuma proizvodnje. Nadalje, rok trajanja ovisi o stupnju istro$enosti, upotrebi,
podrucju primjene i vanjskim cimbenicima poput topline, hladnoce, vlage, UV zracenja ili kemijskih tvari.

1z tog je razloga cipele prije svake upotrebe potrebno pazljivo pregledati zbog ostecenja. Ostecene se cipele ne smiju koristiti.

Smjernice za procjenu oStecenja: Ako se utvrdi sljedece, cipele je potrebno zamijeniti:
a) Pocetak izrazitog i dubokog stvaranja pukotina preko polovine gornje debljine materijala (vidi sliku 1)
b) velika istrosenost gornjeg materijala, osobito kad se oslobode prednja kapica ili kapica za zastitu noznog prsta (vidi sliku 2)
¢) Na gornjem su materijalu vidljiva podrucja s deformacijama, tragovi gorenja i taljenja te mjehurici ili poderani
$avovi na nozi (vidi sliku 3)
d) Na potplatu su vidljive pukotine vece od 10 mm i nize od 3 mm
¢) Odvajanje gornjeg materijala/potplata duljine od 10 do 15 mm i §irine 5 mm (vidi sliku 4)
f) Dubina profila na povrsini savijanja potplata manja je od 1,5 mm (vidi sliku 5)

g) lzvorni potplat jasno je deformiran ili izgnjecen

h) Prilikom rucnog provjeravanja unutarnje strane cipele utvrdena su ostecenja podstave ili ostri rubovi
zastite noznog prsta (vidi sliku 6)

1)

Slijedite sljedece upute za njegu kako biste pozitivno utjecali na trajnost proizvoda:

Upute za njegu: Odrzavanje i briga za koznu i/ili tekstilnu obuéu pomazu u odrzavanju visoke funkcionalnosti i produljuju rok
trajanja proizvoda. Iz tog razloga je briga o koZi i tekstilu vrlo vazna:

- Uobicajena krema za cipele samo je uvjetno prikladna za njegu na5|h koznih cipela. Za cipele koje Cesto dolaze u dodir
s vlagom preporu¢amo proizvod za njegu koji ima impr jjski ucinak, bez ogr ja pr iili apsorpcije
vodene pare. Ovaj vam proizvod za njegu nudimo kao dodatak.

- Kod cipela s tkaninom mrlje ¢ete najbolje ukloniti ¢istom krpom, pH neutralnim sapunom i toplom vodom.
Oneciscenja nikada ne tretirajte cetkom. To moze ostetiti materijal.

- Sigurnosne i profesionalne cipele nisu prikladne za pranje u perilicama rublja jer iste mogu unistiti
sigurnosne znacajke cipela!

- Mokre je cipele nakon svakodnevnog rada potrebno polako osusiti na prozratnom mjestu. Cipele nikada ne smijete
susiti na izvoru topline jer u tom slucaju koza postaje tvrda i lomljiva. U ovom se slucaju iskazalo punjenje papirom.

- Ako imate moguénost 2 para cipela nositi naizmjenicno, to je u svakom slucaju preporuljivo, jer ¢e u tom slucaju
cipela imati dovoljno vremena za susenje.

0znake imaju sljedeca znacenja:
EN IS0 20345 zahtjevi sigurnosna obuca/EN 1SO 20347 zahtjevi radna obu¢a
SB/0B'"" osnovna obuca
§1/01" osnovna obuca; dodatno: zatvorena peta, antistatika otpornost na goriva",
apsorbiranje energije u petnom dijelu potplata
§2/02' osnovna obuca; dodatno: zatvorena peta, antistatika, otpornost na goriva",
apsorbiranje energije u petnom dijelu potplata, otpornost na propustanje vode i apsorpciju vode
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§3/03'  osnovna obuca; dodatno: zatvorena peta, antistatika, otporn ost na gorivo" apsorbiranje energije

u petnom dijelu potplata, otpornost na propustanje i apsorpciju vode, sigurnost od probijanja, profilirani potplat
$4/04" osnovna obuca; dodatno: antistatika, apsorpcija energije u petnom dijelu potplata
§5/05" osnovni zahtjevi; dodatno: antistaticka svojstva i apsorpcija energije u podrucju pete, neprobojnost, profilirani ulozak

' Vrijedi i za koZnatu obucu ili obuéu od ostalog materijala, iznimno obuce u cijelosti od gume ili polimera.
""" Vrijedi i za obucu u cijelosti od gume ili polimera
" Vrijedi i za sigurnosna obuca

Razred 1: obuéa izradena od kozZe i od drugih materijala, osim obuce koja je u cijelosti izradena od gume
ili od polimeriziranih materijala.
Razred 2: gumena obuca (t]. u cijelosti vulkanizirana) ili obuca izradena samo od polimera (t]. u cijelosti brizgana).

Objasnjenje simbola: P Z: ljanje prodiranja A Anti cipele HI Toplinska izolacija (do maks. 150 °C na 30 min.) Cl Izo-
Iacua od hladnoce (do maks. -17 °C na 30 min.) E Apsorpcija energije na podrucju pete WRU Prodiranje i apsorpcija vode gornjeg
dijela cipele WR Vodonepropusnost cipele HRO Ponasanje u slucaju dodime topline (maks. 300 °C na 1 min.) SRA Otpornost na
proklizavanje na keramickim plocicama/glicerinu SRB Otpornost na proklizavanje na celicnim plocama/glicerinu SRC Otpornost
na proklizavanje na keramickim plocicama/sredstvu za ¢iscenje i Celicnim plocama/glicerinu M Zastita sredisnjeg dijela noge CR
Otpornost na rezanje (bez otpornosti na zarezivanja lancanom pilom) AN Zastita gleznja FO Otpornost na gorivo

0Oznaka: Na oznaci su navedeni veli¢ina obuce, naziv i adresa tvrtke, kod proizvoda, razred zastite, ispunjeni dodatni zahtjevi,
upotrijebljeni standard i datum proizvodnje.

Datum proizvodnje: Datum proizvodnje opisuje vrijeme proizvodnje slikovno i tekstualno na oznaci CE u cipeli.

M Tvornicki simbol vizualno oznacava proizvodnju.
Brojke MM/GGGG odnose se na mjesec/godinu u kojoj je cipela izradena.
MM/GGGG

Ukoliko obuéa ima antistaticka svojstva, obavezno se treba pridrzavati sljedecih savjeta: Antistaticka obuca koristi se kada pos-
toji potreba da se sprijeci elektrostaticki naboj zbog vodljivosti elektrinog naboja tako da se moze isklju¢iti opasnost zapaljivanja
npr. zapaljivih tvari i para iskrom, a takoder i kada nije potpuno iskljucena opasnost od elektriénog udara elektriénim uredajem ili
dijelovima koji provode napon. Treba doduse upozoriti na to da antistaticka obuc¢a ne moze pruziti potpunu zastitu od elektricnog
udara stoga $to stvaraju samo otpor izmedu poda i stopala.

Kada se opasnost od elektricnog udara ne moze u potpunosti isklju¢iti, moraju se poduzeti daljnje mjere kako bi se sprijecila
ta opasnost. Te mjere i dolje navedene provjere trebale bi biti dio rutinskog programa zastite od nesrece na radnom mjestu.

Iskustva pokazuju da bi u antistaticku svrhu VODIC u proizvodu za cijeli vijek trajanja trebao imati elektriéni otpor od ispod 1000
MQ. Vrijednost od 100 kQ specificira se kao donja granica za otpor novog proizvoda kako bi se osigurala ogranicena zastita od
opasnog elektricnog udara ili paljenja zbog defekta na elektriénom uredaju pri radovima do 250 V. Treba doduse pripaziti na to
da u odredenim uvjetima ne pruzi dovoljnu zastitu. Iz tog razloga korisnik obuce trebao bi uvijek poduzeti dodatne mjere zastite.
Elektricni otpor ove vrste obuce moze se promijeniti zbog savijanja, zaprljanja ili viage. Ova obuca ne vrsi prvotnu funkciju kada
se nosi u mokrim uvjetima. Stoga je potrebno pobrinuti se za to da proizvod moze ispuniti svoju namijenjenu funkciju odvodnje
elektricnog naboja i da tijekom upotrebe pruza zastitu. Korisniku se stoga savjetuje po potrebi na licu mjesta provieriti elektricni
napon i isti provesti u kratkim vremenskim razmacima. Razred | moze nakon duljeg vremena noSenja apsorbirati viagu i pod
vlaznim i mokrim uvjetima postati provodljiv. Ako se obuca nosi pod uvjetima u kojima se kontaminira dzon, korisnik bi trebao
prije stupanja u opasne zone provjeriti elektricna svojstva vlastite obuce. U podru¢jima u kojima se nosi antistaticka obuca,
otpornost poda bi trebala biti takva da ne djeluje na zastitnu funkciju obuce.

Kod koristenja, izmedu unutarnjeg dzona i stopala ne bi se smieli stavljati izolirajuci dijelovi uz iznimku normalnih ¢arapa. Ako se
stavlja ulozak, veza cipela/ulozak morala bi se provjeriti na elekiricna svojstva.

Ako je ova obuca oznacena kao ,neprobojna“, znaci da je testirana u laboratoriju s tupom ostricom promjera 4,5 mm i silom od
1100 N. Veca sila ili tanje ostrice mogu povecati rizik od prodora U takvim se slucajevima uzimaju u obzir alternativne preventivne
mijere. PSA obuca trenutno raspolaze dviema vrstama dodataka koji sprec¢avaju prodiranje. To su metalni i nemetalni materijali.
Oba ispunjavaju minimalne zahtjeve za otpornost od prodiranja koji su oznaceni na cipeli, ali svaki ima razliite dodatne prednosti
ili nedostatke, ukljuujuci sljedece: Metal: Manje ce se ostetiti pod utjecajem oblika Siljastog predmeta/Siljaste opasnosti (npr.
promjer, geometrija, ostrina). Zbog ogranienja u proizvodnji cipela, ne pokriva se cijela povrsina gazista cipela. Nemetal: Moze
biti laksi, fleksibilniji i pokriva vecu povrsinu za razliku od metala, ali je i otpornost od prodiranja pod vecim utjecajem oblika
Siljastog pred /Siljaste op i (npr. promjer, ija, ostrina). O daljnjim informacijama vezanim uz vrstu dodataka
koji povecavaju otpornost od prodiranja Vase obuce, ke jte proizvodaca ili dostavljaca, kao Sto je navedeno u ovim infor-
macijama za korisnike.
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Napomena: Sva ispitivanja izvrSena su s uklonjivim uloskom. Za uporabu je odobrena samo obu¢a s testiranim ili slicnom
uloskom istog tipa. Ako upotrebljavate nekompatibilne ili tehnicki modificirane uloske, zastitna i radna obuca vise ne
ispunjava potrebne standarde. To moZe utjecati na zastitna svojstva. Zastitna i radna obuca proizvedena i isporucena bez
ulozaka testirana je pod tim uvjetima i stoga ispunjava zahtjeve vazeceg standarda.

Opce informacije za obucu otpornu na zarezivanje lanéanom pilom u skladu sa zahtjevima EN 1SO 17249:2013 i

EN 180 20345:2011.

Ovaj se proizvod smatra osobnom zastitnom opremom u skladu s regulacija 2016/425 EU.
LEVEL 2

Oznaka zastitne obuce otporne na zarezivanje lan¢anom pilom sadrzi informacije o: proizvodacu, prijavljenom tijelu, broj i go-
dinu vazeceg standarda, kategoriju i simbole za dodatne zahtjeve, velicinu obuce, mjesec i godinu proizvodnje te tipsku oznaku
proizvodaca. Zastitna obuca otporna na zarezivanje lancanom pilom oznacena je sljedecim piktogramom koji oznacava stupanj
zastite: Ova osobna zastitna oprema ne pruza 100 %-tnu zastitu od urezivanja lananom pilom. Medutim, s ovom osobnom
zastitnom opremom moguce je postici odredenu razinu zastite. Postoje tri razlicita stupnja zastite koji pod toéno odredenim uvje-
tima ispitivanja odgovaraju brzini lancane pile od 20 m s (stupanj zastite 1), 24 m/s (stupanj zastite 2) i 28 m/s (stupanj zastite 3).
Preporucujemo da za svaku pojedinaCnu brzinu lancane pile odaberete primjerenu obucu. Vazno je da se obuca i hlace preklapaju.
Ove zastitne cipele ni u kojem slucaju nisu zamjena za sigurnu tehniku rada. Nepravilna uporaba motonznanog uredaja moze
prouzrokovati nezgode. Uvijek se pridrZavajte sigurnosnih uputa nadleznih drzavnih tijela i pred h tijela kao i si

uputa u uputama za uporabu upotrijebljenih elektricnih uredaja.

RS/ME

Postovani korisnici!

Opste informacije: Zastitne cipele svakako ispunjavaju zahteve standarda EN 1SO 20345:2011. Radna obuca svakako ispunjava
zahteve standarda EN IS0 20347:2012.

Ovaj proizvod predstavlja liénu zastitnu opremu u skladu sa regulacija 2016/425 EU

Izjavu o usaglas i moZete naci na slede¢

linku: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

Cipele treba koristiti samo kao zastitne i radne cipele u smislu DGUV pravila 112-191. Primena izvan ovog okvira nije dozvoljena.
Cipele, zavisno od izvedbe, treba da zastite od rizika kako $to su vlaga, mehanicko delovanja u predelu noznih prstiju (udame i
pritisne sile), prodiranje predmeta kroz don, otklizavanje, elektricni naboj, lagani rezovi u bocnom delu lica, toplote i hladnoce.
Cipele pruZaju zastitu koja je navedena u deklaraciji cipela. Uticaji i uslovi okoline izvan ovog okvira kao $to su, primera radi, vece
mehanicke sile, izuzetno ostri predmeti, visoke odn. vrlo niske temperature ili uticaj koncentrisanih kiselina, baza ili drugih hemi-
kalija mogu da ugroze funkciju cipela i potrebno je preduzeti dodatne mere zastite. Vece sile mogu povecati rizik od nagnjecenja
noznih prstiju. U takvim slu¢ajevima treba razmisliti o alternativnim preventivnim merama.

Vazna napomena: Cipele pre svakog nosenja treba kratko pregledati na spolja vidljiva ostecenja (npr. ispravnost sistema zat-
varanja, dovoljna visina profila). Bitno je da izabrane cipele budu prikladne za postavljene zahteve zastite i za dato podrucje
primene. Izbor odgovarajucih cipela mora se izvrsiti na osnovu analize opasnosti. Detaljnije informacije s tim u vezi moZete dobiti
ikod odgovarajucih strukovnih udruzenja.

Vek trajanja: U slucaju postave od koZe u nasim cipelama, ista je uz najvecu paznju birana i Stavljena od najbolje koze. Koza
je prirodan proizvod - zato koZa postavekod osoba Cija se stopala jako znoje, moze malo da pusti boju. Ne mozemo da damo
nikakvu garanciju u pogledu toga.

Trebalo bi pre svakog nosenja kratko proveriti cipele na spolja vidljiva ostecenja (npr. funkcionalnost sistema zatvaranja, dovoljna
visina profila).

Vazno je da izabrane cipele budu pogodne u odnosu na zahteve vezane za zastitu kao i za odgovarajuce podrucje primene. Izbor
pogodnih cipela se mora izvrsiti na temelju analite mogucih opasnosti. Detaljnije informacije o tome mozete da dobijete i kod
odgovarajucih profesionalnih udruzenja.

Cipele treba pravilno skladistiti i transportovati, po moguéstvu u kartonskoj kutiji u suvim prostorijama. Cipele poseduju oznaku
datuma proizvodnie. Usled velikog broja faktora uticaja generalno nije moguce navesti rok trajanja. U cilju orijentacije moze se
pretpostaviti rok od 5 do 8 godina od datuma proizvodnje. Uz to, rok trajanja zavisi od stepena trosenja, koris¢enja, podrucja
primene i spoljasnjih faktora uticaja kao $to su vrucina, hladnoca, vlaznost, UV zracenje ili hemijske supstance.
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Cipele se moraju pravilno skladistiti i transportovati, po moguéstvu u kutiji u suvoj prostoriji. Cipele poseduju oznaku datu-
ma proizvodnje. Zbog brojnih faktora uticaja nije moguce navesti generalni rok trajanja. Preporucujemo da se cipele, koje su
obradene gumom, EVA i/ili PUR materijalima, bace nakon 5 godina od datuma proizvodnje. Pored toga, rok trajanja zavisi od
stepena trodenja, kori$cenja, podrucja primene i spoljasnjih faktora uticaja kao Sto su vrucina, hladnoca, vlaznost, UV zracenje
ili hemijske supstance.

Uputstvo za procenu oStecenja: Ukoliko se utvrdi sledece, cipele treba zameniti:

a) Pocetak izrazenih i dubokih naprsnuca na preko polovine debljine gornjista (vidi sliku 1)

b) Veliko habanje na gornjistu, narocito ako je ogoljena kapna ili zastita prstiju (vidi sliku 2)

¢) Na gomnjistu postoje delovi koji pokazuju deformacije, pojave gorenja i topljenja ili mehure ili pocepane niti na nozi (vidi sliku 3)
) Na donu postoje naprsline vece od 10 mm i dublje od 3 mm

) Odvajanje izmedu gornjista/dona vece od 10 do 15 mm po duzini i 5mm Sirine (vidi sliku 4)

) Dubina profila u povrsini savijanja dona manja od 1,5 mm (vidi sliku 5)

g) Originalni ulozak je jasno deformisan ili zgnjecen

h) Prilikom manuelne provere unutrasnje strane cipele se utvrduje razaranje postave ili ostre ivice zastite prstiju (vidi sliku 6)

T

Uputstvo za odrZavanje: Odrzavanje koznih i/ili tekstilnih cipela doprinosi ocuvanju funkcionalnosti i produzava vek trajanja
proizvoda. |z tog razloga je je izuzetno vazno pravilno odrzavanije koze i tkanine:

- Normalna krema za cipele je samo uslovno pogodna za negu nasih koznih cipela. Za cipele, koje intenzivno dolaze u
dodir sa vodom, preporu¢ujemo sredstvo za negu koje ima impregnisuce dejstvo, a da pri tom ne dode do ogranicavanja
propusnosti odn. prihvatanja vodene pare. Ovo sredstvo za negu Vam nudimo kao pribor.
- Kod cipela sa tekstilnim materijalom, mrlje ¢ete najbolje ukloniti ¢Gistom krpom, pH-neutralnim sapunom i toplom vodom.
Prijavstinu ni u kom sluaju ne bi trebalo tretirati Cetkom. To moze da osteti materijal.
- Zastitne i radne cipele nisu pogodne za masinsko pranje, jer moze do¢i do narusavanja bezbed I ih svoj !
= Mokre cipele bi posle svakodnevnog rada trebalo polako susiti na ventilisanom mestu. Cipele nikad ne bi trebalo da se suse
brzim postupkom pored nekog izvora grejanja, jer ce koza inace postsati tvrda i krta. Ovde se dobro pokazalo stavljanje papira.
- Ako imate moguénost da naizmenicno nosite 2 para cipela, onda je to u svakom slucaju preporucljivo,
jer to cipeli daje dovoljno vremena da se osusi.

Obelezavanje ima sledece znacenje:

EN IS0 20345 zahtevi zastitne cipele/EN ISO 20347 zahtevi radna obuéa

SB/0B'" bazna cipela

§1/01"  bazna cipela; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticka svojstva, otpor na na pogonska goriva",
apsorpcija energije u predelu pete

§2/02' bazna cipela; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticka svojstva, otpor na na pogonska goriva",
apsorpcija energije u predelu pete, Propustanje i apsorpcija vode

§3/03'  bazna cipela; dodatno: zatvoreno podrucje pete, antistaticka svojstva, otporna na pogonska goriva",
apsorpcija energije u predelu pete, propustanje vode i apsorpcija vode, otpornost prema probijanju, profilisan don

$4/04" bazna cipela; dodatno: antistaticka svojstva, apsorpcija energije u predelu pete

§5/05" osnovni zahtevi; dopunski: antistaticka apsorpcija energije u predelu pete, profilisani don otporan na probijanje

! Vazi za obucu od koZe ili drugih materijala, osim ako je iskljuéivo od gume ili polimera

' Vazi ako je iskljucivo od gume ili polimera
I Vazi za zastitne cipele
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Klasa 1: Obuca od koze ili drugih materijala, izuzev obuce u celosti od gume ili polimera.
Klasa 2: Obuca u celosti od gume (tj. kompletno vulkanizovana obuca) ili u celosti od polimera (tj. kompletno livena obuéa)

Objasnjenje simbola: P Otpornost na probijanje A Antistaticka obuca HI Toplotna izolacija (do max. 150 °C za 30 min.) Cl Izolacija
od hladnoce (do max. -17 °C za 30 min.) E Apsorpcija energije u predelu pete WRU Propustanje i apsorpcija vode gornjeg dela
obuce WR Vodonepropusnost cipele HRO Ponasanje u kontaktu sa toplotom (max. 300 °C za 1 min.) SRA Otpornost na klizanje
na keramickim plocicamay/sredstvu za CiScenje SRB Otpornost na klizanje na celiénom podu/glicerinu SRC Otpornost na Klizanje
na keramickim plocicama/sredstvu za Ciscenje i celicnom podu/glicerinu M Metatarzalna zastita CR Zastita od od rezanja (ne
protiv rezanja motornom testerom) AN Zastita gleznja FO Otpornost na ugljovodonike

Spoljna propustljivost i apsorpcija vode (WRU, S2, S3) se odnose iskljucivo na gornjiste i ne garantuje potpunu vodootpornost
cele cipele.

Oznake: Oznake pokazuju velicinu cipele, naziv i adresu firme, ifru artikla, klasu bezbednosti, ispunjeni dodatni zahtevi, primen-
jeni standard i datum proizvodnje

Datum proizvodnje: Datum proizvodnje opisuje vreme proizvodnje u slici i tekstu na CE oznaci u cipeli.

M Simbol fabrike slikovito oznacava proizvodnju.
Brojevi MM/GGGG oznacavaju mesec/i godinu u kojoj je cipela proizvedena.
MM/GGGG

Ukoliko cipele imaju antistaticka svojstva, obavezno treba imati na umu sledece preporuke: Antistaticke cipele treba koristiti
kada postoji potreba da se elektrostaticko punjenje smanji odvodenjem naelektrisanja, tako da opasnost od palje-nja, npr. zapal-
jivih sup iisparenja iskrenjem bude iskljucena, iako of od strujnog udara od nekog elektrinog uredaja ili delova koji
provode napon nije potpuno iskljucena. Treba, medutim, ukazati na to da antistaticke cipele ne mogu da pruze dovoljnu zastitu
protiv strujnog udara, jer stvara otpor samo izmedu poda i noge. Ukoliko opasnost od strujnog udara ne moze u potpunosti da se
iskljuci, moraju se preduzeti dodatne mere za sprecavanje ove opasnosti. Takve mere i u nastavku navedene kontrole bi trebalo
da budu deo rutine programa za sprecavanje nesre¢a na radnom mestu.

Praksa je pokazala da za antistaticke svrhe putanja struje kroz neki proizvod tokom njegovog celokupnog veka trajanja treba da
ima elektricni otpor ispod 1000 MQ. Vrednost od 100 kQ se navodi kao najniza vrednost za otpor nekog novog proizvoda kako
bi se obezbedila odredena zastita protiv opasnih strujnih udara ili zapaljenja zbog neispravnosti na nekom elektricnom uredaju
prilikom rada do 250 V. Ali treba obratiti paznju na to da cipela u odredenim okolnostima ne pruza dovoljnu zastitu, te stoga
korisnik obuce treba uvek da preduzme dodatne zastitne mere.

Elektricni otpor ovog tipa obuce moze biti znacajno izmenjen savija-njem, prljanjem ili viagom. Ovakva obuca nece ispunjavati
svoju funkciju prilikom nosenja u viaznim uslovima.Stoga je potrebno obezbediti da proizvod bude u stanju da moze da ispuni
svoju funkciju odvodenja elektricnog naboja i da tokom svog veka trajanja pruza zastitu. Korisniku se stoga preporucuje da
u slucaju potrebe na licu mesta izvrsi proveru elektricnog otpora i da isti redovno i u kratkim razmacima proverava. Obuca iz
klasifikacije | moze u slucaju duzeg nosenja da apsorbuju vlagu i da u vlaznim uslovima postane provodijiva. Ukoliko se obuca
nosi u uslovima u kojima se materijal dona kontaminira, korisnik treba da izvrsi proveru elektricnih svojstava svoje obuce svaki
put pre stupanja u opasno podrucje.

U zonama, u kojima se nosi antistaticka obuca, otpor podloge treba da bude takav da zastitna funkcije obuce ne bude ponistena.
Prilikom kori§¢enja se ne smeju umetati izolirajuci delovi, izuzev obinih ¢arapa, izmedu tabanice cipele i stopala korisnika. Uko-
liko se stavlja umetak izmedu tabanice cipele i stopala korisnika, vezu cipela/umetak treba proveriti na njena elektricna svojstva.

Ukoliko ta cipela ima svojstvo da je "otporna na probijanje", to znai da je ispitana u laboratoriji ekserom precnika 4,5 mm i uz
silu od 1100 N. Veca sila ili tanji ekseri mogu povecati rizik od probijanja. U takvim slucajevima se uzimaju u obzir alternativne
preventivne mere. PSA obuca trenutacno raspolaze dvema vrstama dodataka koji sprecavaju prodiranje. To su metalni i neme-
talni materijali. Oba ispunjavaju minimalne zahteve za otpornost od prodiranja koji su naznaceni na cipeli, ali svaki ima razlicite
dodatne prednosti ili nedostatke ukljucujuéi sledece: Metal: Manje ¢e se ostetiti pod uticajem oblika Siljastog predmeta/Siljaste
opasnosti (npr. precnik, geometrija, ostrina). Zbog ogranicenja u proizvodniji cipela ne pokriva se cela povrsina gazista cipela.
Nemetal: MoZe biti laksi, fleksibilniji i pokriva vecu povrsinu za razliku od metala, ali je i otpornost od prodiranja pod vecim
uticajem oblika Siljastog predmeta/siljaste opasnosti (npr. precnik, geometrija, ostrina). Za vise informacija vezanim uz vrstu
dodataka koji povecavaju otpornost od prodiranja obuce kontaktirajte proizvodaca ili dostavljaca kao $to je navedeno u ovim
informacijama za korisnike.

Napomena: Svi ispitivanja su izvrSena sa uklonjivim uloskom. Za upotrebu su odobrene iskljucivo cipele sa ispitanim ili
slicnim uloSkom istog tipa. U slucaju stavljanja ulozaka koji nisu kompatibilni ili su tehnicki izmenjeni, zastitne i radne cipele
viSe ne odgovaraju zahtevima standarda. Time mogu biti oslabljena zastitna svojstva. Zastitne i radne cipele, prmzvedene

iisporuene bez uloZaka, takode su ispitane u tim uslovima i stoga zadovoljavaju zahteve g vazeceg
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Opste informacije za cipele koje imaju sposobnost zastite od rezova lan¢ , u skladu sa
EN IS0 17249:2013 i EN IS0 20345:2011.

LEVEL 2 Ovaj proizvod se smatra licnom zastitnom opremom prema regulacija 2016/425 EU.

Oznaka na zastitnim cipelama za zatitu protiv rezova lancanom testerom od rucnih lancanih testera sadrzi informacije o:
proizvodacu, notifikovanom telu, broju i godini objavljivanja vazeceg larda, kategoriji i simbolima za dodatne zahteve, veli¢ini
cipele, mesecu i godini proizvodnje kao i oznaci tipa proizvodaca. Zastitne C|pele za zastitu protiv rezova lan¢anom testerom su
obelezene sledecim piktogramom za stepen zastite: Ova zastitna oprema ne pruza stopostotnu zastitu protiv rezova ruénom
lan¢anom testerom. Medutim, uz pomoc licne zastitne opreme je moguce postici odredeni stepen zastite. Postoje tri stepena
zastite koji odgovaraju brzini lancane testere od 20 m/s (nivo 1), 24 m/s (nivo 2) i 28 m/s (nivo 3) pod definisanim uslovima ispi-
tivanja. Za relevantnu brzinu lancane testere se preporucuje izbor odgovarajuce obuce. Pritom je vazno da se cipele i pantalone
preklapaju. Ove zastitne cipele ni u kom slucaju ne zamenjuju bezbednu radnu tehniku. Nepravilna upotreba uredaja na motomni
pogon moze da dovede do nezgoda. Uvek se pridrzavajte bezbednosnit odgovarajucih javnih organa i strukovnih
udruzenja kao i bezbednosnih uputstava koja su data u uputstvu za upotrebu motornog uredaja koji se koristi.

YBamaeMblit Knuent!
0O6wan HpopMauma: 3awuTHas 06yBb cooTeTCTBYeT TpeGoBaHuam EN 1SO 20345:2011. Pasymeetcs, yTo paboyas o6ysb
cootBeTCTBYeT TpeGoBaHuaM EN 1SO 20347:2012.

[laHHoe u3aenve ABNSETCA CPeACTBOM UHAMBUAYANbHOI 3alLuThI B COOTBETCTBUM C Pernamentom EC 2016/425
CepTudmkar cooTeeTcTBuA Bl HaliaéTe no cnepylousei ccbinke: www.engelbert-strauss.com/declaration-of-conformity

06yBb MOXHO MCMONb30BATH TOMbKO B KaYecTBe 3aLiUTHOI MMM MPOhecCHOHaNbHOI 06yBU B COOTBETCTBUM C MoNoXeHHeM
0 CTPaxoBaHUM OT HECYACTHbIX CNYYaeB Ha MPOM3BOACTBE U NpodeccuoHanbHbix 3a6onesanuit (DGUV), npasuna 112-191.
MHoe ucnonb3oBaHue He JonyckaeTcA. B 3aBUCUMOCTU OT Mopeny, 0GyBb 3aLiMILAET OT TakuX PUCKOB, KaK BAAKHOCTb,
MexXaHuyeckoe BO3JeiCTBUE B 30He ManblieB (yAapbl M CXaTHe), POHNKHOBEHUE NPEAMETOB Yepe3 MOAOLLBY, CKONbXEHMUE,
anieKTpUYecKme 3apsifibl, Nlerkie nopesbl 6okoBYUH, Tenno 1 xonog. 06yBb oec 3aluTy, y yI0 Ha MapKu[
MHble BUAbI BO3JEIMCTBUS, KPOME yKasaHHbIX, a Takke Apyrie okp ycnoBus, Hanpumep, Gosee Bbicokas Kan
Harpy3Ka, 04eHb OCTPbIE MPEAMETbI, BbICOKas UK 04eHb HU3Kas TeMMepaTypa ui BO3elCTBUE KOHLIEHTPUPOBAHHbIX KICTIOT,
Lienoyeil UM MHbIX XMUKATOB, MOTYT YXYAWNTb YHKLMOHANbHOCTb OBYBY, U B CBA3W C 3TUM HEOGXOZAUMO MPeANpUHATL
JONONHUTENbHbIE 3alUTHbIE Mepbl. Mo Harpyska y PUCK [ nanbues. B Takom cnyyae
HeoBX0AUMO NPeANPUHATD anbTepHaTUBHbIE MPODUNAKTHYECKHE Mepb.

BaxHoe np : nepes ucnonb 06yBb HEOBXOAUMO KaXAblii Pas OCMATPUBATb HA MPEAMET BHELHMX
MIOBPEXAEHHI (Hanp. (GYHKLMOHUPOBAHME CUCTEMbI 3aCTEXeK, AOCTaTOYHas BbicoTa Mpoduns). OueHb BaXHO, YTOGbI
BbI6PaHHas 06yBb COOTBETCTBOBANA NPEABABNSEMbIM TPEBOBAHUSM 3aLLUTbI i 06n1acTH NpuMeHeHus. Moaxoasuias 06ysb
AOMKHA NOABUPATLCA Ha OCHOBE aHanu3a onacHocTei. 3a Gonee MOAPOBHOI MH(OPMALMEN peKOMeHAYeM 06PalLaTbCA B
COOTBETCTBYIOLYE NPOYCOK3bI.

chK Clly)KsbI: Ecnu B Haweit OﬁyBM ucnonb3yetca nNoAKnaaoyHaa Koxa, NpoCUM MPUHATbH BO BHUMaHWe, YTO OHa 6Gbina
TwartenbHo BblﬁpaHa W U3roTOB/NEHA M3 NYYLINX COPTOB KOXM. Koxa — ato HaTyDaﬂbelﬁ NpOAYKT, NoaTomy y nioaeit ¢
NOBbILLEHHOI NOTANBOCTbIO HOT, Npv ONpe/eneHHbIX yCnoBUAX, He3HauNTeNbHOe KONNYECTBO KPacku C NOAKNAA0YHOI KOXH
MOXet HEPEﬁTM Ha KOXY Hor. B cBA3M C 3TUM Mbl HE MOXeM rapaHTupoBaTtb OTCYTCTBME 3¢¢EKTE OKpalunBaHus.

Mepes KaXAbiM WCMONb30BAHUEM O06YBb HEOGXOAMMO MPOBEPATb Ha HanMyMe BUAMMbIX MOBPEXAEHMI (Hanpumep,
(YHKLMOHMPOBAHHUE 3aCTEXEK, AOCTATOYHAR BbICOTA NPOPUNS).

BaxHo, 4T06bl BbIBpaHHas 06yBb COOTBETCTBOBaNA TPeGOBaHMAM MO 3alUTE C YYETOM CMIEUMQUKM WCMONb3IOBAHUS.
Bbi6op noaxoaALeil 06yBU CrlefyeT OCYIECTBAKTH Ha OCHOBAHUN aHanM3a AKCMNYaTaLMoHHOI GesonacHocTy. Moapo6Hyio
UHDOPMaLYHO MO AGHHOMY BOMPOCY Bbl TaKXKe MOXETE MONYYUTb B NPOGECCHOHANbHBIX COOBLLIECTBAX.

06yBb AOMKHA NPaBUNLHO XPAHUTLCS 1 TPAHCTIOPTUPOBATBCS, MO BO3MOXHOCTH B KOPOGKeE, B CYXOM noMellieHun. Ha o6yBu
npocTaB/ieHa Aata Bbinycka. BBugy BMUsHUSA pAAa GakTopoB HEBOBMOXHO YCTaHOBMUTD OBLMI CPOK FOAHOCTH. PeKoMeHayeM
YTUNU3MPOBaTb 06yBb, 06paboTaHHyto peauHoi, EVA u/unn PUR-MaTepuanamu, yepes 5 net co s narotonenus. Kpome Toro,
CPOK FOJHOCTM 3aBUCHT OT YPOBHS M3HOCA, OT UCMIONIb30BAHNA, OT 06N1ACT MPUMEHEHUS 1 OT TakuX BHEWHUX (aKTOPOB, Kak
Tenno, X004, BNAXHOCTb, Y§-u3nyyeHue Ui XMMUYeCKVe BellecTsa.

Mo aToi NpuYnHe nepej KaxzblM UCNonb3oBaHUeM HEO6X0[J.VIMO TliaTenbHO OCMOTPETL 06be Ha oTCyTCTBUE HOBPG)K[LGHMI?I.
ﬂoape»(nermy»o 06be 3anpeLleHo ucnonb3osarb.
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PYKUMS ANSI OLYeHKH NOBP i 3aMeHUTb 06yBb NP OGHAPYXEeHUN CReaytoLLX GaKTOpoB:
a) Hayarno 06pa30BaHusi ABHO BbIPaXEHHbIX M FYGOKUX TPELMH O MONOBUHbI FNYOUHbI MaTepuana Bepxa (CM. puc. 1)
b) CunbHblit U3HOC MaTepuana Bepxa, B YaCTHOCTH, €CIIM NP 3TOM OTKPbIBAETCA KECTKMI MOJHOCOK W
3ALUTHAA HAKNAAKA AN NabLEB (cm. puc. 2)
¢) Matepuan Bepxa uMeeT y4acTki, 06rof W pa MecTa,
WK My3bIpH 1 paSODBaHHbIE WBbI B 06nACTH HoMW (cm. pmc 3)
) Ha nogowwBe UMetoTcs TpeLHbI AUHOI Gonee 10 MM U ry6uHoit 6onee 3 MM

€) OTpbIBaeTCA MaTepuan Bepxa / NOAOLIBA Ha y4acTKe AMMHOI 0T 10 40 15 MM 1 WUpUHOIi 5 MM (cM. puc. 4)
f) Tny6uHa npoduns Ha MOBEPXHOCTU U3rM6a MOJOLLBLI COCTABAAET MeHee 1,5 MM (CM. puc. 5)
OpuruHanbHas cTeNbka 3aMeTHO AedopMUpOBaHa UM NoMATa

poBepAf BHYTPEHHIO0 Tb 06YBU BPYYHY0, 0GHAPYXMBAETCS, YTO BHYTPEHHSS OT/leNKa 06yBY
nopBaHa un Topyat ocTpble Kpaﬂ 3alLMTbI NanbLeB HOT (CM. pHC. 6)

4) - 5)

I'IpocuM COGIIIOMETb cnepytouiue MHCTPYKLMK no yxoAay, 4T06bI NONOXKHMTENbHO MOBAHATL HA U3HOCOCTONKOCTD nspenusa:

MHCTPYKLMM N0 YXOAY: YXOZ 33 KOXAHOI I/NM TEKCTUNLHOM 06YBbHO MOMOTaeT NOAAEPKMUBATD €€ BbICOKYIO PYHKLMOHANbHOCTD
W IPOANEBAET CPOK CAYKGbI U3fenmst. 03TOMY YXOA ANS KOXM M TEKCTUAS 04EHb BaXeH.

- Kpem Ans HopmanbHoii 06yBY He AeasneH ANs YX0AQ 3a Halueil KoxaHoit 06yBblo. Mbl pekomeHayeM o6pabaTbiBaTh
00yBb, KOTOpast NOABEPraeTCs BO3JLHCTBUI0 04eHb BNAXHbIE YCOBUS C MOMOLLbI0 CPEACTBA AIA YXOAa, KOTopoe
TIPOMUTLIBAET KOXY, HE OrpaHUYMBast ee MPOHULIAEMOCTb A/IAl BOAHOTO Napa i abCOpOLMOHHbIE KayecTBa.

Bbl MOXeTe HaifTi 3TOT NPOAYKT M0 YXOZy B HalleM acCOPTUMEHTe akceccyapos

- YpanuTe nsTHa ¢ 06yBY U3 TEKCTUNIbHOTO MaTepHana, UCTIONb3Ys YUCTYIO TKaHb, pH-HeTpanbHOE MbIO U Tennyio

Bofy. HUKor/a He nbiTaiiTech yAanuTb 3arpA3HeHHs ¢ MOMOLLbIO KUCTH, MOTOMY YTO 3TO MOXET MOBPeAUTb

Matepuan.
~ 3awwTHyto 06yBb 1 Pabouyio 06yBb HENb3A MOMELLATH B CTUPANbHYHO MaLLUHY,
MI0CKO/IbKY 3TO MOXET NPUBECTH K €€ paspy ).CBOICTBA, le Thio!

Mocne pa6oTbl MOKpYHo 06yBb CrleAyeT MEANEHHO BbICYLINT B XOPOLLO NPOBETPUBAEMOM MecTe. Hikoraa He
cywmTe 06yBb BbICTPO HA UCTOYHIKE TENAA NOTOMY YTO 3TO CAENAET KOXY XKECTKOM U OMKOL. ecTkas bymara B
MOKPOii 06YBH TaKXe 0Ka3anach XOpoLIMM COBETOM.

Ecnu y BaC ecTb BO3MOXHOCTb YepeA0BaTb ABE Napbl 06YBHU, Mbl BCETAa COBETYEM BaM CAENaTh 370,

TIOTOMY 4TO 3TO AAET 06YBb JOCTATOUYHO BPEMEHH, YTOBbI MOSHOCTbIO BbICOXHYTb.

PKHp uMeet :
EN IS0 20345 Tpe6oBanus K 3auutHoii 06ysu/EN 1SO 20347 TpeGoBanus K pa6oueii 06yB
SB/O0B'" BasoBas Mojenb 60TUHKa
§1/01"  basoBasi Moienb 60THHKa; AOMOMHUTENbHO: 3aKPbiTas MATOYHAs YaCTb, aHTUCTATUYHI,
6Gen3ocToitkuit ", b K 3Hepronor B NATOYHON YacTn
$2/02' BasoBast MOeNb 6OTHHKE; AOMONHUTENbHO: 3aKpbiTas NATOUHaA YacTb, aHTUCTaTUYHBIi, 6eH300mMKnn‘”,
CMIOCOGHOCTb K 3HEProMor/oLeHMIo B NATOYHOI YaCTH, BOJOHEN 1il 1 BOROOTTANK
$3/03' BasoBast MOeNb 6OTHHKE; AOMONHUTENbHO: 3aKpbiTas NATOUHaA YacTb, aHTUCTaTUYHBIi, 6eH300mMKnn‘”,
CMOCOGHOCTb K 3HEPronoroLieHmio 8 TSTOUHO YacTH, BOAC Iii 1 BOJOOTTasIK
3alLuTa MoAOLLBbI OT P
$4/04" Basosas MojeNb 6OTHHKa; }:lOI'IOnHMTEﬂbHO aHTUCTaTUYHBIi,
CMIOCOGHOCTb K 3HEProMOr/oLeHHI0 B MATOYHOI YacTH
85/05" OcHoBHble Tpe6oBaHUs; FOMONHUTENbHO: AHTUCTATHYECKOE MOT/IOLLEHIE SHEPTUH B 06NIACTH MATKM,
YCTOMYMBOCTb K MPOTbIKaHMUI0, NPOUIMPOBaHHas NOZOLBA
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! ReiCTBUTENbHO A5 06YBU U3 KOXM WAK APYTUX 3 if 06YBU UK 0BYBH TONLKO U3 NOANMEDHBIX MATEPHANOB
I pelCTBUTENbHO ANA PE3UHOBOI 06YBI UK 0BYBY TONLKO M3 MOAUMEPHDIX MaTepHanos

I jelCTBUTENbHO ANA 3ALUUTHOI 06YBU

1-if knacc: 06yBb 3 KOXW UK APYTUX MaTEPUaINoB, 3a UCKNIOYEHIEM 06YBH,

U3rOTOB/NIEHHOI NOMHOCTbIO M3 PE3UHbI U MONMEPOB

2-i1 Knacc: 06yBb, U3rOTOBAEHHAS NONHOCTbIO U3 Pe3uHbl (T. €. BYNKaHU3NPOBaHHAS Kak OAHO Lenoe)
WK M3 NOMUMEPOB (T. €. OTANTas KaK OFHO LieNoe)

MosicHenus K cumeonam: P MpenaTcTByeT HamokaHuio A AHTUCTaTUueckas o6yBb HI U3onsuus Tenna (makc. go 150 °C B
Teyetve 30 muH) Cl U3onsuus xonopa (Makc. go -17 °C B Teuene 30 mu) E AwmopTusupyloujas cnoco6HocTb B 06nacTy
natkn WRU B by Tb BepxHeit yactu o6ysu WR BogocToiikocTb 06ysn HRO BbigepxuBanue
KOHTAKTHOTO Tenna (makc. 300 °C B Teverute 1 Mit) SRA ConpoTBAEHHE CKONbXEHHIO Ha KEPAMHIECKOI NIMTKE/YUCTALLEM
cpenctee SRB ConpoTuBNeHMe CKONbXEHUIO Ha CTaNbHOI noBepxHoCTH/ruuepiHe SRC ConpoTusnenue CKONbXEHUIO Ha
KepaMuyeckoii NIUTKe/YuCTALLEM CPEACTBE W CTaNbHOl NoBepxHoCTH/ruuepuHe M 3awuta cpefHero oThena cronbi CR
MpoyHoCTb Ha paspes (He oTHocUTCA K paspesy LenHoit nunoil) AN 3awuta roneHoctona FO CToiiKocTb K BO3AEVCTBUIO
TonnMBa

Mponyckakue BoAb  NOMNOLLEHIe BepxHeii YacTbio (WRU, S2, S3) kacaeTca ToNIbko MAaTepuanos BEpXa U He rapaHTUpyer, 4To
06yBb B L{E/IOM NOHOCTHIO YCTOYMBA K BOZE.

MEPKHPOBKEZ BK/KOYaet pasmep O6YBM, Ha3BaHWe n agpec U3roToBUTENA, KOA TOBapa, Knacc 6eaonacnocm, BbIMO/IHEHHbIE
AOMNONHUTENbHbIE TDEﬁOBaHMﬂ, 1CnoNb30BaHHbIN CTaHAapT 1 Aaty U3roToBNEHNA.

[laTa u3roToBneHus: [lara U3roTOBNEHIS yYKa3bIBAET Ha ATy BbIMYCKa NPOAYKLMK, CMOTPUTE HAANMC U 3HaK Ha MapKUPOBKE
CE BHyTpY 06yBM.

3HaK 3aB0/ia-#3roTOBUTENS rpauyecki 0ToGpaxaeT MecTo Npou3BOACTBa,
B T0 BpeMs Kak Ludpbl MM/ITTT yka3biBaloT MecaL| 1 rof, KorAa 6bina Npou3Be/ieHa AaHHas napa o6ysu.
MM/TTTT

Ecnn 06yBb 06n1afjaeT aHTMCTAaTHYHBIMM CBOWCTBAMM, TO Heo6XoAMMO 06s3aTenbHo CobniofaThb HUMecnepyioume
PEKOMEHAAlMH: AHTUCTATUYHYIO O06YBb CreAyeT WCMONb30BaTh, €CAM €CTb HEoBXOAUMOCTb  BOCMPENSTCTBOBATH
371EKTPOCTATUYECKOMY 3aPSAY MYTEM OTBOAA 3MEKTPUYECKUX 3aPAROB Tak, YTOBbI UCKMIOYANACh ONACHOCTb BO3rOPaHUst
My pasnete UCKP, Hanp. BOCTNAMEHSIOWMXCS CYBCTaHLMiA U NapOB, 1 eCAI HEBO3MOXHO MONHOCTbIO UCKMKYUTL ONACHOCTD
MOPAXEHIS INEKTPUYECKIM TOKOM OT 3NEKTPONPUGOPOB U TOKOBEAYLYMX AeTaneil. Heo6X0ANMO, 0HAKO, 06paTHTL BHIMAHKE
Ha T0, 4T0 AHTUCTATUYHER 06YBb HE MOXET 06ECTIEYMTb JOCTATOUHON 3aLLUTI OT ANIEKTPUYECKOrO YAAPa, OCKO/bKY OHa BCENO
NULWb CO3AAET CONPOTUBIIEHME MEXAY 3eMEN U HOraMu. ECTIM HEBOBMOXKHO MOSHOCTbIO UCKNIOYMTb YAAPa 3NEKTPUYECKUM
TOKOM, HEOBXOAUMO NPEANPUHSTL AOMONHUTENbHBIE MePbl BO M3BEXaHMe Takoi onacHoCTH. Takie Mepbl U MpoBeAeHHe
MEPEYUCIIEHHbIX fanee MPOBEPOK AOMKHbI CTATb YACTbO MAAHOMEPHOI MPOrpaMMbl MO NPEAOTBPALIEHUIO HECYACTHBIX
CyyaeB Ha paboyem MecTe.

Kak nokasbiBaeT OmbIT AN aHTUCTAaTUYECKVX Lieneit MMHUA Mepefayy Yepes u3fenue B TeYeHNe BCEro ero Cpoka CryxGbl
JIOMKHA UMeTb aneKTpuyeckoe conpoTuenenne MeHblwe 1000 MOM. 3Hauyenue B 100 KOM ycTaHaBNMBAETCA KaK HUKHMIA
npefien AnS CONPOTUBNIEHNS HOBOTO NPOJIYKTa, UTOGbI 06ECTIeYTh OrpaHnueHHY!O 3alL4UTY OT OMACHbIX YAAPOB 3N1EKTPUYECKOro
TOKa WM OT BOCMNAMEHeHNs B Pesy/ibTaTe HeWCTPaBHOCTY 3MIeKTPUYECKOro YCTPOlCTBa NPy paBoTax ¢ HanpsikeHneM Ao 230
B. Heo6x0MMO, 0/AHaKO, y4MTbIBATb, YTO MPK OMpe/ieNieHHbIX YCOBUSX 06YBb He CMOXET 0GecreyuTb JOCTATOYHOI 3aluTI,
103TOMY NOTPeGUTENb 06YBM AOMKEH BCErAa MPeANpUHUMATh AOMONHUTENbHbIE Mepbl MPEfOCTOPOXHOCTH.

ONIEKTPUYECKOE COMPOTUBNEHUE OBYBM MOXET CYLLECTBEHHO YXYAWATLCS U3-33 CTUGAHUS, 3aTPASHEHNA WM BAAXHOCTH.
Takan 06yBb He 6yAeT COOTBETCTBOBATL CBOUM M LUsIM i B0 Moatomy
HAZo N03ABOTUTHCA, YTOGbI M3RENUE GbIA0 B COCTORHMM BLINOMHATH CBOW npeAHasHayeHHble ¢yHKuMM 10 OTBEAEHHI
3MIEKTPUYECKOTO 3apsja M OBECneduBaTh 3aLMTY B TeyeHWe BCEro CPoka ClyxGbl. Mo 3TOW NpUyUHe noTpebuTento
PEKOMEHAYETCS, MU HEOBXOAMMOCTH MPOBECTM MO MECTY MPOBEPKY SNEKTPUYECKOrO COMPOTUBAIEHUS W PETYAAPHO
NIOBTOPATL €€ 4epes KOPOTK/E NPOMEXYTKY Bpemeru. 06yBb, OTHOCALAACA K KaTeropuy | npu ANUTENbHOM HOLIEHMM MOXET
a6cop6upoBarb BAary U cTaTh TOKOM| KaK npu TaK U MpU MOKpbIX yenosusx. Ecan o6ysb HocuTes B
YCAOBMSX, NP KOTOPLIX MATEPHaN NOOWBSI 3aTPAHAETCS, TO NOTPESATENb JOMKEH NPOBEPATH ANEKTPUYECKYE CBOCTBA
CBOE/i 06YBMU KaAblil Pas, KOrAa OH 3aXOAMT B OMACHYHO 30HY.

Ha yyacTkax, rie HoCuTCa aHTucTaTuyeckas 06be, conpoTtusneHne nona AOMKHO 6biTb TaKnm, 4TO6bI 3awuTHasa ¢YHKLWIR
DﬁyBVI He CHWXanacb. ﬂle WCNONb30BaHUU HE CTOMT BKNafblBaTb W30MUPYIOLLWE NPEeAMETbI, 38 UCKNOYEHUEM 00bIYHbIX
HOCKOB, Mexay BHyTDeHHeﬁ MOBEPXHOCTbIO NMOAOLIBLI U CTyI'IHEVI HOTPEﬁMTEﬂﬂ. Ecnm Mexay EHyTDeHHeﬁ NOBEPXHOCTbH
noAoWwBsbI 1 CTyI'IHEVI HOTpEsVITeJ'Iﬁ B/I0XEHa CTenbKa, T0 KOMGVIHGUWO 60THHOK/CTeNbKa HEOﬁXO}JMMO NpoBEpUTbL Ha npeameT
JNEKTPUYECKNX CBOWCTB.
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Ecnu fanHas obyeb 06naaaeT yCTOHYHBOCTBIO K NPOTHIKAHMUIO, OHa 6bina TECTMPOBAHA B 1a6OPATOPUH C UCMIONb30BAHUEM
TYNOr0 TECTOBOTO FBO3AS AUAMETPOM 4,5 MM C ipUnoXeHuem cunbi 8 1100 H. YBEnnueHie Ciibl vt UCTIONb30BaHHE 6011ee TOHKHX
rBO3/eM MOrYT NOBBICHTL PUCK NPOTbIKHHA. B Takux ciyyasx cefyer NpeanpuHATb anbTepHaTUBHbIE MPEAYNpPeAUTENbHbIE
Mepbl. Ha aHHbIi MOMEHT B 3alLUTHOI 06YBYM MCMIONb3YIOTCA ABA BKNa/bIWA OBLIEro XapakTepa, NPenaTCTBYIolLMe NPOKONY.
OHi CAENaHbl U3 METANNMYECKUX M HEMETAnnuveckux Matepuanos. O6a BKnafbla COOTBETCTBYKT MUHUMAMbHbIM
TPe6OBaHUAM CTAHAGPTOB MO OTHOWIEHHIO K YCTOMYMBOCTM K MPOKOAY, YTO OTMEYEHO Ha 0BYBH, OFHAKO KaXAbIi BKNAABIL
UMEET CBOM JOMOMHUTENbHbIE KaK MPEUMYLLECTBE, TAK U HEROCTATKY, BKIIHOYAA CMIEAYIOLIME: METANANYECKHH MaTepuan:
(OpMa 0CTPOro NPeAMETa / ONacHOCTY (Hanp., AaMETP, FeOMETPUYECKHE NapaMETPbl, 0CTPOTa) OKA3bIBAET MEHbLUEE BANSHME.
(0AHaKO NO MPUYUHE OTPaHUYEHHt B XOAE NPOU3BOACTBA 0BYBM TOT BKNAALIL HE 3aKPbIBAET BCIO MOBEPXHOCT MOAOLBLI
06yByt. HeMeTannuyeckuii MaTepuan: SBNfeTCA 60nee NETKUM U 3NaCTUYHBIM, 3aKPbIBAET 60IblUYIO NNOLIAAL MO CPABHEHHIO
C METa/INYECKUM BKNaAbILIEM, OBHAKO YCTOYMBOCTb K MPOKOATY 3aBUCUT OT GOPMbI OCTPOTO MPeAMETa / onacHocT (Hanp.,
JAMaMeTpa, FeOMETPUYECKUX TapaMETPOB, OCTPOTbI) B 60blUEi CTeNeHu. [1s AONONHUTENbHON MHAOPMALMY, Kacatolueiics
BIa NPENSTCTBYOLIMX MPOKONY BKAAbILEN Baluei 06yBy, NPOCHM 06PaLLaTbCs K MPOUIBOAUTENID UM MOCTABILUKY, KaK 3TO
yKa3aHo B faHHOI HH(OOPMALMM AN NONb30BATENS.

npuueuauue: BCe TeCTbl MPOBOAWIUCL CO CbeMHOIA CTeNbKOo. Tonbko 06be c I'IPOTECTVIPOBGHHOﬁ CTeNbKoi nnm
Nto60ii aHaNOrMyHol CTeNbKOi TOro Xe Tuna paspeLleHa Ana UCcnonb3osaHua. Ecnu BCTaBneHbl unn MUIJ,VId)MLlMDOEEHbI
HECOBMECTUMbIe CTE/IbKH, 3alluTHas U paéowan 06be 6Gonee He COO0TBETCTBYET TDE6OBaHMﬂM CTaHaapTa. 3awuTtHble
cBoicTBa MOTYT yXYAWNTbCA. 3awutHas u paﬁouaﬂ 06YBb, 3rOTOBNEHHas U MOCTaBNeHHas 6e3 CTenek, Toxe 6bina
NPOTeCTMpoBaHa B 3TOM COCTOAHMM U COOTBETCTBYET TDEﬁOBaHMEM COOTBETCTBYHLLETO ueﬁcmynoluero CTaHpapTa.

06was uHop 06 06yen, i 3aUMTHTD OT NOPE30B LENHOi NUNOl, COOTBETCTBEHHO TPE6OBAHUAM
EN 1S0 17249:2013 u EN 1S0 20345:2011.
[laHHoe u3penue ABNSETCA CPeACTBOM MHAMBUAYaNbHON 3alyuThl cornacHo Pernamentom EC 2016/425.

LEVEL 2

OTUKETKM Ha 3alWTHOI O6YBM, MPEROXPaHAIOLEH OT NOPe3OB PYYHOIl LEMHOA MUNOW, copepxar WHdopMauui 06
U3roTOBHUTENE, AKKPEANTOBAHHOM OpraHe CepTUdUKaLM, HOMepe W Tofie My6NuKaLMM NPUMEHSIeMOii HOPMbI, KaTeropuu i
CUMBONIAX OMONHUTENbHbIX TPEGOBaHNI, pa3Mepe 06yBM, MeCSiLie M TO/e BbIMYCKa, a TakKe YCMOBHOE 0603HaYeHNe TUna
U3roTOBHUTENA. 3allUTHasA 06yBb, KOTOPas NPEJIOXPaHSET OT NOPE3OB LIEMHOI NMNOi, MapKUPYETCA CReAytoLiel MUKTOrpaMMOoi,
0603HavaloWeli CTemeHb 3alMThl: [laHHOe CPEACTBO WHAUBUAYANbHOW 3aliMTbl He OOECMEUMBAeT M He rapaHTMpyeT
100-NpOLIEHTHOI 3alLUTbI OT NOPE30B PYYHOIA LIENHOM MUNOH; 0AHAKO BO3MOXHO pa3paboTaTb CPEACTBO WHAMBHAYNbHOI
3allMThI, 0GecneynBatoLLee onpe/ieneHHbiii ypoBeHb 3aluThl. CyliecTBYeT TPU YPOBHS 3allUThl, COOTBETCTBYIOLME CKOPOCTH
muanbl 20 m/c (1-i ypoBeHb), 24 M/c (2-# ypoBeHb) 1 28 M/c (311 ypoBeHb) B 3ajaHHbIX TECTOBbIX YCNOBUSX. PekoMeHayeTcs
BbIOUPaTb 06YBb COOTBETCTBEHHO CKOPOCTM LienHoi MuAbl. BaxHo, 4To6bl 06yBb M GPIOKM NepekpbiBaniCh. JTa 3alluTHas
00yBb He ABNAETCA 3aMeHMTeNeM GesonacHoil TexHuku paboTbl. HempaBMMbHOE NONb30BAHME MOTOPU3OBAHHBIMM
YCTPOICTBAMU MOXET MOCIYKUTb MPUYMHON HECUACTHbIX CnyyaeB. MPOCUM BCerja COGMIoAaTb MHCTPYKLUM MO Ge30nacHoCTH
COOTBETCTBYIOW|MX FOCYJAPCTBEHHbIX OPraHoB M MPO)eCCHOHANbHBIX acCoMaLMii, @ Takke ykasaHus Mo GesonacHocTy,
CO/iePXalLMecs B UHCTPYKLUAX N0 SKCNyaTaLuu UCONb3yeMoro MOTOPU30BAHHOIO YCTPOVCTBA.
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